Nguyén Manh Thao

Thac s1 - Giang vién Anh ngi

Thuc hanh
BIEN DICH HIEU QUA

EFFECTIVE TRANSLATION PRACTICE

NHA XUAT BAN TONG HQOP THANH PHO HO CHI MINH



' Thc hanh bién dich hiéu qu3 I

Effective Translation Practice

« Tong hop nhiéu ky néng bién phién dich déc ddo va sing tao
« He théng bai tap bién dich phong phu, hiéu qua
o Phat huy tu duy sdng tao trong dich thudqt

« Ban ¢6 thé tim thdy noi quyén sdch ndy nhiéu ky ndng dich
thudat tinh té, tit nhap mon dén chuyén nghiép, tit vdan chudng, ca
khiic dén thién hoc, viia chuyén tdi ni dung viia thé hién phong
cdch trong dich thugt.




LOI GIGI THIEU

Quy§n sach nay gi6i thiéu phuong phdp bién dich hi¢u
qua, xudt phét tit nghién ctu ly thuyét dich, va dac biét 1a kinh
nghiém gidng day, bién phién dich cla tic gid. Do muc dich
chinh 1a tap trung vao thuc hanh ky niang, phan ly thuyét sé
khéng dugc thao luan.

Quyén sach trinh bay cac phuong phdp thyc hanh bién dich
tit don gian dén phuc tap, van dung cu tric cau va cac di€ém ngi
phép trong dich thuét, dich cum tii cho dén cau phiic hgp, 4p dung
dao ngit va hinh thitc nhdn manh, bién dich tit mét doan vian ngan
cho dén ca mot bai van.

Phuong phdp bién dich hiéu qua va sing tao cing dugc trinh
bay trong sach nay. Ngudi doc sé dugc hudng dan dich ti khoa
(key words), dich thodt dua trén cht dé va y chinh, cdu trac lai
ciu van, ciu truc lai doan van, ti d6 xay dung mot ban dich mang
phong cach cta riéng minh.

Ngudi doc con 6 thé tim thdy noi quyén sach nay cc phuong
phép dich ¥, dich vin hoc, dich giai thoai Thién, dich ca khic Anh-



Viét, Viét-Anh,... ma theo thién y hién trén thi truong chua c6

nhiéu sach cung thé loai ban dén.

NGUYEN MANH THAO
Thac si - Giang vién Anh ngi



PHAN 1
T ™

Budc dau bién dich

“Con ngudi la bdt ti khéng phdi vi gida mudn loai né cd tiéng noi
khéng bao gid lim tdt, ma béi vi con nguei c6 mot tdm hon, mot
tinh than biét @éng cam, hy sinh va chiu dung. Bén phdn cda nha
tha nha vén la phdi viét vé nhiing diéu nay. Ho c6 sit mang gitp
con nqudi chiu dung béng cdch vuc ddy tdm hon con nguoi, bang
cdch goi nhé long diing cam va danh du, hy vong va tu hao, tinh
thuong va long trdc dn va su hy sinh da lam nén vinh quang cua
qud khdr. Tiéng néi ctia nha tho khdng phdi chi la nhing 16 ghi lai
c6ng lao ctia con ngudi, ma né con cé thé la cot tru gitip con ngudi
chiu dung va chién thdng.”

(William Faulkner, Dién vdn nhan gidi Nobel van chuong, 1950)
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Chuong 1
BIEN DICH QUA CAU TRUC CAU

Tiéng Anh la ngén ngir c6 nhiéu cdu tric cau, vi thé & giai doan nhap
mén ngudi hoc phdi van dung cdc cdu trac nay trong dich thuat. Van
dung cdu tric cau sé giup nguoi hoc trdnh dugc 16i dich “word-by-
word” (dich timg tu rdp lai), nhu kiéu “khéng sao dau” dich thanh... ‘no
star where” Sau ddy la mét s6 cdu tric cdu co ban, théng dung tong
hap tir cdc sdch ngd phdp tiéng Anh chuén d@é ban tap dich Viét - Anh.

CAC CAU TRUC CAU CO BAN
(From Oxford Learner’s Grammar, 2009)

Cau triac1

1. Subject Verb Adverbial
The concert is tomorrow.
The photos lay on the table.

Cautruc2

2. Subject Verb Object Adverbial
The company sells mobile phones.
Tom wrote a letter.



Nguyén Manh Thao

Cautriac3

3. Subject Verb Complement  Adverbial
This dress is nice.
The old cinema became a nightclub.

Cautric4

4. Subject  Verb Lo"w D.0® Adverbial
We gave the man some money.
Sarah sent me a letter.

Cau trics

5. Subject  Verb Object Complement Adverbial

The project  kept everyone  very busy

Thegroup made  John their spokesman.

Ap dung cau tric co ban trén dé dich nhitng cau sau

day sang tiéng Anh:

Céau truc 1

1. O Viét Nam, nién hoc khai gidng vao dau thang 9 va két thic
vao cudi thang 5.

2. Chiing ta sé dén Nha Trang vao sing mai.

3. Hoi nghi sé khai mac vao lic 9 gio sang.

1. Indirect object: Tan ngii gian tiép.
2. Direct object: Tan ngi truc tiép.

«10.



Thyc hanh bién dich hiéu qua

4. Chuyén xe Itra nay sé khéi hanh di Da Lat vao luc 7g30 séng.

5. Nha thd Duc Ba § gan buu dién trung tam thanh phé.

Cdu tric 2

1. Con gai ctia 6ng dy da dau ky thi nay.

2. Anh ta uéng mot tach tra sau biia com toi.

3. Téi da tim nang khép goc bién chan troi.

4. Chung toi vui vé cing nhau vao nhiing ngay ddu nam.

5. Téi thich nhin hoang hén buéng xuéng.

Céu truc 3

1. Viét Nam giau tai nguyén thién nhién.

2. Dich truyén nay sang tiéng Anh that 1a kho.

3. Dtta nho nay trong c6 vé xanh xao va dau 6m.

4. Sau ky nghi he chi t6i trd nén manh khée hon.

5. Nguyén Thi Anh Vién trd thanh vin dong vién tiéu biéu ctia
nam 2013.

Cau truc 4

1. Vui long cho t6i xem h¢ chiéu.

2. Hom qua, trén chiéc du thuyén do, 6ng ta da ting nang mot
chiéc nhan kim cuong.

3. Anh dy da giai thich van dé do cho t6i roi.
4. Em van chua hiéu bai todn nay, thdy lam on hudng dan lai.

5. Co thu ky da gi6i thiéu t6i voi ong giam doc.

«11.
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Cau truc 5

1. Ho béu cha t6i lam cha tich hoi dong quan trj.

2. T6i thdy hoc luyén dich sao ma kho qua.

3. Toi cho lam nhu véy la bon phan cua toi.

4. Nhac Rap lam t6i muon dién 1én dugc.

5. Ban be goi toi la thang dai ngéc.

1.

CAC CAU TRUC CAU THONG DUNG

So + adjective/ adverb + that (qua... dén néi...)

She was so old that she could not run.

So many/ much + noun + that (qua nhiéu... dén néi...)
Dr. Maria has so many patients that she doesn't have much
free time.

Such + noun + that (qua... dén néi...)

She was such an old woman that she couldn’t run.

Too + adjective/ adverb + to infinitive

(qua... khong thé/ nén khong...)

She is too old to run.

Adjective/ adverb + enough+ to infinitive (du... dé...)

The questions were easy enough for us to answer.

It + be + adjective + to infinitive (...dé...)

It's difficult to be angry with her.



Thyc hanh bién dich hiéu qua

7. It takes/ took + time + to infinitive (mat bao lau dé...)
It takes 30 minutes to go to Rex Hotel by bus.
8. Not only... but also (khong nhiing... ma con...)

She’s not only beautiful but also intelligent.

9. No sooner... than (viia mdi... thi...)

We had no sooner gone out than it began to rain.

10. Call + noun/ pronoun + noun

Her name is Catherina but we often call her Kate.

11. Subject Verb  Object  bare infinitive
present participle

past participle
I saw  thethief run away (fact)
I saw  thethief runningaway (in progress)
I saw  thethief arrested (passive meaning)

Ap dung cac cau tric cau théng dung trén dé dich

nhitng cau sau day sang tiéng Anh:

1. Nam r6i dong bing song Cliu Long mua nhiéu lam hau hét
vu mua bi hu hai.

2. Anh ting nang nhiing bong hong rat dep va nang da thuc
su xtic dong.

3. Bai hit d6 hay qua lam moi ngudi quén ca vo tay.

4. Giong noi nang rat am khién toi khong bao gio quén dugc.

5. Xem doi Brazil tip luyén that la thu vi.
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6. Trong trudng hgp nay khong can thiét phai goi canh sat.

7. Dbuong dén nha em chi 20 phut, nhung dudng dén tim em
anh phai mdt dén 20 nam.

8. Nang khong nhiing hat hay ma con dan gioi nia.
9. Chung t6i vita m&i lam xong cau hoi cudi cung thi thay gido
ra lénh nop bai.
10. Toi cdm thdy ban tay nang ndm chét ban tay toi.

11. Trang nghiém va im ling, ho nhin dong doi dugc dat
xuodng ndi an nghi cudi cung.

12. To6i cdm thdy tim t6i dap ron ra khi nang dén gan.

o 14,



Chuong 2
SU DUNG MAO TU TRONG BIEN DICH

Dan gidi ngit phap
Articles (mao tu)
(Murphy, 2001. Grammar in Use Intermediate)

1. Dung a/ an khi danh tii chua xac dinh hoac méi nhac dén
lan dau; dung the khi danh tu da xac dinh ro6 rang.

Vidu: For lunch I had a sandwich and an apple. The apple
wasn't very nice.
2. Dung the khi diéu ta mudn néi dén da ro rang doi véi
nguoi nghe.
Vi du: Tom sat down on a chair.
(chung ta khong biét dang néi dén cai ghé nao)
Tom sat down on the chair nearest the door.
(ta biét ro dang noi dén cai ghé nao)
Can you turn off the light, please?

(ta biét dang no6i dén cai den trong can phong nay)
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3. The airport, the police, the fire-brigade, the army, the
bank, the post office, the doctor, the dentist.

4. Dung the khi chi d6i tugng ndéi dén la duy nhat.
Vi du: the earth, the moon, the sun, the world, the universe...

What is the longest river in the world?

5. The sea, the sky, the ground, the countryside/ the country
(mién qué)

6. Go to sea = ra khoi; be at sea = & ngoai khoi (cum ti
¢0 dinh)

Vidu: Iwould love to live near the sea.

Ken is a seaman. He spends most of his life at sea.
7. Space = khong gian; the space = cho trong
Vi du: There are millions of stars in space.
He tried to park his car but the space wasn't big enough.

8. The cinema, the theatre, the radio

9. We often watch television (khong dung the)

Vidu: Canyou turn off the television, please? ( = the television set)

10.Khéng dung the véi tén cac bita an.

Vi du: What time is lunch?

- We had dinner in a restaurant.
Nhung ta néiameal: .

Vi du: We had a meal in a restaurant.



Thuc hanh bién dich hiéu qua

Dung a khi ¢6 adjective (tinh tit b6 ngii) diing trudc tén cic
bita dn:

Vidu: Thank you. That was a very nice lunch.

11. The + danh tir s6 it d€m dugc dé chi mot loai cdy, dong
vat, mot loai may mac, phat minh ( cling c6 thé dung danh tu
s6 nhiéu khong co the)

Vidu: The rose is my favourite flower.

(Chi loai hoa hong néi chung)

= Roses are my favourite flowers.

The giraffe is the tallest of all animals.
When was the telephone invented?

12. Dung the véi tén cac loai nhac cu: the piano, the guitar...

13. The + adjective chi mot tap thé ngudi (nghia luén &
s6 nhiéu)

Vidu: the sick, the poor, the old, the young, the blind,
the deaf, the dead, the disabled, the unemployed,
the injured...

14. The + danh tit chi quéc tich = nguoi cua quoc gia do.

Vidu: the French = ngudi Phap; the English = nguoi Anh
the British, the Welsh, the Irish, the Spanish,

the Dutch, the Swiss, the ]apan
NG CD. CGNG THUONG TPHCM

the Russians, the Itallanrwvit@ Nots,

the Turks...
56: glo9F 56
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15. Khong dung the khi diéu ta muén néi la chung chung,
khai quat, khong ro rang.
Vi du: Ilove flowers
I'm afraid of dogs.
Dung the khi muén chi mét diéu cu thé:
Vidu: Ilike your garden. The flowers are beautiful.
16. Go to church/ hospital/ school/ prison/ university/
college... = di lé nha tha, di bénh vién, di hoc...
Dung the tru6c nhiing tit nay khi di dén d6 vi muc dich khac:
Vidu: Jill went to the hospital to see her friend.
Mrs Brown went to the school to meet her son’s teacher.
The workmen went to the church to repair the roof.

Jimmy went to the prison to meet his brother.
17. Go to bed/ be in bed
18. Go to work/ be at work/ start work/ finish work

19. Go home/ get home/ arrive home/ come home/ be at
home/ stay at home

20. Khong dung the vé6i tén cac dai luc: Africa, Asia, Europe,
South America...

21. Khong dung the véi tén cic qudc gia va tiéu bang:
France, Germany, Nigeria, Texas, California...

Dung the néu c6 kem theo cic danh tit nhu Republic, Union,
Kingdom, States



Thuc hanh bién dich hiéu qua

Vidu: the United States of America (the USA), the United
Kingdom (the UK), the Republic of Ireland, the
United Arab Emirates, the Dominica Republic, the
Czech Republic...

The cting dugc dung trudc danh ti s6 nhiéu: the Netherlands,
the Philippines

22. Khong dung the trudc tén cac thanh phd, thi trin, lang
mac: Cairo, New York, Tokyo

23. Dung the trudc tén cac quan dao: the Bahamas, the
Canaries/ the Canary Islands, the British Isles...

24. Doi voi tén cac vung, khu vuc: the Middle East, the
Far East, the north of England, the south of Spain, the west of
Canada...

Nhung: Northern England, Southern Spain, Western Canada
( khong c6 the)

25. Tén cac day nui 6 s6 nhiéu thuong co the: the Rocky
Mountains/ the Rockies, the Andes, the Alps...

Tén céc dinh nui riéng lé thuong khong c6 the: Mount Everest,
Ben Nevis, Mount Etna...

26. Ten ho thuong khong coé the: Lake Superior, Lake
Titicaca...

27. Dung the trudc tén dai duong, bién, song, kénh: the
Atlantic (Ocean), the Indian Ocean, the Caribbean (Sea), the
Amazon (River), the Red Sea, the Suez Canal, the Nile, the
English Channel, the Panama Canal...
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28. Khong dung the voi tén dudong phd, quang trudng:
Union Street, Fifth Avenue, Wilshire Boulevard, Time Square...

29. Khong dung the véi tén truong, dai hoc, phi truong,
nha ga, gido duong, lau dai, cung dién, tu vién, cong vién, so
thu... ¢6 hai ti, trong do6 ti thd nhat la danh tu riéng: Kennedy
Airport, Cambridge University, Victoria Station, Westminster
Abbey, Canterbury Cathedral, Edinburgh Castle, Buckingham
Palace, Hyde Park, London Zoo....

30. Dung the trudc tén khach san, nha hang, quan rugu,
rap hat, rap chiéu phim, vién bao tang.

Vidu: the Sheraton Hotel, the Bombay Restaurant, the
Holiday Inn, the Shubert Theater, the Cineplex
Odeon, the Metropolitan Museum, the National
Gallery, the Empire State Building, the Golden Gate
Bridge, the White House.

31. Nhiéu nha hang, khach san, ctta hang, ngan hang...
mang tén ngudi sang lap. Nhiing tén nay tan cung béang s
hoac 5. Khong dung the trudc nhiing tén nay.

Shops: Selfridges, Harrods, Macy’s (department store)
Restaurants: Maxim’s, McDonald’s

Hotels: Claridge’s

Banks: Barclays Bank, Lloyds Bank

Nha tho thuong dat theo tén cac thanh (St = saint)

St. John’s Church, St. Paul’s Cathedral, St. Patrick’s Cathedral.

«20.



Thyc hanh bién dich hiéu qua

32. Dung the trudc tén cac dia di€ém, toa nha c¢6 OF: the Bank
of England, the Houses of Parliament, the Tower of London, the
Great Wall of China, the Museum of Modern Art, the Gulf of
Mexico, the University of Michigan

33.Dung the trudc tén cac to bao: the Times, the Washington
Post, the Evening Standard

34. Tén cong ty, hang hang khong... thuong khong co the:
Fiat, Sony, Kodak, United Airlines, IBM

Dich nhiing cau sau day sang tiéng Anh, chi y st dung
mao tif cho chinh xac:

1.

T S = S R

Co ay ngdi xudng trén chiéc ghé canh ctia s6.

Song Amazon ¢6 phai la con song dai nhat thé giéi khong?
T6i thich song gan bién.

Ngu dan ¢ dao Ly Son hau nhu séng ca doi & ngoai khoi.
C6 hing mu6n mudn triéu triéu ngdi sao trong khong gian.
Chung t6i c6 mét biia trua thinh soan tai nha hang Lion.
Hoa hong la loai hoa ma toi ua thich.

Thai sinh vién t6i choi dan guitar rat xuat sac.

. Ngudi ta néi Robinhood cudp ctia nguoi giau dem phan

phat cho nguoi ngheo.

10. Ngudi Anh thich udng tra va néi chuyén vé thoi tiét.

11. Co dy thuong di 1€ vao sang Cha nhat.

12. Me t6i dén trudng dé€ gap 6 gido chi nhiém.

13. Ho dén nha tho dé sta lai gac chuong.
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14. Vuong qudc lién hiép Anh gém c6 Anh Qudc, Scotland,
Wales va bac Ireland.

15. Sai Gon trudc kia thuong dugc goi la hon ngoc vién dong.

16. To6i thudng di dao quanh H6 Xuan Huong vao mdi
budi toi.

17. Dai hoc bach khoa Thanh phé Hé Chi Minh la mot trong
nhiing truong dai hoc 16n nhat Viét Nam.

18. Ho thuding cho chim b6 cau an trudc san nha thd Diic Ba.

19. Chung tdi thuong xem phim tai rap Galaxy.

20. Canh sat chua tim dugc ké da tdn cong trang web t& bdo A.

21. Ngudi Viét Nam ciing da dét chan lén dinh Everest.

22. Me Theresa da danh cé cudc doi d€ chim séc ngudi bénh.

«22.



Chuong 3
SU DUNG THi TRONG BIEN DICH

Mudn dich gidi phai sanh tiéng Viét

Dich gia Lé Khanh Trudng nhan dinh: “Mudn gidi ngogi ng(; truéc
hét nguai Viét phai gidi tiéng Viét. Gidi tiéng Viét ddng nghia vdi am
hiéu van héa, tinh than, cét cdch Viét. Néu khong sanh séi tiéng Viét
thi du giéi ngoai ngr dén mdy ciing khéng thé dich tét tdc phdm

ngogi ngl sang tiéng nudc minh”.
(Nguén: Ngudi Lao Béng)

DAN GIAI NGU PHAP
PRESENT SIMPLE

Present Simple dién ta:
« Mot hanh dong mang tinh chat théi quen, thuong xuyén
lap di lap lai ¢ hién tai.
Vi du: She usually gets up early.
We go to school every day.
» Mot chan ly, mét diéu gi d6 la su thét noéi chung.
Vi du: The earth goes around the sun.

The sun rises in the east.
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« Mot hanh dong tuong lai da dugc sap xép theo thoi
gian biéu.

Vi du: The plane leaves Chicago at 11:30 and arrives in Atlanta
at 2:45.

What time does the movie begin?

PRESENT CONTINUOUS

Present Continuous dién ta:

« Mot hanh dong dang xay ra vao luc dang ndéi hoac dang
xay ra & hién tai.

Vi du: We are learning English now.

Maria wants to work in Italy, so she is studying Italian.
(but perhaps she isn't studying Italian exactly at the time
of speaking) (Murphy, R. Grammar in Use Intermediate)

» Mot hanh dong trong tuong lai gan da dugc sap x€p trudc.
Vi du: What are you doing on Saturday evening?
I'm going to the theater.
Eric is getting married next month.
» Mot hanh dong mang tinh tam thoi.
Vi du: I'm living with some friends until I can find a flat.

That machine isn't working. It broke down this morning.

PAST SIMPLE
Past Simple dién ta:

« Mot hanh dong da hoan tat tai mot thoi diém xac dinh
trong qua khi.

Vi du: Michael went to London in 1997.

24,



Thuc hanh bién dich hiéu qua

She visited us last night.
« Mot hanh dong da hoan tit trong mot khoang thoi gian 6
qua khu.
Vi du: He worked in a travel agency from 2009 to 2013.

PAST CONTINUOUS
Past Continuous dién ta:
« Mot hanh dong dang xay ra vao mot thoi diém trong qua khui.
Vi du: We were learning English this time last week.

When they were putting me into the ambulance,
they dropped me.

PRESENT PERFECT
Present Perfect dién ta:
« Mot hanh dong da hoan tit trong qua khi khong c6 thoi
gian xac dinh.
Vi du: I have seen that film.
« M6t hanh dong bit diu & qua khii va con tiép tuc dén hién tai.
Vi du: They have lived here for five years now.
She has learned English since 2012.
« Mot hanh dong viia méi xay ra.
Vi du: She has just gone out.
PRESENT PERFECT CONTINUOUS
Present Perfect Continuous dién ta:
» Mot hanh dong bét dau ¢ qua khii va con dang ti€p tuc 6

hién tai.
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Vi du: She has been learning English for three years.

It has been raining for two hours.
« Mot hanh dong bat dau ¢ qua khi va virta méi két thuc.
Vi du: Is it raining?

No, it isn't, but the ground is wet.

It has been raining.

Your clothes are dirty. What have you been doing?

PAST PERFECT

Past Perfect dién ta:
« M6t hanh dong da hoan tit truéc mot hanh dong khac
hodc trudc mot thoi diém trong qua khu.
Vi du: Her family had gone to America before 1975.
When [ arrived at the party, Tom had already gone home.

PAST PERFECT CONTINUOUS

Past Perfect Continuous dién ta:
« M6t hanh dong dang xay ra trudc mot hanh dong khéc
trong qua khui.

Vi du: The football match had to be stopped. They had been
playing for half an hour when there was a terrible storm.

Ken had been smoking for 30 years when he finally
gave up.
« M6t hanh dong bat dau trong qué khit va vita méi két thic
tai mot thai diém trong qua khi.
Vi du: Yesterday I got up and looked out of the window. The
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Thyc hanh bién dich hiéu qua

sun was shining but the ground was very wet. It had
been raining.

When the boys came into the house, their clothes were
dirty, their hair was untidy and one had a black eye.
They had been fighting.

FUTURE SIMPLE

Future Simple dién ta:

« Mot hanh dong hay mot trang thai & tuong lai.
Vi du: We shall have our examination next month.
Mot quyét dinh ngay vao lic dang noi.
Vi du: Oh, I've left the door open. I'll go and shut it.
I've got a terrible headache.
I'll get an aspirin for you.
« Mot 16i hia.
Vi du: Thank you for lending me the money. I'll pay you
back on Friday.
I won't tell Tom what you said. I promise.
« Mot 10i yéu cau.
Vi du: Will you shut the door, please?
Will you please be quiet? I'm trying to concentrate.
« Mét hanh dong thién chi (an offer).
Vi du: The bag looks heavy. I'll help you with it.
[ need some money.

Don't worry. I'll lend you some.
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BE GOINGTO
Be Going To dién ta:
» Mot hanh dong tuong lai da dugc quyét dinh t trude. Mot
duy tinh trong tuong lai.
Vi du: There’s a film on TV tonight. Are you going to watch it?

No, I'm too tired. I'm going to have an early night.

» Mot hanh dong sap stia xay ra.
Vi du: Look at those black clouds. It’s going to rain.

FUTURE CONTINUOUS

Future Continuous dién ta:

« Mot hanh dong sé dang xay ra vao mot thoi diém trong
tuong lai.

Vi du: We will be learning English this time next week.

Don't come at 4 oclock. I'll be watching the semi-final.

» Mot hanh dong tuong lai da dugc quyét dinh hoac sap

xép trudc.

Vidu: I'll be going to the city centre later. Can I get you
anything?

FUTURE PERFECT

Future Perfect dién ta:

» Mot hanh dong sé hoan tat truéc mot hanh dong khéc hoac
trudc mot thoi diém trong tuong lai.
Vidu: We will have finished this course before the final
examination.
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« Mot hanh dong sé tiép tuc dén mot thoi di€m trong
tuong lai.
Vi du: When you return next year, the children will have grown

much taller.

Next year is John and Mary’s 5" wedding anniversary.
They will have been married for 5 years.

Nhiing déng tir khdng dugc phép diing véi thi tiép dién:

want, need, prefer, like, love, hate, belong, see, hear, know, realize,
believe, suppose, mean, understand, remember, forget, seem, have
(=cd), think (= tin rang, cho rang)

Dich nhitng cau sau day sang tiéng Anh, cha y st dung
thi chinh xac:

1. Khong gi di chuyén nhanh hon van téc anh sang.

2. Co phai va try hinh thanh tif vu n6 Big Bang khong?

3. Toi thudng tap yoga vao luc sang sém.

4. Chung t6i sé di Bangkok vao dau thang sau.

5. Dua bé ngu thiép di theo 16i hdt ru ciia me.

6. Can than! Co gido dang nhin ban kia.

7. Tudn nao c6 dy cing viét thu cho chéng dang phuc vu
ngoai hdi dao.

8. Ban lam gi luc 8 gio t6i hom qua? Toi xem chuong trinh
than tugng am nhac My.
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9. Pang doc sich thi téi nghe tiéng hang xém la lén
“va.a.a..0..0..0..."

10. Khi con bé toi van thuong di boi véi cha toi.

11. Co dy lam cho cong ty bao hiém Prudential dugc hai nam roi.

12. Tinh trang stic khoe ctia cac tho mo da tién trién tot ké i
khi ho dugc ciu thoat.

13. Khi t6i quay trd lai nha sach thi ho da ban mat cudn sach
ma téi mudn mua roi.

14. Dia bé da chét trén duong dén bénh vién.

15. Boan xe ctiu tr¢g dong bao bi bao lut da dén Quang Tri;
trudc do hai ngay ho da dén Thia Thién.

16. Khi ching téi dén thi co ta dang pha ca phé.

17. Chung ta sé hoan tit khoa hoc nay trudc khi nghi he.

18. Toi sé viét tiéu luan sau khi doc hét tai liéu tham khao.

19. Khi con bao qua di ngudi ta sé bat ddu xay dung lai ng6i lang.

20. Nhiing ngudi dan ba ¢ hon dao 4y hing ngay van ra bai
bién ngong trong chong.
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Dich gia 1a nguai chuyén dai théng diép tir ngdn ngii nay sang ngén
nglr khac, dong thai bao ton nhiing gié tri, nhiing quan niém can ban
vé van hoa va dién ngon. (Azabdaftary, 1996)

Dan giai ngit phap
CAN: mot kha ning, mét diéu c6 thé xay ra (biét, c6 thé)
Vi du: She can swim.
We can see the ocean from our hotel window.
I'm afraid I can't come to your party next Friday.
COULD: qua khit caa®Can
Vi du: When we went into the house, we could smell something

burning.
» Mot kha nang trong qua khu.
Vi du: I could swim when I was four.

» Mot su cho phép.

Vi du: We were free. We could do whatever we wanted.

« Mot hanh dong co6 thé thuc hién trong hién tai hoac

tuong lai.

Vi du: It’s a nice day. We could go for a walk.
The phone is ringing. It could be Alex.

WAS/ WERE ABLE TO: moét kha ning cé thé xay ra trong

mot tinh hudng dac biét.
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Vidu: The fire spread out through the building quickly,
but everyone was able to escape.

MUST: 4t han, phai

Vi du: You've been traveling all day. You must be tired.
I must go to the store before it closes.

Students must apply before April 20.

MAY & MIGHT: ¢6 g, c6 thé
Vi du: It may/ might be true.

Take an umbrella with you when you go out. It might
rain later.

SHOULD: nén, lé ra, dang lé, rat c6 thé
Vi du: You look tired. You should go to bed.
[ wonder where Liz is. She should be here by now.

She’s been studying hard for the exam, so she should pass.

OUGHT TO: dung thay cho should

Vi du: Shes been studying hard for the exam, so she ought
to pass.

WILL: mét hanh dong thién chi.
Vi du: I need some money.

- Don't worry. I'll lend you some.
« Dong y hodc tu chdi lam mot diéu gi.

Vi du: I've asked John to help me but he won't.
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« Htia hen lam mét diéu gi.

Vi du: [ won't tell Tom what you said. I promise.

e Yéu cau ai lam diéu gi.

Vi du: Will you shut the door, please?

« Mt quyét dinh ngay vao Iic dang noi.

Vi dy: Oh, I've left the door open. I'll go and shut it.

WOULD: qua khu ctia Will

Vi du: Tom said that he would lend me some money.

« Dong nghia voi used to.

Vi du: When I was young, I would go/used to go swimming

with my father.

« Ngudi n6i dang phan nan vé mot tinh hudng, tinh trang
& hién tai.

Vi du: I wish it would stop raining.

I wish someone would answer that telephone. It's been
ringing for about five minutes.

Ap dung Modals dé dich nhitng cau sau day sang
tiéng Anh:

1. Co 1é c6 ay khong vui khi nghe tin do.

2. Ho khong thé mua dugc vé tau hda qua mang.

3. Ban phai dung powerpoint d€ trinh bay bai thuyét trinh
cta minh.

4. John biét choi piano khi cdu dy lén 4 tudi.
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5. Sau khi dugc dua 1én tau ctiu hd, c¢6 dy c6 ngéi day nhung
khong thé ctt dong dugc.

6. Thay c6 thé dén Ving Tau vao mua hé nay khong?

7. C6 thé biic tranh ctia em khong phai la mét kiét tac, nhung
toi phdi cong nhan mau sac em st dung rit dn tugng,.

8. Co lé cac em sinh vién dich khong hay, nhung cac em da
bo nhiéu cong siic va nhiét tinh trong viéc dich cac bai hat, trinh
bay va ghi hinh.

9. Ban dich tin tiic c6 phu dé phai ndp mot tudn trude khi két
thic khoa hoc.

10. Day khong phai 12 bai viét cia em. At hdn em da sao chép
ti nhiing nguon khac.

11. Toi khong nghi 1a phu huynh nén cho tré con st dung
dién thoai di dong.

12. Bay la khu vuc quan su. Ban khong dugc chup anh.

13. Trong ham dédy khi doc nhung cic thg moé van co thé
thoat ra duogc.

14. Harry Potter va biiu boi tii than (deathly hallows) la mot
phim rdt hay. Ban nén di xem.

15. Ban nén lam bai tap Modals mdi ngay thi méi c6 thé dich
noi chuong nay.

16. Du méi lan dau du Asiad, nii v6 si Lé Bich Phuong da c6
thé danh bai vo dich Karate thé gi6i Kobayashi Miki trong trdn
chung két Asiad 16 va doat huy chuong vang.

17. Nhin ne! Toi cé thé lam dong tac “chim bo cau”.
18. Mic dit mua rét to, ¢6 4y van c6 thé boi vugt song Sai Gon
dé dang.
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Modal Perfect

Would chacla... da

Could co thé... da
Subject  Should + have + past participle |é ra... nén/ da phai

Might colé..da

Must athan ... da

Ap dung Modal Perfect dé dich nhiing cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Théy khong doc file cia em dugc. Chéc la em stt dung phin
mém khong thich hop.

2. Su nghi¢p bong da cha cau dy c6 lé da khong tan lui néu nhu
cau ay dugc gido duc ti té.

3. Tudn c6 thé da hoc thiét ké games nhung ciu 4y lai chon
nganh quan ly du lich.

4. Lé ra em khong nén phé binh ban em ning 16i nhu thé.

5. Cd @y co thé da dat diém cao néu nhu ¢6 4y bo nhiéu cong
suic trong viéc dich tin tiic va lam phu dé.

6. Lé ra du dn d6 phai dugc nghién ciu cdn thin trudc khi dua
ra con sO chi phi du trii I6n nhu thé.

7. C6 ay da hat rit t6t so v6i tudn trude. Co thé co ta da tap
luyén rit ky.

8. Néu thuyén trudng khong roi khoi tau ddu tién thi nhiéu
hanh khach trén chuyén tau d6 c6 thé da dugc ciu thoat.
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DICH CAU BIDONG
PASSIVE VOICE

“Nhiém vu cda dich gid la tao ra nhing diéu kién trong do tdc gia
ctia ngén ngit nquén va doc gid ctia ngén ngir dich c6 thé giao tiép
vainhau”

(Lotfipour, 1997)

Ap dung thé bi dong dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Thi sinh khong dugc phép st dung dién thoai trong phong thi.

2. Nhiéu du khach da bi budc phai mua vé khi dén tham quan
khu vuc do.

3. Sau con la, nhiéu cong trinh cong cong phai dugc xay dung lai.

4. Gido su Ngo6 Bao Chau da dugc trao giai thuong danh gid vé
toan hoc nam 2010.

5. Tién ti da dugc bo ra d€ phuc vu Lé héi ky niém 1000 nam
Thang Long Ha Noi.

6. Nhiéu nha ctia va lang mac da bi nudc la cuon troi.
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7. Néu riing khong bi chdt pha thi mién Trung da khong bi
ngap lut khing khiép nhu thé.

8. Nguoi ta cho rang c¢6 qué nhiéu trd ngai déi vdi tién trinh
hoa binh & quéc gia do.

9. Ci dén muia mua la dudng pho lai thuong bi dao lén.

10. Chiéc cau treo sé dugc hoan thanh trudc miia mua nam nay.

11. Dy an vé cai cach gido duc sé dugc qudc hdi xem xét trong
ky hop tdi.

12. Phuong phap su pham tich cuc da dugc chuyén giao cho
giang vién dai hoc Viét Nam.

13. Sinh vién cao hoc vé gidng day tiéng Anh da dugc hoc va
thuc hanh ky nang thuyét trinh.

14. Ban dich tin tic va ban dich ca khuc phai dugc copy vao
CD va nop cho gido vién vao tuan thd nam cta khoéa hoc.

Causative Forms

) Have . Bare Infinitive .
1.Subject + + Object1 + + Object 2
Get To - infinitive
Vi du:
Naomi  got Dustine to do her hair.

: Have : . ™
2. Subject + + Direct Object + Past participle
Get

Vi du:

She got her hair done yesterday.
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Ap dung Causative Forms d& dich nhiing cau sau day

sang tiéng Anh:

1. Co ay thuong lam dau & Art Hair.

2. Chinh quyén thanh phé vita cho nang cap hé thong thoat
nudc.

3. Toi viia mdi cho tho stia chita mai nha.

4. 'Thay gido da nhd sinh vién hat va lam video clip cho céc ca
khuc cta thay.

5. Anh c6 bao thu ky ddnh mdy ban bdo cao chua?

6. Tuan khong bao gio nhd ai dém dan. Céu dy c6 thé viia dan
viia hat.

7. Nguoi ta da dua nan nhan ctia vu chim pha Sewol vao bénh
vién.

8. Nha cta c6 dy da bi tan pha trong tran la.

9. Trung tdm da cho thu ky chudn bi laptop va dén chiéu cho
gidng vién.

10. Toi viia m&i cho lap dat phan mém MKV dé c6 thé xem
nhtng file video cua sinh vién.

11. C6 dy da nho trung tam bdo hanh stia chiéc xe mdy cta
minh.
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Chuong 5

DICH CAU PIEU KIEN
CONDITIONAL SENTENCES

- Fal
— Menh de | yanh dé chinh
bieu kién diéu kién T
’ Main Clause
- If-Clause
.. |Cokhd nang xay ra ‘ ;
Loai l J Will +V
03T (Probable) Vises) ks
R . " V (ed)
h
Loai Il K .ong ¢6 thuc trong hién Would +V
: tai (Present unreal) B —Swire
Loail i} Khong c6 thuc trongquéa | Had+past | Would have +
: khu (Past unreal) | participle past participle

Dung cau diéu kién dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Néu toi doc xong quyén Chicken Soup for the Soul toi sé cho
ban muon.

2. Néu ban di sém, ban c6 thé don xe Phuong Trang chuyén 6
gio sang.
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3. Néu ban viét bai cin thén thi bai ctia ban sé khong bi tra lai.
4. Néu ban dé xe chd d6 thi nhé khoa xe ¢dn than.

5. Lan sé vui biét bao néu nhu c6 dy c6 thé tim lai chiéc dién
thoai da mat.

6. Néu khong c6 du mua thi nhiing cinh dong mién Trung sé
bi kho han.

7. Néu nudc la tiép tuc dang cao thi tat cd vu mua sé bi huy
diét.

8. Néu thiy co dip dén Vang Tau, nhé ghé tham ching em.

9. Néu me ctia em c6 mat & day, ba dy sé rat buon khi biét em
khong thanh that.

10. Néu chung ta 16 chuyén tau cudi ciing thi lam sao chung ta
6 thé vé dén nha?

11. Néu cha me bao ban chon nganh hoc ma ban khong thich
thi phan ing cia ban nhu thé nao?

Unless

1. Néu cau dy khong dau dai hoc, cau dy sé gia nhap quan doi.

2. Ban khong thé lam dugc bai tap nay néu nhu ban khong gidi
ngd phép.

3. Néu ban khong vay dugc tién ngan hang thi lam sao ban c6
thé mua can ho do? '

4. Cong nhan sé dinh cong néu nhu ho khong dugc ting
luong.

5. Néu bénh dich khong dugce chin ding kip thoi, nhiéu tré
em sé bi nhiém bénh.
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6. Toi sé rit ngac nhién néu nhu c6 bé khong dau vao ngoi
truong danh tiéng do.

7. Ban sé & dau néu khong c6 ai don ban & phi trudng?

8. Néu thuyén trudng khong giao tay lai cho ngudi khac, thi cd
lé pha sé khong bi lat.

9. Em sé 1a ngudi ra di néu nhu anh khéong muén em ¢ lai.

10. Néu hé théng thoat nidc khong dugc cai thién, dudng pho
sé ngap lut trong mua mua.

Thé gia dinh - Subjunctive

| Present subjunctive: Verb

‘ Past subjunctive: V (ed) Be —> were
Past perfect subjunctive: had + past participle|

! Present conditional: would + Verb

; Present subjunctive equivalent: should +Verb

J

Dan giai ngif phap
Present Subjunctive
Dién ta mot 1di cau chic, cau nguyén
Vi du: Peace be with you.

God bless you.

Present Subjunctive hodc hinh thiic tiong duong ( Should +
V) dugc dung trong Noun Clause:

«4l.



Nguyén Manh Thao

Sau dong ti command, demand, request, propose, suggest,

recommend, insist, urge...

Vi du: The officer ordered that his soldiers cease (should

cease) fire.

His suggestion was that we travel (should travel)

by train.

Sau It is necessary (diéu can thiét 1a ...), It is imperative
(diéu bat bugc la ...), It is important (diéu quan trong 14 ...), It is

advisable (diéu nén lam la...)

Vidu: It is important that your father follow (should
follow) the doctor’s advice.

It is advisable that you be (should be) careful in
the lab.
Past Subjunctive
Tinh trang khong c6 thuc vao luc néi cau udc nguyén (nghia
hién tai)
Vi du: I wish I were Ronaldo.

I wish I knew how to cure AIDS.

Past Pefect Subjunctive

Tinh trang khong c6 thuc trudc lic néi cau ude nguyén (nghia
qua khu).

Vi du: If only we had met earlier!

I wish you had been here yesterday.
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Present Conditional
Tinh trang khong c6 thuc sau khi n6i cau u6c (nghia tuong lai)

Vi du: T wish the rain would stop soon.

Ap dung Subjunctive dé dich nhiing cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Cdu mong troi Phat phit h¢ cho nhiing ngu dén trong con
giong bao nhu thé nay!

2. Chuc ban c¢6 mot ky nghi vui vé & day.

3. Cau mong troi Phat phi ho cho em!

4. Chinh quyén dé nghi céc cong nhan biéu tinh trong 6n hoa.

5. Béc si khuyén anh ta nén an kiéng va tap thé duc.

6. Co ta yéu ciu duoc gia han thoi gian dé ghi hinh va lam
phu dé.

7. Chiing em c6 cin phai sti dung powerpoint trong bai thuyét
trinh cua minh khong?

8. Udc gi toi biét cach gidi quyét tinh hinh cing thang hién nay.
9. Em phii di day. Udc gi em c6 thé ¢ lai day lau hon.

10. Udc gi c6 duing tiép tuc xia mai vao cong viéc cua toi.

11. Hin néi nhu thé hin la nhin vat quan trong lam.

12. C6 4y guc dau trén doi tay va khoc nhu mot dia bé.

13. Moi ngudi udc mong sé c6 thé sém tim thdy chiéc mdy bay
mat tich.

14. Tr&i mua mai mua hoai nhu thé khong bao gio tanh.
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15. Udc gi thoi gian ngling lai cho doi tinh nhin yéu trong
muén mang diing khoc ly tan (Ai dua em vé, Nguyén Anh 9).

16. Phdi chi hom 4y diing mua. Phai chi hom 4y dung dua em
vé (Mua bong bong).

17. Chuéng dién thoai van reo vang nhu thé chu ctia chiéc dién
thoai van con séng sot sau tran thién tai.

18. Em cudi v6i anh nhu thé la em da biét anh trong tién kiép.

19. Ba me nam tay ngudi linh thét chat nhu thé khong tin ring
con ctia ba van con song.

20. Xin hay cho mua qua mién dat rong. Ngay sau soi da ciing
can c6 nhau! (Diém Xua, Trinh Cong Son)
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DICH CAU TUONG THUAT
REPORTED SPEECH

S dung cau tudng thuat dé dich nhing cau sau day

sang tiéng Anh:

1. Anh 4y ndi ring anh ta rat thich lam vi¢c tai day.

2. Théy gido noi, “Cac em phai nop bai vao tuan thi nim cua
khéa hoc”.

3. Mary noéi ring khi dén Viét Nam c6 dy da hoc dugc cich
dung daa trong bita an.

4. Co ay thita nhin rang chon nganh thiét ké d6 hoa la mét lua
chon ding dan.

5. Chinh pht khuyén cdo trong tinh hinh hién nay du khach
khong nén dén qudc gia bat 6n do.

6. Hoc sinh hoi, “Chiing em c6 thé gtii file cho thdy qua email
dugc khong?”



Nguyén Manh Thaoe

7. Ba me néi, “Lan, khuya réi sao con van con lén mang? ”

8. Hoc sinh noi voi thdy gido rang cac em da dich sai phén tin
tuc tiéng Anh.

9. Nguoi cha néi, “Néu cac con khong biét yéu thuong nhau thi
ai sé yéu thuong cac con?”

10. Chinh quyén yéu cdu cdc cong nhén trd lai lam viéc nhu
thuong lé.

11. Canh sét hita véi nguoi dan rang ho sé lam moi cich dé bat
dugc hung thu.

12. Stephan Hawking da ching minh rang c6 nhiéu vu tru
dang ton tai song song véi v tru ctia ching ta.

13. Ching t6i nhan thdy rang cau tha bong dd nd Viét Nam
choi rat nhiét tinh.

14. Giam déc du an ndi, “Néu cic anh khéng muén thay déi
thi c6 troi mdi thay doi dugc cic anh”
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SU DUNG DANH PONG TU
VA DPONG TU NGUYEN MAU
TRONG BIEN DICH

“Cha nghia ndm noi tdng thir nhat cia tdc phdm, tdng thdp nhat,
dé tiép can nhdt va cang dé chuyén dich nhdt; sang tang thi hai,
tdng chira dung cam xuc, néu khéo léo va vdi né luc téi da, cé thé
téi ndm bdt duoc; nhung dén tang thi ba, tdng cao nhdt, noi cdi
“thdn” cta tdc phdm dn ndp, cta cdi bt khd tu nghi thi téi chi c6
cdch diing truc gidc minh @é "tiy co ing bién” ma théi’.

(Trinh Y Thu, £6i diéu vé dich thudt)

GERUND VERSUS INFINITIVE
Dan giai ngit phap
Dong tu theo sau la gerund:

avoid, practice, imagine, enjoy, escape, keep, fancy, detest,
deny, finish, mind, resent, mention, delay, miss, recall, suggest,
postpone, risk, recollect, can't help, can't stand, can't resist,

can't face.
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Dong tii theo sau la Infinitive :

afford, agree, appear, arrange, ask, choose, decide, expect, fail,
happen, help, hesitate, hope, learn, manage, offer, prepare, pretend,
promise, refuse, swear, threaten, undertake, want, wish, would like,
would love, would hate, would prefer.

DPong ti theo sau la Gerund hodc Infinitive:

begin, start, continue, stop, cease, like, love, adore, dislike, hate,
remember, forget, prefer, dread, regret, intend, propose, mean,

omit, can’t bear.

Gerund hodc Personal Object + Infinitive theo sau nhiing
dong tii sau day & Active Voice. Infinitive dugc sii dung trong
Passive Voice:

advise, admit, allow, consider, forbid, permit, require.
Vi du: The boss doesn't allow smoking in the office.
The boss doesn't allow us to smoke.
We are not allowed to smoke in the office.

Gerund dung sau nhiing dong ti sau day dugc xem nhu
tuong duong vai Passive Infinitive (to be + past participle)

need, want, require, deserve, bear.

Vi du: Your shirt needs mending (needs to be mended).
Gerund dugc dung sau Preposition va sau hau hét Phrasal Verb
Vi du: I'm tired of watching those soap operas.

We can't live without eating.
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Infinitive khong c6 to thuong dugc dung sau but, except,
than, be about to, ought to, used to

Vi du: She did nothing but smile.
There is nothing to do but wait.
Gerund dugc dung sau nhiing cum tii nhu: It's no good,

It’s no use, It isn’t worthwhile, Be worth, Be near, Be busy, Feel
like, There is no/ little/ much/ nothing like

Vi du: It's no good working with him.

I don't feel like using any online social network now.

Gerund c6 thé theo sau tinh ti s& hitu va sé hiiu cach.
Vi du: [ appreciate your coming to my party.
Tony’s going home so late must have worried his
mother.
Infinitive c6 to dugc dung sau hau hét Intransitive Verb dé
dién ta muc dich, du tinh hoac két qua.
Vi du: The teacher stopped to drink a cup of tea.
The doctor came in to see if she could save the child.
Infinitive dugc dung sau hau hét Transitive Verb trong
cdu truc:
S + V + Object + Infinitive
Vi du: The teacher forbids his students to use cell phones
in class.
The mother doesn't allow her children to watch TV
at night.
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Infinitive khong co to dugc dung sau Verb of Perception (see,
hear, watch, feel, smell, notice, observe) va Let, Make, Have.

Vi du: I saw him go out.
What makes you think you can do it?
Infinitive cé to dugc dung sau How, When, Where, What,
Which... xem nhu tuong duong v6i Noun Clause.
Vi du: Please show me how to do this ( how I should do it)
The victim could not know what to say.
Infinitive c6 to dugc dung sau danh tii, dai tir bat dinh, tinh
tlf va trang ti d€ b6 nghia.
Vi du: It's nice to meet you.
You have no right to ask.

She was wise enough to say nothing.

SU dung Gerund va Infinitive d€ dich nhitng cau sau day

sang tiéng Anh:

1. Trong thoi dai ky thuat s6, nhiéu thanh nién khong con
thich doc sach naa.

2. Ba ta da 6 tranh né tra 16i nhiing cau héi cia phong vién.

3. Dot nhién moi ngudi ngling néi chuyén. C6 mét khoanh
khdc im lang.

4. Bay gio toi ldy lam tiéc vi da n6i nhiing diéu do.

5. Ban ¢6 nghi dén viéc lam cho mét cong ty khac khong?

6. Co gido bdo hoc tro hay gitl yén ling nhung cic em van tiép
tuc ndi chuyén.
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7. Tré roi, vi vy co dy quyét dinh di xe 6m vé nha.

8. Lan gia vo khong nhin thdy toi khi c6 ta di ngang qua mat toi.

9. Diing quén gui email cho t6i nhé.

10. Thdy gido ngiing giang bai d€ uong mat ly nudc.

11. Anh 4y khuyén t6i doc lai tat ca thong tin trudc khi phan
tich du liéu. -

12. Ho khong cho phép déau xe trudc cong toa nha.

13. C6 dy khuyén t6i nén hoi y kién nhan vién tu vin.

14. Co 4y da thuyét phuc téi ndp don vao cong ty do.

15. Co gido bao cau hoc tro hiia sé khong con bat nat ban trong
16p nia.

16. Ngay nay nhiéu phu huynh khong dé cho con em ho di hoc
mot minh.

17. Co dy con nhé la da khoc oa vao ngay dau tién di hoc.

18. Giang vién khong dugc phép hut thude trong khudn vien
trudng dai hoc.

19. Ban ¢6 thi khdi dong lai méy tinh chua?

20. Hanh dong ding cam cla céu bé xiing dang dugc khen
thudng.

21. Vian phong nay khong thich hop niia. N6 can phai dugc
thiét ké lai.

22. T6i lay lam tiéc la da khong gdp o tai bita tiéc.

23. Toi lay lam sung sudng la xudng mdy cta chung toi da
khong bi ton that gi sau con bao.

24. Bao ton tai nguyén thién nhién la mot viéc lam rat quan trong.
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Chuong 8
SU DUNG PHAN TU TRONG BIEN DICH

“Trong cudc doi va trong cd hdi hoa cing vay, rdt co thé anh bé
qua khéng can Thuang Dé, nhung anh, ké khé dau, anh khéng thé
b6 qua khéng can tdi mét diéu cao vién hon anh, chinh la doi anh:

quyén ndng sdng tao”
Vincent van Gogh

PARTICIPLES

Dan giai ngi phap
1. Participle dung dé€ dién ta hai hanh déng xay ra song song.
Vi du: She came in smiling.
2. Participle dung d€ dién ta hai hanh dong xay ra lién tiép.
Vi du: Opening the drawer, he took out out a gun.
3. Participle dung dé€ rit gon Adjective Clause.
Vi du: The boy who is playing with the ball is my son.

—> The boy playing with the ball is my son.

The man who was injured in the accident yesterday is a
friend of mine.

—> The man injured in the accident yesterday is a friend
of mine.
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4. Participle dung dé€ rut gon Adverb Clause of Time,
Adverb Clause of Reason.

Vi du: Feeling tired, I went to bed early.
# When I felt tired, I went to bed early.
# Because [ felt tired, I went to bed early.
5. Participle dung trong Perfect Participle (Having + P.P)
dé dién ta hanh dong thi nhit da hoan thanh r6i méi dén hanh
dong thii hai.

Vi du: Having finished our work, we went home.

6. Participle dung dé thay thé cho Past Continuous.
Vi du: Jim was playing tennis. He hurt his arm.

—> Jim hurt his arm playing tennis.

7. Participle dugc dung trong Absolute Construction.
Vi du: Ronaldo being unable to play, Real Madrid went home.
Everything being ready, a signal was given to advance.

8. Participle hoa hgp vdi chu ngii cla cau.
Vi du: [ saw some mountains sitting in the train.
—»> Sitting in the train, I saw some mountains.

Walking along Darling Harbour there are many
mountains decorated with flags.

—> Walking along Darling Harbour, I saw many buildings.
St dung Participles dé dich nhiing cau sau day sang
tiéng Anh:

1. Toi khong biét ngudi phu nit dang noi chuyén véi gidm doc.
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2. Sau khi check- in, chung t6i nhan dugc mot can phong
nhin ra bién.

3. Ba me dang & trong bép chudn bi biia an.

4. budng cao tdc ndi thanh phé A va cdc tinh lan can dang
bi xudng cap.

5. Khi moi thd da san sang, mt tin hiéu dugc phét ra dé
tin cong.

6. Neymar khong thé thi ddu, doi Brazil dai bai.

7. Canh sat van chua xdc dinh dugc mon tién ma nhéan vién
ngan hang da danh cép.

8. Mady dia tré dang tha diéu trén dong.

9. Sau khi tan hoc, vai hoc sinh di tim song.

10. Nhiing ngdi nha bi tan pha trong con bao bay gi¢ dang
dugc stia chiia lai.

11. Nghi ring hoc tro da hiéu, thiy gido chuyén sang mot
nodi dung moi.

12. Doi song that khong dé dang chit nao doi véi ngudi dan
song trén vung dit khic nghiét do.

13. Bai bién ving ténh chi trit ¢6 mot ngudi dan ba ding
nhin ra tan chan troi.

14. Chiéc may bay chd trén 200 hanh khach da bién mat
khong ly do.

15. Toi c6 thé nghe thdy tiéng budc chan cha ai d6 dang dén gan.

16. Thay gido cho hoc trd xem céc video clips ma cac nhom
da thuc hién.
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CHUGNG 9
SU DUNG LIEN TU TRONG BIEN DICH

CONJUNCTIONS
Dén giai ng phap
Nhém AND: thém thong tin

(and, both... and; not only... but also; what is more; too;
furthermore; moreover; and also; as well as)

Vi du: Jane is beautiful and intelligent.
Jane is not only beautiful but also intelligent.
Jane is beautiful and also intelligent.
Jane is beautiful and intelligent; What's more she is
very kind.
Nhom BUT: néi hai vé tuong phan

(but, however, yet, nevertheless, on the other hand, still, for all
that, whereas, while)
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Vi du: He never works but he gains all the prizes.

The sun is shining and there are very few clouds;
nevertheless I am sure it is going to rain.

Bill is in class 5, whereas John, who is a year older,
is only in class 4.

Nhom OR: chi su chon lua

(or, either ... or, neither ... nor, otherwise, or else)

Vi du: You must come either on Monday or on Tuesday.

The climate of Britain is neither too hot in summer
nor too cold in winter.

You must leave at once, otherwise you miss the train.
You had better come yourself or else send a friend,
it is not enough to send a letter.

Nhoém SO: chi két qua

(so, therefore, thus, hence, consequently, accordingly)

Vi du: He felt ill so he went to bed early.

The examination is very difficult, consequently very few
were able to pass.

St dung lién tir dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Moi ngudi da kiét stic nhung doi trudng ra lénh tat ca phai
vugt qua ngon doi.

2. Thoi tiét & Da Lat khong qua néng vé mua hé va ciing
khong qud lanh vao mua dong.
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3. Tha tuéng Han Qudc nop don xin tli chiic vi 6ng da khong
phan ting kip thdi trong vu tai nan chim pha Sewol.

4, Mot s6 sinh vién dich rat tot va thuc hién cac video clip
rit tuyét; trong khi dé rt nhiéu sinh vién khong hoan thanh cac
video clip theo ding yéu cau.

5. Con nén noi cho me con biét la con sé di dau va bao gio
con trd vé.

6. Cau 4y la hoc sinh gidi vé mon Todn va Anh van, hon thé
nita, ciu dy nhay hip-hop rat gioi.

7. Thdy gido gidng rdt ky vé phuong phép viét tiéu luan,
nhung khéng c6 sinh vién nao vugt qua dugc mon hoc nay.

8. Phuong phédp su pham tich cuc la phuong phép rét hién
dai va mang nhiéu tinh sing tao, nhung mot s6 gido vién van day
theo phuong phap cu.

9. Thuyén trudng néi mic du thoi tiét xdu nhung tau van
ra khoi.
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Chuong 10
SUDUNG CUM TU TRONG BIEN DICH

“Dich thuat vén hoc la su tdi tao, hodc sdng tdc lai, mét tdc pham
vin hoc dé cho né mét dai séng mai.”
(Trinh Y Thu, Déi diéu vé dich thudt)

DAN GIAI NGU PHAP

Phrases

Phrase giup viéc dich thuat dugc roé rang, chinh xac, trdi
chay va khong lang phi tu ngii.

Vi du: The man who lived in the house next door knew

I was ill. He came many times to see me. He wanted
to ask if there was anything he could do for me.

Bang cach st dung phrase, nhiing cau trén dugc chuyén
thanh mot cau nhu sau:

Knowing I was ill, the man next door came many
times to ask if he could do anything for me.

Va nhu thé cau dich sé trd nén gon gang va luu lodt hon.
Phrase nén dat cang gan cang tot vdi ti ngli n6 co lién quan.

Vi du: T wanted a piano for a lady with wooden legs.

+58.



Thuc hanh bién dich hiéu qua

(o) day nguai ta c¢6 thé hiéu nham la ngusi dan ba c¢6 chan
bing god)
Cau nay nén dién lai nhu sau:
I wanted a piano with wooden legs for a lady.
Vi du: He saw some mountains sitting in the train.
(Nguoi ta c6 thé hiéu nham riang nhiing ngon ndi ngoi trén xe Iia)
Cau nay nén dién lai nhu sau:

Sitting in the train, he saw some mountains.

Khéng nén dung qué nhiéu phrase trong mot cau.

Vi du: On a chair at the back of the room near the window with
his feet on the sofa in a deep sleep in a dark brown
coat lay a man whom I had never seen before.

Cau nay khién nguoi doc béi réi, phin van khong thé hiéu noi

y cla tac gia.
Céu nay nén dién lai nhu sau:

On the chair at the back of the room near the window
laya man whom I had never seen before. He was wearing
a dark brown coat and was in a deep sleep with his feet
on the sofa.

Ap dung cum tir dé dich nhiing cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Trén dudng dén truong lang toi thidy mot so6 tré em dang
tam trong ao.

2. Toi biét anh thich yoga nén téi mua DVD clia Master
Karmal tang anh.
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3. Nhin qua ctia s6 t6i thiy nhiing cinh dong bt tan.

4. Cau bé ngoi bén canh t6i dang doc cudn Harry Potter va
hon da phi thuy.

5. C6 bé mdc do ddm mau xanh 14 con gai toi.

6. Biét nhiéu tif vitng khong ¢6 nghia la ban c6 thé noi tiéng
Anh luu loat.

7. An udng diéu dé va tap thé duc la cach t6t nhit dé bao vé
stic khoe.

9. Bong diia bé trén tay, nguoi dan ba ding nhin ra bién tim
kiém hinh bong con tau ctia chéng.

10. Sau khi xem phim Ngéi nha ma (Haunt), moi ngudi van
con cam thdy sg hai.
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Chuong 11

SU DUNG MENH DE TRONG BIEN DICH
RELATIVE CLAUSE/ ADJECTIVE CLAUSE
(MENH DE QUAN HE/ MENH DE TINH NGU)

DAN GIAI NGU PHAP

Defining Adjective Clause
Defining Adjective Clause la ménh dé quan trong, can thiét
déi voi y nghia ciia mot cau va khong thé loai bo dugc.

Vi du: The woman who understands me best is my mother.

Non-defining Adjective Clause

Non-defining Adjective Clause la ménh dé co tic dung thém
thong tin cho danh ti ding tride né, va & sau mot dau phdy hoac
& gitia hai ddu phdy.

Vi du: Che Guevara, who was born in Argentina, wrote

The Motorcycle Diaries.
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St dung Defining Adjective Clause dé dich nhitng cau
sau day sang tiéng Anh:

1. Toi thich xem phim két thuc ¢6 hau.

2. Chiéc tau bi nan tuan trudc bay gic da hoat dong trd lai.

3. Tu la hoc sinh duy nhat trong 16p nay khong qua néi mon
Luyén dich.

4. Tai x€ gay ra tai nan da bi bat.

5. Pay la noi ma anh dy da hy sinh.

6. Chang ta dang sdng trong mot thé gisi dang thay doi tiing
gidy tiing phut.

7. Hoc sinh bj diém kém da noi nhing diéu khong hay vé
thay gido.

8. Co co thdy ai lay cay but thuyét trinh ctia t6i khong?

9. Ba dy da cho con trai tat ca s tién ma ba danh dum.

10. Co 4y da trd lai ngdi lang ma 6 da séng trong thoi tho du.

11. Téi khong bao gio quén nhiing thang ngay t6i hoc duéi mdi
truong dai hoc.

12. Ly do téi khéng dua bai lén facebook la vi Iuc nay toi
rat ban.

13. Khong ¢6 con dudng nao bang phang va thénh thang trong
khoa hoc; chi cé nhiing ké khong sg chan chon g6i moi, budc di
trén nhiing con dutng ddy chong gai ciia né méi dat dén nhiing
dinh cao clia né ma thoi.

14. Co dy la nguoi béc si gioi nhit, diu dang nhat va ti t€ nhat
ma toi da tling tiép xuc.
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Si dung Non-defining Adjective Clause dé dich nhiing

cau sau day sang tiéng Anh:

1. Lan ké cho t6i nghe vé cong viéc méi ma co rét thich.

2. Tudn con trai toi, dang hoc dai hoc A, nhady hip-hop
rdt gioi.

3. Nga, c6 gdi c¢6 chong di bién, dang ding ngoai bai bién
trong cho.

4. Vinh, ngudi c6 cong viéc doi hoi di nhiéu, thudng xuyén
vang nha.

5. Bién Hoa, noi ban t6i dang séng, la mot thanh phé cong
nghiép nam canh Thanh phé H6 Chi Minh

6. Cudc dinh cong bat dau tuan trudc by gio da két thac.

7. Ban cua cd ay, nguoi da dich nhiéu sach phong thuy, da giup
cd dy stia lai nha bép.

8. Ba ctia Tudn, trudc day la nghé si guitar, bay gid la gido vién
Anh van.

9. Lan khong c6 xe dap, diéu nay lam c6 dy gdp kho khan khi
di hoc.

10. Chuyén bay bi hoan, diéu nay c6 nghia la chung t6i phai
doi 3 tiéng tai phi trudng.
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NOUN CLAUSES
(Ménh dé danh ngtr)

Dan giai ngit phap
+ Noun clause lam cht ngii ctia cau.

Vi du: What he said is interesting.

+ Noun clause lam object cho dgng tii.

Vi du: I don't like what he said.

« Noun clause lam object cho moét gidi tii.

Vi du: I am fond of what he said.

» Noun clause lam complement.

Vi du: She has become what her parents expected.

» Noun clause lam apposition véi tif diing trudc no.

Vi du: The rumour that John is a gay is true.

Ap dung Noun Clause dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh

1. Toi khong biét hin la ai, ti ddu dén, dén day lam gi va tai sao
lai dén day.

2. Ching ta hay nhin nhdn mot su that rang du 4n do6 da
that bai.

3. Co dy noi rang co rat thich sit dung dm nhac dé€ phuc vu cho
viéc day tiéng Anh.

4. Co ay nghi rdng song 6 can h trén cao sé thodng mat va
thodi mdi hon.
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5. Tai sao chiéc may bay d6 mit tich, d6 1a mot diéu bi an.

6. Anh 4y hia ring anh sé dén du tiéc sinh nhat cua toi.

7. Co sinh vién thita nhan ring c6 dy da gian doi dé c6 dugc
diém thudng.

8. Théy gido nhic nhd sinh vién ring bai giang cua ho phai ket
hop cac ky thuét giang day hién dai.

9. Chinh quyén da hita v6i cu dan dia phuong la ho sé lam moi
cach dé dem lai su an toan va 6n dinh tai khu vuc.

10. Quan toa cho ring 16i giai thich cta hin khong co stc
thuyét phuc.

11. Thét bai trong kinh doanh la ly do khién c6 dy tré nén
gian da.

12. Hay xem ho gidi quyét van dé nay nhu thé nao.

13. Cac nha khoa hoc sé sém quyét dinh ¢6 nén thi loai thudc
mdi trén con ngudi hay khong.

14. Ban c6 nhin ra cich Ronaldo cudp bong va ghi ban hay
khong?

15. Ban t6i dang can nhéc liéu ¢6 nén cho con gai sang My du
hoc khong.

16. Nguoi ta cho ring Bill Gates 1a mot trong nhitng nguoi giau
nhat thé gidi.
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ADVERB CLAUSES
(Ménh dé trang ng()

Ap dung Adverb Clause dé dich nhiing cau sau day

sang tiéng Anh:

1. Khi anh bang qua nga tu anh sé thdy nha clia téi & bén phai.

2. Ho ngoi trén bai bién cho dén khi mat tréi lin xuéng dudng
chan troi.

3. Phim Cuéc doi ciia Pi that 12 ky la vi tit ca cac nhan vat déu
do mady tinh thiét ké.

4. Co6 dy hoc khoa dao tao ngdn han nay dé co thé kiém dugc
viéc lam.

5. Em sé theo anh khép bon bién chan troi.

6. Méc du troi néng nuc may dia nho van ngl ngon lanh.

7. Du cho mua, t6i xin dua em dén cudi cudc doi. Du cho
may hay cho bao t6 ¢6 kéo qua day, du c6 gi6 c6 gi6 lanh day,...
du sao di nia anh van yéu em (Niém khiic cudi, Ngd Thuy Mién).

8. Méc du phdi chim séc ba dita con nho, ¢6 dy van theo hoc
khoa MBA ngoai gio.

9. Néu mot ngay khong c6 t6i, thi nguoi yéu oi, diing quén
toi nhé! Néu ngay dy minh diing yéu nhau, thi ngay nay cé dau
buén dau, nhiing khi minh xa nhau c6 dau buén dau! (Néu mét
ngay, Khanh Bang)

10. Mic du xe buyt da day, tai x€ van diing xe dé dén
thém khdch.
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Chuong 12
DICH CAC LOAI CAU

DAN GIAI NGU PHAP

Simple sentence (cau don): chi cé mot ménh dé chinh. Trong

cau Simple, subject hodc verb hodc ca hai ¢6 thé la compound.
Vi du: John went to London last summer.
John sat on the bank and fished.
Boys and girls are playing and singing at the party.
Compound sentence (cau kép): c6 tit hai ménh dé chinh tré

1én. Cau compound dugc néi bang co-ordinate conjunctions, ddu

chdm phdy, hodc bing conjunctive adverbs.
Vi du: The film ended, and we went home.

The body was cold; the man was dead; no tears could

bring him back to life.

The teacher was angry; nevertheless, he replied calmly.
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Complex sentence (cau phiic): c6 mot ménh dé chinh va it
nhat mot ménh dé phu.
Vidu: When he came home, he found that his wife had
married the neighbor.

Compound complex sentence (cau phiic hop): C6 hai ménh
dé chinh trd lén va it nhat mét ménh dé phu.
Vi du: Cheers bursted out close by and before I knew what had
happened; my friend won the first prize.

Ap dung céc loai cau khac nhau dé dich nhitng cau sau

day sang tiéng Anh:

1. Sinh vién va giang vién dang ca hat va nhdy muia vao ngay
1é tot nghiép. (simple sentence)

2. Bai thi mon tiéng Anh 2017 kha dé, vi vay hau hét hoc sinh
déu c6 thé lam dugc. (compound sentence)

3. Thén xac da lanh; Michael Jackson da chét; khong c6 mot
giot 1¢ nao c6 thé mang anh ta trd lai véi cudc doi. (compound
sentence)

4. Cudc song ctia ban t6i rat kho khan nhung ban hoc rét
xudt sdc va bay gid cau dy la mot trong nhiing gidng vién wu ta
ctia dai hoc Monash, Uc. (compound sentence)

5. C6 nhiéu tiéng reo ho & ngoai pho va trudc khi toi kip biét
chuyén gi da xay ra thi loat phao hoa da dugc ban hét. (compound
- complex sentence)

6. Diéu lam moi ngudi lo ldng la dén bay gio nguoi ta van
chua tim thdy chiéc mdy bay bi mat tich.
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7. “Rio bacana” la cau ndi ctia miéng cia ngudi Brazil moi
khi thai tiét tot.

8. Du Nam da lam moi cach, anh van khong cé dugc chiéc
vé vao xem cdc tran ddu trong giai quan vgt Roland Garros 2018.

9. Cudc song cua nhiing ngudi song & khu 6 chuét Rocinha,
Brazil, bi cuén theo nhip bong lan trén déi chén cac tuyén tha
qué huong.

10. Nhiéu cong ty da hoat dong binh thuong trd lai sau vu
bao dong viia qua.

11. Cdc dé thi mé6n xa hdi nam nay duoc du ludn khen hay
khong chi ¢ d6 “md&” ma con vi dé cap t6i cau chuyén dang nong
béng, thu hut sy quan tim cha toan xa hoi.
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Chuong 13
AP DUNG PAO NGU
TRONG BIEN DICH

INVERSION

Dan giai ngit phap
« Ddo ngit dugc dung trong thi ca hodc d€ nhian manh:
Vi du: Tears in your eyes [ know I see,

So silent is your love for me.

(Thay vi: I know I see tears in your eyes,

Your love for me is so silent.)
« Dao ngii dugc st dung trong nhiing trudng hgp sau day:

- Khi mot negative adverb hodc semi-negative adverb bat dau

mot cau.
Vi du: Never have I heard such a thing.

Vi du: Rarely had he seen such a sunset.



Thyc hanh bién dich hiéu qua

Khi here, there, first, last hodc adverb of place hodc adverb
phrase of place thudng khong cé vi tri & dau cau nay lai bat dau

mot cau.
Vi du: There comes the bus.
Vi du: There goes Ronaldo, the footballer.

Vi du: As soon as I let go the string, up went the balloon, high
into the sky.

- Trong céu bét dau bang here, there, néu chi ngi la dai ti thi
khong can phai nghich déo.
Vi du: Here they come.

- Khi so, such, thus hodc adverb of frequency hoac adverb
phrase of frequency thuong khong c6 vi tri & dau cau nay lai bat

dau mot cau.
Vi du: Such was the tale he told me.
Many a time has he given me good advice.

- Khi only when, only after, only then, only by, only with, only at,

only in... bat ddu mot cau.
Vi du: Only at night does he have a chance to read.
- Khi bé if trong cau diéu kién.
Vi du: Had he been here, I would have spoken to him.

- Khi mot object dugc b nghia béi nhitng tit nhu many, much,

little, no va bat dau mot cau.

Vi du: Little help will you get from him.
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- Khi predicative adjective, present participle hoac past
participle bat dau mot cau.

Vi du: Silent was the day and darkening was the sky.

Calm and peaceful was the scene.

Ap dung dao ngir dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Cha c6 ay diing 6 ngudng cua.

2. Ngay khi t6i nghi la minh phai cuéc bo vé nha thi Lan dén
va nang da cho téi qua giang.

3. Chi khi nao ¢6 ta xin 16i thi toéi mdi noi chuyén véi o ta.

4. Néu chuyén bay ay khong d6i hudng thi chic la no da
khong dap nham san bay.

5. Ngay sau khi dam tré budng s¢i day, nhiing con diéu bay
vut lén trdi cao.

6. Rat hiém khi té1 duge thdy hoang hon dep nhu thé trén
bai bién.

7. Néu anh can thém thong tin, hay lién hé van phong ctua
ching toi.

8. Bay gid chiing ta biét vé via tru nhiéu hon muoi nam trudc.

9. Chung toi vita mdi lén dén dinh déi thi mua ap xudng.

10. Nghién ciiu cho thdy cac bac phu huynh st dung iPhone
nhiéu hon con em cua ho.

11. Toi chi thuc hanh thién dinh vao luc sang sém.

12. Néu em ¢6 mit 6 day ngay hom qua thi chac la em da gap

to1 roi.
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13. Néu Manchester United thing toi nay, thi day sé la chién
thang thu 100 cua ho tai giai ngoai hang Anh.

14. Lan gianh dugc mot sudt hoc bong tai Anh quéc, nhu cha
c6 dy da lam cach day 20 nam.

15. Chi béng cach sing tao khong ngling cac ban mdi c6 thé
trg thanh nhiing gidng vién xudt sic.

16. Nguoi ta biét rat it vé nguyén nhén cé dy nghi viéc.

17. Thay ay day tiéng Anh rat hiéu qua, dén ndi ca cic co
quan I6n cing biét tiéng.

18. Ho tim kiém trong nhiéu ngay nhung khong tim thay
chiéc may bay bi nan dau hét.

19. Mdy ngay nay bién dong dit doi nén khong cé tau nao
dam ra khoi.

20. Du trong bt cd hoan canh nao, hanh khach khong dugc
phép mé ctia may bay.
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Chuong 14
HINH THUC NHAN MANH

EMPHATIC FORMS

do

Subject + does + bare infinitive
did

Do + Dbare infinitive

You + Dbare infinitive

Itis/ was....  that

Verb + not.....

Never + do/ does/did + Verb

Don'tyou + Verb

«74.



Thuc hanh bién dich hiéu qua

DAN GIAI NGU PHAP

Khéng nhan manh E Nhan manh

| love music. i | do love music.

She loves me. She does love me.

| saw her yesterday. | Idid see her yesterday.

Help me! | Do help me!

Please go out. . You, go out!

006 was killed in that It was in that room that 006 was
room. killed.

Tom doesn't like getting | Tom likes not getting early.
up early.

She never loves me. She never does love me.

Please don't forget me. Don't you forget me.

Ap dung hinh thitic nhan manh dé dich nhiftng cau sau

day sang tiéng Anh:

1. Téi rat thich bo phim truyén hinh 24: Live Another Day
cua AXN.

2. Dich than tdng thong Han Qudc da xin 16i nhan dén vé vu
chim pha Sewol.

3. Bo phim Chiia té cua nhiing chiéc nhan da dugc thuc hién
tai New Zealand.

4. T6i c6 qua nhiéu viéc phai lam nén tdi khong thé dén dugc.

5. Chi bang cach nghién ciiu lién tuc, cic gidng vién méi co thé
giang day hiéu qua.
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6. Néu anh can bat cii diéu gi thi hay lién hé véi téi ngay.
7. Lan sau nhé mang laptop theo nhé.
8. Hay tin téi di, tdi n6i sy that ma.

9. Co ta la mét con nguai ich ky, c6 ta chdng bao gid gitp d ai.
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Chuong 15
SUDUNG CUMBONGTU
TRONG BIEN DICH

“Déivai ngudi dich, ddc biét la dich van hoc, thi ngén ng minh dich
gdn nhu phdi tré thanh ngén ngdr thit hai, phdi song trong nén van
hod d6. Néu khéng séng cting, khéng that hiéu nén van héa dé, chi
tam chuong trich cu thi rdt kho dich tot*

(Trinh L, Phdi ldy tu cdch nguai doc dé dich)
http://evan.vnexpress.net/News/phe-binh/dich-thuat/2006/01/3B3ACA95/

COMMON PHRASAL VERBS
Dan giai ngit phap
Mot s6 cum dong tii thong dung
« Break down: hong may
« Look out: coi chiing
» Take off: cit canh
« Get on: tién bo
o Grow up: trudng thanh

 Turn up: xudt hién
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+ Let out: ndi rong ra

» Mount up: chong chat

« Sell out of: ban hét sach

+ Go through with: cuong quyét

» Meet with: gip

« Eat up: ngon hét

» Clear up: tré nén quang dang

» Turn down: van nho bdt am thanh
+ Tryon: thu

« Look up: tra ti dién

« Knock out: lam bat tinh

» Keep up with: theo kip

« Cut down: giam bét

« Cut back on: cit giam

« Talk somebody out of: thuyét phuc ai diing lam
» Look up to: ngudng mo

« Put up with: chiu dung

» Go over: tom tat

« Go through with: lam, thuc hién

Su dung cum déng tir dé dich nhitng cau sau day sang
tiéng Anh:

1. Xin 16i toi da dén tré. Xe cha toi bi hong may. (break down).

2. Coi chiing! Canh sit dang dén kia! (look out)
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3. Lan dau tién t6i di may bay toi rt lo ling khi mady bay cat
canh. (take off)

4. Hom qua ban lam bai thi nhu thé nao? (get on)

5. Em trai t6i muén tr6 thanh nha thiét ké thoi trang khi n6
trudng thanh. (grow up)

6. Toi da sap xép d€ gap Lan sau khi tan s& nhung c6 4y khong
xudt hién. (turn up)

7. Thoi tiét may ngay nay that la té. Hy vong troi sé quang dang
trong nhiing ngay tdi. (clear up)

8.0On a0 qua! Anh lam on van nho 4m thanh lai. (turn down)

9. Chiéc 4o dep qua! Toi mudn thii xem né ¢ viia khong. (try on)

10. Ban c6 thé tra tit dién néu nhu gip nhiing tit khé. (look up)

11. Mot hon dé roi xuéng dau lam hén bat tinh. (knock out)

12. Anh di nhanh qué em khong theo kip. (keep up with)

13. Jack da gidm hut thu6c. Gid anh ta chi hit 5 diéu mot ngay.
(cut down)

14. Lan phdi néi rong chiéc do dai vi c6 ta da ting can. (let out)
15. No clia cong ty ngay cang chong chat. (mount up)

16. Ban t6 chiic da ban hét sach vé cac tran ddu cua gidi quén
vot Phdp mo rong. (sell out of)

17. Ho cuong quyét két hon mdc du cha me ho phén déi. (go
through with)

18. Toi e rang Simon da gdp tai nan trén duding vé nha. (meet with)

19. Viéc mua xe mdi da ngén hét tién tiét kiém cua toi. (eat up)
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20. Chinh pht da phai cdt gidm chi phi vé vi trang. (cut
back on)

21. Cb 4y c6 thuyét phuc téi diing lam diéu do. (talk somebody
out of)

22. Hau hét bénh nhin ngudng mo bac si Ngan vi sy tii té cta
c6 ay. (look up to)

23. Déng bao bi bao lut khong biét phai chiu dung nhiing kho
khan nhu thé nao sau khi con bao qua di. (put up with)
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Chuong 16
SU DUNG GIGI TU
TRONG BIEN DICH

PREPOSITIONS
Dan giai ngir phap
Adjective + preposition

Mét sé preposition theo sau tinh tu:

TO: kind to, similar to, popular to, accustomed to, open
to, important to, harmful to, contrary to, useful to,
rude to, married to

FOR: late for, perfect for, available for, famous for,
responsible for

AT: present at, quick at, angry at , surprised at, good at,
shout at

ABOUT: confused about, sad about, serious about, upset
about, sorry about
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FROM: different from, absent from

OF: afraid of, aware of, capable of, kind of, ashamed
of, proud of, suspicious of, fond of, full of, short of,
tired of

WITH: crowded with, acquainted with, pleased with, bored
with

IN: successful in, rich in, interested in

BY: impressed by

ON: keen on

S dung gidi tir dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Anh nén doi xd rat tu té vdi co dy. (kind to)

2. Ban phai nhanh lén, néu khong chung ta sé tré budi hoa
nhac. (late for)

3. Tt ca sinh vién da c6 mat tai budi Ié tot nghiép. (present at)

4. Co dy bai roi khong biét phai chon dé tai nao cho bai tiéu
luan. (confused about)

5. Tai liéu ctia toi khac tai liéu cta ho. (different from)

6. Dé tai clia cau ta tuong tu dé tai ctia anh. (similar to)

7. Théy gido dy khong dugc hoc sinh wua thich vi dung diém 0
dé budc hoc sinh dén 16p. (popular to)

8. Con ngua sg thing bé. (afraid of)

9. Cd dy da quen vai viéc day tré em khuyét tat. (accustomed to)
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10. Vao ngay nha gido Viét Nam, nha t6i dong duc hoc tro ca
va méi. (crowded with)

11. Co dy da bao vé thanh cong luan van ctia minh. (successful in)

12. Hom nay troi khong mua, di da ngoai thi that la tuyét.
(perfect for)

13. Anh dy rat budn vi nhom ctia anh ta da that bai. (sad about)
14. Viét Nam rit giau tai nguyén thién nhién. (rich in)

15. Céu bé rit nhay bén khi trd 16i cac cau hoi cta ban giam
khdo. (quick at)

16. Vién bao tang ching tich chién tranh bay gi6¢ md& ctia cho
tat ca du khach. (open to)

17. Ban ¢6 y thiic vé bon phan cta con cai doi véi cha me

khong? (aware of)

18. Ban c6 quen véi ga thanh nién d6 khong? (acquainted with)

19. Dao gan day né thudng tron hoc dé choi games online.
(absent from)

20. Tham gia hoat dong ngoai khéa la diéu rat quan trong doi
v6i sinh vién. (important to)

21. Ho c6 vé nhu khong thich mua chiéc TV Bravia 4k do.
(interested in)

22. Uong nhiéu ca phé cé hai cho phu ni c6 thai khong?
(harmful to)

23. Co dy c6 nghiém tac vé viéc tham du khoa dao tao gido
vién Anh van khong? (serious about)
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24. Diéu nay hoan toan trai ngugc véi suy nghi cua hdn.
(contrary to)

25. Toi da c6 sin mot s6 vé tham du tran chung két giai Roland
Garros cho cac ban. (available for)

26. Anh c6 biét st dung Windows Movie Maker dé lam video
clip khong? (capable of)

27. Microsoft Powerpoint rat c6 ich cho sinh vién trong viéc
thiét ké bai thuyet trinh. (useful to)

28. Tai sao anh lai cu xt tho 16 véi ¢6 dy? (rude to)

29. Anh gian da vi diéu gi? (angry at)

30. Co 4y rat hai long vé chiéc dién thoai ma t6i da tang cho c6
ay. (pleased with)

31. Co 4y phat chdn vi ngay nao cung danh mdy nhing ban
béao cdo. (bored with)

32. Moi nguoi rat ngac nhién vé thong tin do. (surprised at)

33. Cau bé buc bai vi khong lam dugc con diéu. (upset about)

34. Ba dy khong hé then vi nhing sai pham cta minh.
(ashamed of)

35. Anh ta tu hao vé nhiing thanh qua cta minh. (proud of)

36. Nguoi ta nghi ngd vé y do cia dng ta khi c6 y gidu s6 liéu
do. (suspicious of)

37. Co ay khong gioi mon vin chuong. (good at)

38. Nhi¢u c6 gai thich lay chong c6 cong an viéc lam 6n dinh.
(married to)

39. Toi xin 16i vi da lam hong laptop ctia ban. (sorry about)
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40. Hudn luyén vién quat thdo cau tha vi ho da choi khong
hiéu qua. (Shout at)

41. Rafael Nadal rat noi tiéng vé choi tennis trén san dat nén.
(famous for)

42. Ai sé chiu trach nhiém vé nhiing hinh anh da dugc dua lén

mang? (responsible for)

43. C6 dy rat thich nhac Lé Uyén Phuong. (fond of)

44. Luan van cta co dy day nhiing 16i vé ngi phap. (full of)

45. Téi hoi tung tién. (short of)

46. Toi chan t6i nao cang xem tivi roi. (tired of)

47. Hé nay chung toi phai ¢ nha vi c¢6 dy khong thich di du
lich. (keen on)

48. Anh thét 1a t6t khi giup d6 toi. (kind of)

49, Toi that la ngdc khi ky hgp dong ma khong xem ky trude.
(stupid of)

50. Toi dén tré c6 lam anh buc minh khéng? (annoyed with
sb for)

51.Ban ¢ hiing tha di Nha Trang vao tudn sau khong? (excited
about)

52. Toi rat sung sudng véi moén qua ma anh da ting cho toi.
(delighted with)

53. Téi rat dn tugng véi cach trinh bay cta co dy. (impressed
with/by)
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VERB + PREPOSITION

Mét s preposition theo sau verb

apologize to, belong to, complain to somebody about something,
happen to somebody, listen to, write to, lose control of, die of, dream of,
hear of, hear about, dream about, care about, think about, wait for, look
for, pay for, search for, hear from, suffer from, shout at, laugh at, crash
into, depend on, look after, believe in

S dung gidi tir dé dich nhitng cau sau day sang tiéng
Anh:

1. Khi t6i nhén ra la minh sai, t6i da xin 16i anh ta. (apologize to)
2. Ban ¢6 tin vao nhiing diéu ky diéu khong? (believe in)

3. But thuyét trinh nay cua ai? (belong to)

4. Co gido ay rat quan tam dén nhing hoc sinh ¢6 hoan canh
kho khin. (care about)

5. Chiing t6i than phién vai ba cha vé chat lugng ciia dan am
thanh tai quan karaoke. (complain to sb about sth)

6. Tai xé khong ki€m soat dugc chiéc xe va ddm sam vao bui

ram. (lose control of/ crash into)

7. Du én nay c6 thuc hién dugc hay khong tuy thuoc vao
quyét dinh cta chinh phu. (depend on)

8. Dién vién Robin Williams chét vi bénh tram cam. (die of)

9. Dém qua anh mo vé em. (dream about)
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10. Co 4y thudng mo dugc trd thanh mét dién vién ndi tiéng,
(dream of)

11. Mot diéu ky la da xdy dén véi toi vao ngay hom kia. (happen
to sb)

12. Ban c6 nghe vé vu déanh nhau & cau lac bo Paradise vao t6i
thi Béy chua? (hear about)

13. Lau r6i nha toi khong nhéan dugc tin tic gi vé ngudi ho
hang do. (hear from)
14. Toi chua bao gio nghe nhic dén tén ca si do. (hear of)

15. Moi ngudi sé cudi nhao anh néu nhu anh hat ca khuc do.
(laugh at)

16. Chung toi danh tron budi t6i nghe nhac Paul Mauriat.
(listen to)

17. Ban c6 thé gitp toi tim tai liéu vé cach day phdt dm tiéng
Anh khong? (look for)

18. C6 ay khong 1dy chong dé & nha cham séc me gia. (look
after)

19. Ho khéng c6 du tién dé tra hoc phi cho con trai. (pay for)

20. Canh sat dang tim kiém chiéc hop den ciia médy bay mat
tich. (search for)

21. Ong ta rét gian da va bat dau la ming nhiing dia tré.
(shout at)

22. S8 ngudi bi bénh séi ngay cang gia ting. (suffer from)

23. Toi dang nghi vé 16i dé nghi ca ban t6i trong viéc cung
hop tac xuit ban mdt cudn sich mdi. (think about)
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24. Ngu dan dang chd con bao qua di dé tiép tuc ra khoi.
(wait for)

25. Lau lam roi han da khong viét thu cho me. (write to)

VERB + OBJECT + PREPOSITION

Mét sé preposition theo sau verb + object

accuse... for, ask... for, blame... for, leave... for, explain... to, invite... to,
prefer.. to, protect.. from, borrow.. from, congratulate.. on,
spend... on, divide... into, translate... into, warn... about, remind...
about, do something about, point... at, throw... at, supply... with,
regard... as, remind... of

St dung gidi ti dé dich nhitng cau sau day sang

tiéng Anh:

1. Nam budc t6i Hoa da dn cap mon tién do. (accuse... for)

2. Toi viét thu cho nguoi diéu phdi yéu cau anh ta cung cap
thém thong tin vé du dn. (ask... for)

3. Moi ngudi do 16i cho co ta vé thit bai cia nhom. (blame... for)

4. Téi phai mugn mot s6 sach ti trung tam tu liéu. (borrow...
from)

5. Khi t6i nghe tin anh ta bao vé thanh cong luan 4n, t6i da goi
dién chic mung anh. (congratulate... on)

6. BO phim 24: Live Another Day dudc chia thanh 12 tap.
(divide... into)
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7. Tinh hinh kinh t€ ngay cang sa sut. Chinh phu phai lam gi
d6 trudc tinh hinh nay. (do something about)

8. Ban co6 thé gidi thich thuit ngi nay cho t6i khong?
(explain... to)

9. To6i moi ban be di an t6i sau khi nghe tin con gai toi dau dai
hoc Kién truc. (invite... to)

10. Toi da khong gdp co 4y tu khi co dy di Bangkok. (leave...
for)

11. Dling chia dao got hoa qua vao téi. Nguy hiém lam!
(point... at)

12. Toi thich nhac ¢8 dién hon nhac Rock. (prefer... to)

13. C6 4y deo kinh mat dé bao vé doi mit khoi tia cuc tim.
(protect... from)

14. Nha trudng da cung cép cho hoc sinh ddy du tai liéu hoc
tap. (supply... with)

15. T6i van lu6n xem anh nhu mot trong nhiing ngudi ban
than thiét nhat cta toi. (regard... as)

16. Con dudng nay lam téi nhé dén con dudng ma toi va co dy
cung nhau sdnh budc 10 nam trude. (remind... of)

17. Toi rat vui la ¢6 da nhdc toi vé ngay sinh nhat minh.
(remind... about)

18. Mdi tuan ban bd ra bao nhiéu tién dé di hat karaoke?
(spend... on)

19. Nguoi dan da ném da vao canh sat khi ho dang c6 ngin
chin cudc biéu tinh. (throw... at)
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20. Tiéu thuyét Cuon theo chiéu gié da dugc dich sang nhiéu
thi ti€ng. (translate... into)

21. Moi nguoi da dugc canh bao vé sy nguy hiém cuia séng
than. (warn... about)
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PHAN 2
T T

Dichy

“Khéng ai c6 thé nhé hét tir ngi trong mét 1 phdt biéu & héi nghi,
néu dich miéng. Ngudi dich chinhd cdinghia/ nhé cdiy cua loi phdt
biéu. Nguai dich viét ¢é kinh nghiém ciing biét ring khi hiéu mét
cdu vdn, ngudi dich phdi quén cdch biéu dat cdu dy bang nhitng tir
ngir gi. Su'quén ldng nay sé cang ngay cang tré nén tu nhién, tham
chitu phdt. Trong tam tri nguai nghe (ngudi doc), nhiing tirngir cia
nguyén ban ldp tic bi quén di dé nhudng ché cdiy ma tdc gia mudn
truyén dat. C6 thé ngudi nghe (ngudi doc) méi hiéu dugc cdi y dy...
Nhing nguoi nghe dich miéng trong hi nghi thudng kinh ngac
trudc cdi tri nhé “ky di” cia ngudi phién dich chinh la vi ¢ tudng
anh tanhd hét cdc t’ngi, trong khithdt ra anh ta chinhd cdi nghia,
cdi y ma ngudi kia mudn néi ra théi. Ngudi dich viét cing khong hé
lam khdc, néu anh ta da thuc su hiéu tdc gid mudn néi gi.”

(Cao Xuan Hao, Suy nghi vé dich thudt)






BIEN DICH VGOI TU KHOA
KEY WORDS

Ut khoa (key words) 1a nhiing tif mang y chinh cia mot
doan vin. Ban hay ghi nhé nhiing key words sau day, dién
thanh mot ciu tiéng Anh hoan chinh va sau do dich sang tiéng
Viét. Cau 1 duoc lam mau:
1. Sitting in his chair - reading - heard strange noise - seemed
to come from a distance. '

Két hgp thanh cau tiéng Anh hoan chinh: While he was reading
in his chair, he heard a strange noise which seemed to come from
a distance.

Dich sang tiéng Viét: Trong khi ngoi doc trén ghé anh ta nghe
mot tiéng dong la, duong nhu tii xa vong dén.

Thuc hanh véi nhitng cau sau:
2. Not want to leave bed - at last compelled to get up - shut

the window - wind blew very strongly.
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The dog looked unhappy and miserable - noticed some
intelligence in the dog’s face - gave the man a dollar - took
the dog away.

Seldom came to town - always recognized - wore very
strange clothes.

The cat on the chair - gazing at the antics of the dog - the
dog playing on the mat.

He going to Famagusta - met a man - dressed in a red
cloak - riding on a donkey.

John walking - slow steps - snow covered lanes - carrying
the child in his arms.

A small village - the church clock suddenly stopped -
no one could explain why./ The vicar climbed into the
clock tower - found that the clock had been invaded by
bees - full of honey and wax./ A bee keeper was called -
removed the queen bee - the other bees followed - the
clock was cleaned - working again.

Small child - water - slips - falls - frightened - screams -
people look round - some at once rush over.

The thieves’ car joined the traffic - Mr. Taylor took a taxi -
followed the thieves’ car/ A mad chase through the
streets - the thieves’ car hit another car - did not stop -
the police chased both taxi and thieves - Mr Taylor’s taxi
stopped at traffic lights - the thieves got away - the taxi
driver was stopped by the police - he had been speeding -
Mr. Taylor explained the situation./ The thieves’ car was
found ten minutes later - side street - abandoned - the
thieves escaped on foot.
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11.

12.

13.

14.

15.

Thyc hanh bién dich hiéu qua

A monk took two dogs out for exercises - the dogs were
restless - a search party was organized./ The dogs led
the monks through the snow - high winds the previous
night - now heavy fog - temperature 20° below - they
got near - heard cries - a man was trapped under the
snow - the dogs dragged him out - he was taken to the
monastery on a sledge./ The man was unconscious -
recovered later - told them what had happened the

previous night.

Captain - ordered to abandon ship unexpected - everybody
unprepared - immediate effect - panic and confusion -
people rushing in all directions - crew came up from below
- life boats lowered - people jumped overboard - struggle
to get into life boats - life boats full - Titanic sank rapidly -
people in water - cries of despair - life boats moved away.

Shipwreck - everybody drowned - clung to a plank
- washed up on island - slept for a long time - woke up -
hungry and thirsty - explored island - uninhabited - found
plenty of fruit - fresh water spring - tried to hunt wild animals
- failed to catch anything - spent days swimming, lying in
sun - boat on horizon - signaled and shouted - rescued.
Early morning - test flight - started off - could no longer
see ship following below - suddenly alone - worried about
direction - sea and sky - high winds - engine very hot - it
began to rain - rain cooled engine - land ahead - flew in a
circle - looked for a place to land.

Noticed work had done overnight - decided to stay up
all night - fell asleep - suddenly woke up - went to cow
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16.

17.

18.

19.

Nguyén Manh Thao

shed - it had already been cleaned - went out to fields -
saw a figure working - rushed back to farmhouse - woke
up others - went out - no one there - sure it was a ghost -
decided not to work at the farm any longer.

Man loaded with parcels - looking for his car - saw one
exactly like it - mistook it for his own - found his key with
difficulty - tried to open the door - key wouldn't turn -
forced the lock - broke the key - dropped the parcels -
broke the window of the car - the owner saw him - rushed
towards him - called a policeman - the man arrested - tried
to explain.

Planning the theft - kept close watch on shop - noticed
chimneys - one night climbed onto roof - chimney seemed
wide - went down - stuck - climbed up again - went down
another chimney - again got stuck - could neither climb
up nor down - shouted for help - everything dark and
silent - frightened - shouted next morning.

Got on train - expected it to stop - prepared to alight - it
went straight on - very fast - asked passengers - learnt it
was an express - ticket collector came along - explained
the situation - had to pay full fare - journey lasted two
hours - arrived miles away from destination - no fast
train back.

Androcles was lying in the cave. He jumped up. He heard

the roar of a lion. It seemed to be in pain. It had a thorn
in its paw./ He went nearer. It did not try to hurt him.
He lifted up the paw. He pulled out the thorn./ The lion
fawned on him. It behaved like a cat. It left the cave.
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20. 1 was very nervous - started - felt confident - speech
went on - forgot fears./ I told them he was the only fit
man for the post. I was supporting him. I said they would
be fools if they did not elect him./ not realizing what 1
was doing - started outline new national policy./ I sat
down - they stood up - they cheered - felt confident -
these people would vote for my candidate.
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BIEN DICH QUA CHU PE VA TU KHOA
TOPICS & KEY WORDS

Poc nhitng doan sau day, tim y chinh, dién dat lai bang
tiéng Anh ctia ban, sau d6 dich sang tiéng Viét:

Vidu: [usually ride my bicycle to work. It's much faster than
taking the bus because I can take a shortcut through
the park. It takes about twenty minutes in total. The
subway is even slower because it is a fifteen-minute
walk from my house to the subway station. Then the
subway ride is another twenty minutes. In the winter,

though, I have to take the bus because of the weather.
Y chinh: bicycle - faster - bus - subway - shortcut - park - winter
Dichy: Téi thuong di lam bang xe dap. Toéi chay duong
tit bang qua céng vién nén nhanh hon xe buyt
va xe dién ngam. Tuy nhién, vao mua doéng thi

toi di xe buyt.
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Thuc hanh:

1.

I'm a wedding planner. My job brings me a lot of pleasure.
Today is an amazing day. I am planning my sister’s
wedding. She will wear a beautiful white dress. I also get
to wear a lovely dress. After the wedding, all the guests
will have a nice dinner and will dance for hours. In the
evening my sister and her new husband will cut a cake that
I designed. I hope they like it a lot.

Attention, please. We would like to remind you that next
Monday at nine oclock, we will be having our yearly staff
picnic. All staff and their families are invited to attend.
Plenty of food and drink will be provided for everyone,
and we will be having our famous barbecue. We will also
have our annual fun and games. Prizes include a new DVD
player and a holiday.

After university, I want to be a doctor. Doctors have very
important jobs. When I was younger, my mom was very
sick. She stayed in the hospital for one month. I was so
happy when she returned home. It really made me want to
be a doctor so that I could help sick people, too. It is hard
work to become a doctor, but I'm going to study hard.

Due to problems with the lighting, the concert has to be
postponed until Friday the 22" . The concert will also be
moved from Hall A to the larger Hall C. A bigger venue
means a further five hundred tickets will now be available,
twice the original number. Because of the extra tickets,
tickets will now be priced at the lowest cost of twenty
dollars.
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This year at university, I am studying three languages.
English is the most difficult. French and Spanish are
both quite easy. I have lots of chances to practice Spanish
because I live with my Mexican friend. I am getting used
to speaking Spanish outside of class.

Attention all passengers on flight KL162 from Spain to
[reland. This flight has been delayed due to bad weather.
The flight will now be leaving at 7:15 p.m., from gate 22A.
We apologize for any inconvenience.

If you look to your right, you can see the biggest black bear
we have here at Fun Land. His name is King. He weighs
over 500 pounds. He is one of the ten bears we have at Fun
Land. He has been at Fun Land for over fifteen years.

I'm lucky because I really like my job. It doesn't feel
like work. I've been singing with my cousin in bars and
restaurants for more than fifteen years. I really enjoy it, but
[ would love to sing in the theater some day. That is my
dream.

Is your cell phone old? Do all your friends have new
camera phones? If you want one, too, you should come
down to Phonetown this weekend. We are selling all cell
phones at half-price. Come down to Phonetown. You
would be crazy to miss this sale!

When I first moved to America, I felt quite lonely. I didn't
have any friends, and I didn’t know any fun places to go to.
Also, I didn't like the food. Now, I have lots of friends and
lots of things to do.
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I started taking taeckwondo lessons last year. It was my
friend Sam who told me about taekwondo. Now, I feel
much stronger and I can move much faster. Next year, I
want to get my black belt like Sam.

This is my friend Pablo from Spain. He came here six
months ago. He is here studying Korean and Economics
at Seoul National University. He speaks Korean very well,
and he really enjoys Korean food. He will be going back to
Madrid next February.

Could the owner of a green and red Daesung Santa Lucia,
registration number ST 4571 please come to the parking
lot immediately. Your car is blocking the entrance. A
delivery truck is unable to enter and this is causing a traffic
jam in the street outside the store.

Are you interested in learning Korean? If so, come to our
free classes at Hondo English Institute. Here, learning
is fun. Students learn Korean with people from many
different countries. Classes begin at twelve oclock on
Saturdays and two oclock on Sundays.

I have been working at the zoo for over twenty years now.
Every day, I have to feed the elephants and make sure
that they have enough water. On my break, I like to walk
around the zoo and look at the other animals. The hippo is
my second favorite animal, after the elephant.

My schedule is as busy as my friend’s schedules. Usually, I
wake up at 7:00. I get on a bus at 8:00 and arrive at work at
9:00. After I get off work, at about 6:00, I go shopping or
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walk through the park with my wife. Sometimes, when I
want a quiet evening, I just stay at home and watch TV.

Hop on down to Bunny Motors for our huge sales event!
We have the fastest and most expensive cars on the market,
but you can now save up to 50% on the purchase of a new
automobile. Want to seem richer and be smarter than all
your neighbors? Then hop on down to Bunny Motors
today!

[ have been studying Judo for over ten years. During my
last competition, one opponent pulled my shoulder out
of its socket. Despite the pain, I was able to throw my
opponent to the ground because I really didn't want to
lose. After all, the referee raised my hand in victory.

Over the past few years, I've had many jobs in the service
industry. My duties included watering plants, sweeping
floors, and serving customers in a restaurant. So, even
though I'look very young, I have a lot of experience. If you
choose to hire me, I can be available to start work as soon
as tomorrow morning.

Do you find it difficult to relax? Are you always stressed?
If so, the answer to your problem is yoga. Yoga can help
your body relax and give you a lot more energy. Contact
the XYZ Yoga Center at 311- 4265 for more information.
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Bién dich
van chuong

“Vén chuong chi cé gid tri d@oc ddo khi nghé si dat tdi ché thdy, biét
nhu thuc va dién té nhu thuc diéu hadn thdy, biét nhu thuc. Nhung
di nhién diéu nqudi nghé si thdy, biét dé khong phdi la su thuc
khdch quan cting nhdc chét chéc ma la su thuc sinh déng, huy
diét - tdi tao thudng xuyén, rung dong hai thé su séng, rén rang

nhip dap thién thu.”
(Nguyén Hiru Hiéu, Con duéng sdng tao)






61 vOi nguoi mdi bat dau dich van chuong thi viéc kho

khan nhat Ia hiéu dugc van ban géc (van ban nguén).
Néu dich mét truyén kinh di ma ngudi dich phai kho sé vat1on voi
tii dién thi sé danh mat cam giéc “kinh di” va do d6 mat ca hiing
thu khi dich. Diéu thi hai la phai hi€u phong cach ctia van ban
gdc. Néu dich truyén cua Thach Lam, Nam Cao, Nguyén Cong
Hoan... bang cung mot thi tiéng Anh kiéu American Headway
thi chua dat. Tuong tu nhu thé, néu dich van ctia Hemingway,
Faulkner, James Joyce, Henry Miller... bang cing mot thi tiéng
Viét toan dan phét trong chuong trinh tin tifc thi cing dé that
bai lon.

Dé co6 hiing thu dich van chuong, ngusi méi nhap mon dich
thuat nén chon nhiing téc phdm vin hoc da dugc cic nha xuat
ban néi tiéng nhu Longman, Cambridge University Press, Oxford
University Press don gian hoéa (simplified) theo tung cap do tu
vung, nhu 1000 ti, 2000 ti ... Nhiing nha xuét ban nay thuong
chon nhiing tac phdm hay dé don gian héa nham phuc vu nguai
hoc tiéng Anh. Khi dich nhing tac phdm loai nay, ngudi dich
khong phai khé sé vat 16n vai ti dién va khong mat hiing thu khi
dich. Khi dich quen tay rdi ngudi dich c6 thé chon tac pham rut
ngén (abridge). Day la loai tiéu thuyét ma ngudi ta bo bot nhiéu
chuong, doan khong quan trong.
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Dich tac phdm don gian hoa va tac phdm rut ngdn la nhip ciu
giup nguoi dich ti€p can voi nguyén tac va dich tic phdm géc sau
nay. Trudc khi dich tiéu thuyét, ngudi dich nén tap dich truyén
ngan dé dan dan hinh thanh cim xdc dich thuat. Cac ban nén
tranh 16i dich sat tiing ch (word-for-word translation), vi 16i dich
nay lam cho cau dich khéng dugc luu loat va tréi chdy, va nhiéu khi
cau dich khong chuyén tai dugc ndi dung tu tudng cia ban géc.

Hay khao sat phuong phap dich thuat bai tho Qud Mit cta
H6 Xuén Huong do John Balaban dich trong tap “Spring Essence:
The Poetry of Ho Xudn Huong” (Copper Canyon Press). Xin dugc
trich dan hai cau:

“Quan il ¢ thuong thi déng coc,

Xin dving man mo nhua ra tay.”

“Kind sir, if you love me, pierce me with your stick..
Caress me and sap will slicken your hands.”

Theo t6i, ¢ day dich gia da khong thé chuyén tai tron ven noi
dung ctia cdc cau tho sang ngén ngii muc tiéu la tiéng Anh, ma
chi dich nghia bé mat (denotation) cia ban goc.

Mot vi du khdc la hai cau tho trong Truyén Kiéu. Lé Xuan
Thay trong ban dich Truyén Kiéu (Kim Van Kieu English
Translation by Le Xuan Thuy, Sil Pagoda, 2006) da dich hai cau
nay nhu sau:

“La gi bi sac tu phong
Troi xanh quen thoi md hong danh ghen.”
“Rich in beauty, unlucky in life!

Strange indeed, but little wonder, since casting hatred
upon rosy cheeks is a habit of the Blue Sky”
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Trong trudng hop nay, dich gia da ap dung phuong phap dich
sat tiing chi (word-for-word translation) khi dich “md hong” 1a
“rose cheeks” va “trdi xanh” 1a “Blue Sky” va nhu thé chi chuyén tai
dugc nghia tit dién (denotation, primary meaning) ctia ban goc
sang ti€éng Anh ma thoi.

Dich thuét la mét nghé thuat. Néu nguoi dich khong co
cam xuc dich thudt, khong ddt tam hon minh vao trong tiing
céu dich, khong song cing tac phdm thi dich van hoc sé khong
khac gi dich mot toa thudc, mot catalog mua sdm. Trong trudng
hop ngudi dich ¢6 tam hén nghé s, giau tinh sdng tao cong vai
ky thuat dich diéu luyén thi cho du ban géc ¢ tdm thuong,
nguoi dy cing co thé cho ra mét ban dich tét. Néu ban géc la
mot kiét tac van chuong thi ban dich sé la mot tuyét phdm véi
tiing céu tiing chd cta ban dich nhu tham sau vao tam hon
ngudi doc. Do 1a cai tai tinh va cang la tinh sang tao thugng
thua cua dich gia.

Tiép theo la mot s6 truyén ngin dé cac ban thuc tap. Khi dich
xong, ban hay d6i chiéu véi ban dich mau goi y ctia toi. Cac ban
sé thdy rang du dich mot truyén ngin, nhung néu ban dich véi
ca tim tinh thi ban dich van lam rung déng trai tim nguoi doc.

* ok

William Faulkner - Banquet Speech
William Faulkner's speech at the Nobel Banquet at the City Hall
in Stockholm, December 10, 1950

| feel that this award was not made to me as a man, but to my work -
a life's work in the agony and sweat of the human spirit, not for glory
and least of all for profit, but to create out of the materials of the human
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spirit something which did not exist before. So this award is only mine
in trust. It will not be difficult to find a dedication for the money part of
it commensurate with the purpose and significance of its origin. But |
would like to do the same with the acclaim too, by using this moment
as a pinnacle from which | might be listened to by the young men and
women already dedicated to the same anguish and travail, among whom
is already that one who will some day stand here where | am standing.

Our tragedy today is a general and universal physical fear so long
sustained by now that we can even bear it. There are no longer problems of
the spirit. There is only the question: When will | be blown up? Because of
this, the young man or woman writing today has forgotten the problems of
the human heart in conflict with itself which alone can make good writing
because only that is worth writing about, worth the agony and the sweat.

He must learn them again. He must teach himself that the basest of all
things is to be afraid; and, teaching himself that, forget it forever, leaving
no room in his workshop for anything but the old verities and truths of
the heart, the old universal truths lacking which any story is ephemeral
and doomed - love and honor and pity and pride and compassion and
sacrifice. Until he does so, he labors under a curse. He writes not of
love but of lust, of defeats in which nobody loses anything of value, of
victories without hope and, worst of all, without pity or compassion. His
griefs grieve on no universal bones, leaving no scars. He writes not of the
heart but of the glands.

Until he relearns these things, he will write as though he stood
among and watched the end of man. | decline to accept the end of man. It
is easy enough to say that man is immortal simply because he will endure:
that when the last dingdong of doom has clanged and faded from the
last worthless rock hanging tideless in the last red and dying evening, that
even then there will still be one more sound: that of his puny inexhaustible
voice, still talking. | refuse to accept this. | believe that man will not merely
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endure: he will prevail. He is immortal, not because he alone among
creatures has an inexhaustible voice, but because he has a soul, a spirit
capable of compassion and sacrifice and endurance. The poet’s, the writer’s,
duty is to write about these things. Itis his privilege to help man endure by
lifting his heart, by reminding him of the courage and honor and hope and
pride and compassion and pity and sacrifice which have been the glory of
his past. The poet’s voice need not merely be the record of man, it can be
one of the props, the pillars to help him endure and prevail.

=

Dién vian nhan giai Nobel Van chuong
cta William Faulkner, Stockholm, ngay 10-12-1950

Toi nhan thiy gidi thudng nay khong phai trao cho con ngudi toi,
ma 14 cho tac phdm ctia toi - tac phim ctia ca mot doi trong ndi thong
khé va mo hoi ctia tinh thdn con ngudi, khong phai vi vinh quang va
cang khong phai vi loi nhudn, ma chi diing nhiing chat liéu cta tinh
thin con nguoi dé tao ra mét diéu gi do trudc day chua tiing bao gio
t6n tai. Vi viy gidi thudng nay chi gianh cho t6i trong su tin tuong
ma thoi. St dung mén tién thudng sao cho xiting dang véi muc dich
va ¥ nghia ban ddu ctia n6 thi nao c6 kho khan gi. Nhung t6i muén
diing nhiing phut gidy dugc khen ting nay nhu mot dinh cao ma ti
d6 nhiing ban tré nam nii sé ling nghe t6i, nhiing ban tré nay cung da
hién minh cho nhiing néi théng khé doan trudng tuong tu, va biét
dau mot ngay nao d6 ciing sé c6 ngudi ding ngay tai noi toi dang
dung bay gio.

Bi kich ctia chiing ta ngay nay la ndi s¢ hai phé bién da kéo dai
trién mién ma dén by gio ta con phai chiu dung. Khong con van dé
cta tinh than con ngudi nita. Chi c6 mot vin dé la dén khi nao ching
ta m&i bi n6 tung day? Vi vin dé nay ma cac cay bit tré nam ni hom
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nay da quén nhiing van dé ctia tam hén con nguoi trong cudc xung dot
voi chinh né. Chi ¢6 diéu nay khong théi ciing da dé tao ra téc phim
t6t, bai vi chi co diéu nay méi déng viét, méi xiing dang vdi su gian khd
va nhiing giot mé hoi.

Céc ban hay hoc lai nhiing diéu nay. Phii nhic nhé& chinh
minh rang diéu t6i t¢ nhat trén doi chinh 1a néi so hai. Hay vinh
vién quén né di Trong phong lam viéc ctia minh diing nhudng
chd cho bit cti diéu gi ngoai su that va chan ly muén doi ctia tim
hon con ngudi ma thiéu vang né thi tit ca cic tic phdm chi la phi
phiém va tan lyi ma théi. 6 chinh la tinh yéu va danh duy, tric
dn va ty hao, dong cam va hy sinh. Néu khong lam duoc diéu nay
thi cac ban sé viét trong su nguyén rta. Va chi con viét vé tinh
duc chit khong phai tinh yéu, vé nhitng that bai ma khong ai mat
mot chit gid tri gi, vé nhiing chién thing nhung khong c6 mot
ni¢m hy vong, va té hon hét la khong c6 mét niém thong cam yéu
thuong. Nhiing néi dau thuong sé khong dé lai dau tich nao, va
ban sé khong con viét vé taim hon con ngudi ma chi viét vé nhiing
diéu tdm thuong nhat.

Néu ban khong hoc lai nhiing diéu nay, ban sé viét nhu thé
ban dang vat v& dau d6 va chd doi sy tin cling ctia con nguoi. Toi
khong chdp nhan sy cling tin cia con nguoi. Rit dé noi ring con
ngudi la bat ti don gian chi vi con ngudi biét chiu dung; ring khi
tiéng chudng tan thé cudi cung ngan lén réi tan lui ti khéi da vo
tri cuGi ciing gita hoang hon chét do khong c6 thuy triéu lén, ring
ngay lic d6 van con c6 mot am thanh, d6 1a tiéng no6i yéu 6t khong
bao gid lim tat cta con ngudi. Toi quyét khong bao gio chdp nhin
dieu nay. Toi tin ring con ngudi khong phai chi don gidn chiu
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dung, ma con nguoi sé chién thing. Con nguai la bat ti khong
phai vi gitta muén loai nd ¢ tiéng noi khong bao gio lim tit, ma
bdi vi n6 ¢6 mot tam hon, mot tinh than biét dong cam, hy sinh
va chiu dung. Bén phéan cia nha tho nha vén la phai viét vé nhiing
diéu nay. Ho c6 st mang gitip con ngudi chiu dung bang cach vuc
day tam hon con ngudi, bang cach ggi nhé long diing cdm va danh
du, hy vong va ty hao, tinh thuong va long trac an va su hy sinh
da lam nén vinh quang cta qua khi. Tiéng noi ctia nha tho khong
phai chi la nhiing l6i ghi lai cong lao cia con ngudi, ma né con co
thé 1a cot tru gitup con ngudi chiu dung va chién thang.
Nguyén Manh Thao dich
24-12-1995

A ROSE FOR EMILY
By: William Faulkner

When Miss Emily Grierson died, our whole town went to her funeral:
the men through a sort of respectful affection for a fallen monument, the
women mostly out of curiosity to see the inside of her house, which no
one save an old man-servant-a combined gardener and cook-had seen in
at least ten years.

Itwas a big, squarish frame house that had once been white, decorated
with cupolas and spires and scrolled balconies in the heavily lightsome
style of the seventies, set on what had once been our most select street.
But garages and cotton gins had encroached and obliterated even the
august names of that neighborhood; only Miss Emily’s house was left,
lifting its stubborn and coquettish decay above the cotton wagons and
the gasoline pumps-an eyesore among eyesores. And now Miss Emily had
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gone to join the representatives of those august names where they lay in
the cedar-bemused cemetery among the ranked and anonymous graves
of Union and Confederate soldiers who fell at the battle of Jefferson.

Alive, Miss Emily had been a tradition, a duty, and a care; a sort of
hereditary obligation upon the town, dating from that day in 1894 when
Colonel Sartoris, the mayor - he who fathered the edict that no Negro
woman should appear on the streets without an apron-remitted her taxes,
the dispensation dating from the death of her father on into perpetuity.
Not that Miss Emily would have accepted charity. Colonel Sartoris invented
an involved tale to the effect that Miss Emily’s father had loaned money to
the town, which the town, as a matter of business, preferred this way of
repaying. Only a man of Colonel Sartoris’ generation and thought could
have invented it, and only a woman could have believed it.

When the next generation, with its more modern ideas, became
mayors and aldermen, this arrangement created some little dissatisfaction.
On the first of the year they mailed her a tax notice. February came, and
there was no reply. They wrote her a formal letter, asking her to call at
the sheriff’s office at her convenience. A week later the mayor wrote her
himself, offering to call or to send his car for her, and received in reply a
note on paper of an archaic shape, in a thin, flowing calligraphy in faded
ink, to the effect that she no longer went out at all. The tax notice was also
enclosed, without comment.

They called a special meeting of the Board of Aldermen. A deputation
waited upon her, knocked at the door through which no visitor had passed
since she ceased giving china-painting lessons eight or ten years earlier.
They were admitted by the old Negro into a dim hall from which a stairway
mounted into still more shadow. It smelled of dust and disuse - a close,
dank smell. The Negro led them into the parlor. It was furnished in heavy,
leather-covered furniture. When the Negro opened the blinds of one
window, they could see that the leather was cracked; and when they sat
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down, a faint dust rose sluggishly about their thighs, spinning with slow
motes in the single sun-ray. On a tarnished gilt easel before the fireplace
stood a crayon portrait of Miss Emily’s father.

They rose when she entered - a small, fat woman in black, with a thin
gold chain descending to her waist and vanishing into her belt, leaning
on an ebony cane with a tarnished gold head. Her skeleton was small and
spare; perhaps that was why what would have been merely plumpness
in another was obesity in her. She looked bloated, like a body iong
submerged in motionless water, and of that pallid hue. Her eyes, lost in
the fatty ridges of her face, looked like two small pieces of coal pressed
into a lump of dough as they moved from one face to another while the
visitors stated their errand.

She did not ask them to sit. She just stood in the door and listened
quietly until the spokesman came to a stumbling halt. Then they could
hear the invisible watch ticking at the end of the gold chain.

Her voice was dry and cold. “I have no taxes in Jefferson. Colonel
Sartoris explained it to me. Perhaps one of you can gain access to the city
records and satisfy yourselves”

“But we have. We are the city authorities, Miss Emily. Didn’t you get a
notice from the sheriff, signed by him?”

“| received a paper, yes,’Miss Emily said. “Perhaps he considers himself
the sheriff. . . . | have no taxes in Jefferson.

“But there is nothing on the books to show that, you see. We must go
by the-—-"

“See Colonel Sartoris. | have no taxes in Jefferson.”

“But, Miss Emily---"

“See Colonel Sartoris.” (Colonel Sartoris had been dead almost ten

years.) “l have no taxes in Jefferson. Tobe!” The Negro appeared. “Show
these gentlemen out”
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So she vanquished them, horse and foot, just as she had vanquished
their fathers thirty years before about the smell. That was two years after
her father's death and a short time after her sweetheart - the one we
believed would marry her - had deserted her. After her father’s death she
went out very little; after her sweetheart went away, people hardly saw her
at all. A few of the ladies had the temerity to call, but were not received,
and the only sign of life about the place was the Negro man - a young man
then - going in and out with a market basket.

"Just as if a man - any man - could keep a kitchen properly,” the ladies
said; so they were not surprised when the smell developed. It was another
link between the gross, teeming world and the high and mighty Griersons.

A neighbor, a woman, complained to the mayor, Judge Stevens,
eighty years old.

“But what will you have me do about it, madam?” he said.

“Why, send her word to stop it,” the woman said. “Isn’t there a law?”

“I'm sure that won't be necessary,” Judge Stevens said. “It's probably

just a snake or a rat that nigger of hers killed in the yard. I'll speak to him
about it”

The next day he received two more complaints, one from a man who
came in diffident deprecation. “We really must do something about.it,
Judge. I'd be the last one in the world to bother Miss Emily, but we've got
to do something.’That night the Board of Aldermen met - three graybeards
and one younger man, a member of the rising generation.

“It's simple enough,” he said. “Send her word to have her place cleaned
up. Give her a certain time to do it in, and if she don't.. "

"Dammit, sir,” Judge Stevens said, “will you accuse a lady to her face
of smelling bad?”

So the next night, after midnight, four men crossed Miss Emily’s
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lawn and slunk about the house like burglars, sniffing along the base of
the brickwork and at the cellar openings while one of them performed a
regular sowing motion with his hand out of a sack slung from his shoulder.
They broke open the cellar door and sprinkled lime there, and in all the
outbuildings. As they recrossed the lawn, a window that had been dark
was lighted and Miss Emily sat in it, the light behind her, and her upright
torso motionless as that of an idol. They crept quietly across the lawn and
into the shadow of the locusts that lined the street. After a week or two the
smell went away.

That was when people had begun to feel really sorry for her. People
in our town, remembering how old lady Wyatt, her great-aunt, had gone
completely crazy at last, believed that the Griersons held themselves a
little too high for what they really were. None of the young men were quite
good enough for Miss Emily and such. We had long thought of them as a
tableau; Miss Emily a slender figure in white in the background, her father
a spraddled silhouette in the foreground, his back to her and clutching
a horsewhip, the two of them framed by the back-flung front door. So
when she got to be thirty and was still single, we were not pleased exactly,
but vindicated; even with insanity in the family she wouldn’t have turned
down all of her chances if they had really materialized.

When her father died, it got about that the house was all that was left
to her; and in a way, people were glad. At last they could pity Miss Emily.
Being left alone, and a pauper, she had become humanized. Now she too
would know the old thrill and the old despair of a penny more or less.

The day after his death all the ladies prepared to call at the house and
offer condolence and aid, as is our custom. Miss Emily met them at the
door, dressed as usual and with no trace of grief on her face. She told them
that her father was not dead. She did that for three days, with the ministers
calling on her, and the doctors, trying to persuade her to let them dispose
of the body. Just as they were about to resort to law and force, she broke
down, and they buried her father quickly.
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We did not say she was crazy then. We believed she had to do that. We
remembered all the young men her father had driven away, and we knew
that with nothing left, she would have to cling to that which had robbed
her, as people will.

1l
She was sick for a long time. When we saw her again, her hair was
cut short, making her look like a girl, with a vague resemblance to those
angels in colored church windows - sort of tragic and serene.

The town had just let the contracts for paving the sidewalks, and in
the summer after her father’s death they began the work. The construction
company came with niggers and mules and machinery, and a foreman
named Homer Barron, a Yankee - a big, dark, ready man, with a big voice
and eyes lighter than his face. The little boys would follow in groups to
hear him cuss the niggers, and the niggers singing in time to the rise and
fall of picks. Pretty soon he knew everybody in town. Whenever you heard
a lot of laughing anywhere about the square, Homer Barron would be in
the center of the group. Presently we began to see him and Miss Emily on
Sunday afternoons driving in the yellow-wheeled buggy and the matched
team of bays from the livery stable.

At first we were glad that Miss Emily would have an interest, because
the ladies all said, "Of course a Grierson would not think seriously of a
Northerner, a day laborer” But there were still others, older people, who
said that even grief could not cause a real lady to forget noblesse oblige-
without calling it noblesse oblige. They just said, “Poor Emily. Her kinsfolk
should come to her” She had some kin in Alabama; but years ago her
father had fallen out with them over the estate of old lady Wyatt, the crazy
woman, and there was no communication between the two families. They
had not even been represented at the funeral.

And as soon as the old people said, “Poor Emily,” the whispering
began.”Do you suppose it’s really so?" they said to one another."Of course
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it is. What else could...” This behind their hands; rustling of craned silk and
satin behind jalousies closed upon the sun of Sunday afternoon as the
thin, swift clop-clop-clop of the matched team passed: “Poor Emily.”

She carried her head high enough - even when we believed that she
was fallen. It was as if she demanded more than ever the recognition of
her dignity as the last Grierson; as if it had wanted that touch of earthiness
to reaffirm her imperviousness. Like when she bought the rat poison, the
arsenic. That was over a year after they had begun to say "Poor Emily,"and
while the two female cousins were visiting her.

“| want some poison,” she said to the druggist. She was over thirty
then, still a slight woman, though thinner than usual, with cold, haughty
black eyes in a face the flesh of which was strained across the temples and
about the eyesockets as you imagine a lighthouse-keeper’s face ought to
look.“l want some poison,” she said.

“Yes, Miss Emily. What kind? For rats and such? I'd recom--"
“| want the best you have. | don't care what kind."

The druggist named several. “They'll kill anything up to an elephant.
But what you want is--"

"Arsenic,” Miss Emily said. ”ls that a good one?”

“Is... arsenic? Yes, ma'am. But what you want--"

“l want arsenic.”

The druggist looked down at her. She looked back at him, erect, her
face like a strained flag. “Why, of course,” the druggist said. “If that's what
you want. But the law requires you to tell what you are going to use it for”

Miss Emily just stared at him, her head tilted back in order to look
him eye for eye, until he looked away and went and got the arsenic and
wrapped it up. The Negro delivery boy brought her the package; the
druggist didn‘t come back. When she opened the package at home there
was written on the box, under the skull and bones: “For rats.”
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v

So the next day we all said, “She will kill herself”; and we said it would
be the best thing. When she had first begun to be seen with Homer Barron,
we had said, “She will marry him."Then we said, “She will persuade him yet,”
because Homer himself had remarked - he liked men, and it was known
that he drank with the younger men in the Elks’ Club - that he was not
a marrying man. Later we said, “Poor Emily” behind the jalousies as they
passed on Sunday afternoon in the glittering buggy, Miss Emily with her
head high and Homer Barron with his hat cocked and a cigar in his teeth,

reins and whip in a yellow glove.

Then some of the ladies began to say that it was a disgrace to the
town and a bad example to the young people. The men did not want to
interfere, but at last the ladies forced the Baptist minister - Miss Emily’s
people were Episcopal-to call upon her. He would never divulge what
happened during that interview, but he refused to go back again. The
next Sunday they again drove about the streets, and the following day the
minister’s wife wrote to Miss Emily’s relations in Alabama.

So she had blood-kin under her roof again and we sat back to watch
developments. At first nothing happened. Then we were sure that they
were to be married. We learned that Miss Emily had been to the jeweler’s
and ordered a man'’s toilet set in silver, with the letters H. B. on each piece.
Two days later we learned that she had bought a complete outfit of men’s
clothing, including a nightshirt, and we said, “They are married. ” We were
really glad. We were glad because the two female cousins were even more
Grierson than Miss Emily had ever been.

So we were not surprised when Homer Barron - the streets had been
finished some time since - was gone. We were a little disappointed that
there was not a public blowing-off, but we believed that he had gone on
to prepare for Miss Emily’s coming, or to give her a chance to get rid of
the cousins. (By that time it was a cabal, and we were all Miss Emily’s allies
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to help circumvent the cousins.) Sure enough, after another week they
departed. And, as we had expected all along, within three days Homer
Barron was back in town. A neighbor saw the Negro man admit him at the
kitchen door at dusk one evening.

And that was the last we saw of Homer Barron. And of Miss Emily
for some time. The Negro man went in and out with the market basket,
but the front door remained closed. Now and then we would see her at a
window for a moment, as the men did that night when they sprinkled the
lime, but for almost six months she did not appear on the streets. Then we
knew that this was to be expected too; as if that quality of her father which
had thwarted her woman’s life so many times had been too virulent and
too furious to die.

When we next saw Miss Emily, she had grown fat and her hair was
turning gray. During the next few years it grew grayer and grayer until it
attained an even pepper-and-salt iron-gray, when it ceased turning. Up to
the day of her death at seventy-four it was still that vigorous iron-gray, like
the hair of an active man.

From that time on her front door remained closed, save for a period
of six or seven years, when she was about forty, during which she gave
lessons in china-painting. She fitted up a studio in one of the downstairs
rooms, where the daughters and grand-daughters of Colonel Sartoris’
contemporaries were sent to her with the same regularity and in the same
spirit that they were sent to church on Sundays with a twenty-five-cent
piece for the collection plate. Meanwhile her taxes had been remitted.

Then the newer generation became the backbone and the spirit of
the town, and the painting pupils grew up and fell away and did not send
their children to her with boxes of color and tedious brushes and pictures
cut from the ladies’ magazines. The front door closed upon the last one
and remained closed for good. When the town got free postal delivery
Miss Emily alone refused to let them fasten the metal numbers above her
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door and attach a mailbox to it. She would not listen to them.

Daily, monthly, yearly we watched the Negro grow grayer and more
stooped, going in and out with the market basket. Each December we
sent her a tax notice, which would be returned by the post office a week
later, unclaimed. Now and then we would see her in one of the downstairs
windows-she had evidently shut up the top floor of the house-like the
carven torso of an idol in a niche, looking or not looking at us, we could
never tell which. Thus she passed from generation to generation-dear,
inescapable, impervious, tranquil, and perverse.

And so she died. Fell ill in the house filled with dust and shadows, with
only a doddering Negro man to wait on her. We did not even know she
was sick; we had long since given up trying to get any information from
the Negro. He talked to no one, probably not even to her, for his voice had
grown harsh and rusty, as if from disuse.

She died in one of the downstairs rooms, in a heavy walnut bed with
a curtain, her gray head propped on a pillow yellow and moldy with age
and lack of sunlight.

v

The negro met the first of the ladies at the front door and let them
in, with their hushed, sibilant voices and their quick, curious glances, and
then he disappeared. He walked right through the house and out the back
and was not seen again.

The two female cousins came at once. They held the funeral on the
second day, with the town coming to look at Miss Emily beneath a mass
of bought flowers, with the crayon face of her father musing profoundly
above the bier and the ladies sibilant and macabre; and the very old men-
some in their brushed Confederate uniforms-on the porch and the lawn,
talking of Miss Emily as if she had been a contemporary of theirs, believing
that they had danced with her and courted her perhaps, confusing time
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with its mathematical progression, as the old do, to whom all the past is
not a diminishing road, but, instead, a huge meadow which no winter ever
quite touches, divided from them now by the narrow bottleneck of the
most recent decade of years.

Already we knew that there was one room in that region above
stairs which no one had seen in forty years, and which would have to be
forced. They waited until Miss Emily was decently in the ground before
they opened it.

The violence of breaking down the door seemed to fill this room
with pervading dust. A thin, acrid pall as of the tomb seemed to lie
everywhere upon this room decked and furnished as for a bridal: upon
the valance curtains of faded rose color, upon the rose-shaded lights,
upon the dressing table, upon the delicate array of crystal and the man’s
toilet things backed with tarnished silver, silver so tarnished that the
monogram was obscured. Among them lay a collar and tie, as if they had
just been removed, which, lifted, left upon the surface a pale crescent in
the dust. Upon a chair hung the suit, carefully folded; beneath it the two
mute shoes and the discarded socks.

The man himself lay in the bed.

For a long while we just stood there, looking down at the profound
and fleshless grin. The body had apparently once lain in the attitude of an
embrace, but now the long sleep that outlasts love, that conquers even the
grimace of love, had cuckolded him. What was left of him, rotted beneath
what was left of the nightshirt, had become inextricable from the bed in
which he lay; and upon him and upon the pillow beside him lay that even
coating of the patient and biding dust.

Then we noticed that in the second pillow was the indentation of a
head. One of us lifted something from it, and leaning forward, that faint
and invisible dust dry and acrid in the nostrils, we saw a long strand of
iron-gray hair.
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Bong hong cho Emily

Nguyén tac: A Rose for Emily
Tac gia: William Faulkner

Khi ¢6 Emily Grierson qua doi, ca thi tran chung t6i di dam
tang: dan 6ng dén vi long ngudng mo doi véi mot tugng dai da sup
do, dan ba di chu yéu vi to mo mudén dom ngd bén trong ngdi nha
cha cd, it ra la mudi nam chua ai dit chian dén, ngoai tri mét lao
boc via la dau bép vira la nguoi lam vuon.

bay la mot ngéi nha bang g6 to 16n, vudng van, trudc day da
tiing dugc son trang. Ngoi nha c6 vom mai cong véi nhiing dinh
chép nhon hoit va hanh lang uén lugn theo kiéu kién truc trang
nha cua nhing nam 70, nam trong moét khu pho sang trong nhat
trude kia. Nhung réi nhiing garage, nhiing nha mdy bong vai da
lan dén va xdéa mo ngay ca danh hiéu c6 kinh caa khu phd, chi
con tro lai ngo6i nha ctia ¢6 Emily ngao nghé vuon lén véi dang vé
suy tan ma kiéu sa gitta nhiing toa xe chd bong vai va nhiing tram
xdng, mot canh chudng mat gitia nhiing canh chuéng mat. Va gio
day ¢ Emily da néi got nhiing dai dién cta nhiing danh hiéu c6
kinh nam trong nghia trang dudi bong nhiing cay tuyét tung, gitia
nhtng ngdi md cta nhing si quan va chién si vd danh ctia hai
mién Nam Bac dd nga xuéng trén chién truong Jefferson.

Luc sinh thoi, ¢ Emily la mot truyén thong, mot nghia vu,
mot su quan tdm, mot sy bat budc dé ning 1én ca thi tran ké ti nam
1894 khi Dai ta thi trudng Sartoris, ngudi da ban 1énh cam phu ni
da den ra pho néu khong quan tap dé, da mién thué cho co. Viéc
mién thué tinh tit ngay cha ¢6 qua doi va ¢6 hiéu luc vinh vién.
Khong phai c6 Emily mang tiéng nhan ciu trg. Dai td Sartoris da
dung lén mét cau chuyén cho rang cha c6 da cho thi tran vay ng,
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va nhu thé thi trn phai tra ng bang cach nay. Chi c6 nhiing nguoi
cing thé hé va y nghi nhu Dai ta Sartoris méi c6 thé bia ra mot cau
chuyén nhu thé va chi c6 dan ba méi tin dugc chuyén do.

Khi nhiing thé hé sau véi tu tudng cap tién hon lén lam thi
triudng va lam ty vién hoi dong thanh phd, thi su thu xép nhu thé
tao nén it nhiéu bat binh. Vao ngay dau nam ho goi gidy bao thué
cho ¢6. Sang théng hai van chua c6 tra 10i. Ho goi cong van yéu cau
cd ¢6 mit tai van phong quan trudng lic thudn tién. Mot tuan sau
dich than éng thi trudng viét gidy cho co, dé nghi goi cho c6 hoac
cho xe dén don cé, va nhan dugc thu tra 16i viét trén gidy cq, nét
muic dd md, cho biét o sé chang bao gi® ra khoi nha. Kem theo thu
la gidy bao thué khong mot 1oi giai thich.

Ho triéu tap mot budi hop bat thuong ctaa hdi dong thanh phé.
Mot s6 nguoi dai dién dén nha c6. Ho go ctlia, canh cia da tam
hodc mudi nim nay khong c6 mét ngudi khach nao bude qua ké
tu khi c6 thoi khong con day vé trén do su nita. Mot ldo boc da den
dan ho vao mdt tién sénh téi tam, tai day c6 mot cau thang dan lén
mot noi con toi tim hon nia. Cé mui bui méc, mui cua béng toi
tu ham. Lao boc dan ho vao phong khach. Can phong c6 cac thi
dé dac ning né boc da. Khi lao boc mé mot man ctia so, ho thdy
da boc da bi nit. Va khi ho ng6i xuéng, mét 16p bui cham cham
bdc 1én quanh dui ho, réi boe 1én trong vét nang don doc hat vao
phong. Trén gid vé danh vécni dit trudc 10 sudi la chan dung thin
phu c6 vé bang bot mau.

Ho diing déy khi c6 bude vao - mot phu nit nho nhan, map map,
midc d6 den, deo mot day chuyén manh bing vang thong xudng téi
bung va buédng lan vao trong déy lung. Cé chéng mot cay gay bang
gb mun véi dau gy bit vang da bac mau. Cot cach caa c6 bé nho,
vi vdy méap doi véi nguoi khéac c¢6 nghia la béo phi doi véi co. Trong
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co triong phinh lén nhu mét xac chét ndm lau ngay trong nudc tu
dong, mau da xanh xao vang vot. Cip mit ctia ¢6 16m sau vao gita
nhiing go thit trén mat nhu hai cuc than dn vao gitta miéng banh
bot nhoi, cap mat liéc qua liéc lai trong khi nhiing nguoi khéch noi
ly do dén nha co. Co khong mai ho ngdi. Co chi ding noi ctia va
ling Ié lang nghe cho dén khi ho lap bap dut loi. Roi ho nghe thiy
tiéng tich tac cta cai dong ho nam khudt noi dau day chuyén vang.

Gigng cua c6 khé khoc va lanh lung. “Téi khong ¢6 thué ma gi
phdi dong & Jefferson ca. Pai ta Sartoris da giai thich cho toi. Céic
ong nén tim & b phén van thu luu tri”

“Nhung chung t6i tim r6i. Chung toi l1a nhan vién ty ban
thanh pho, thua c6 Emily. C6 khong nhin dugc gidy bao do quéan
trudng ky sao?”

“T6i ¢6 nhan dugc gidy,” co6 Emily noi. “Cé 1é éng ta ty nhin
minh 1a quan trudng... Toi khong c6 thué ma gi phai dong &
Jefferson ca”

“Nhung khong c6 s6 sdch nao ghi nhu vay. Xin ¢é hiéu cho,
ching t6i phdi lam theo..”

“Hay gap Dai ta Sartoris. Toi khong c6 thué ma gi phai dong
o Jefferson ca”

“ Nhung, thua ¢6 Emily..”

“Hay gap Dai td Sartoris” (Dai ta Sartoris da chét gan muoi
nam roi.) “Toi khong co thué ma gi phdi dong & Jefferson ca. Tobe
dau!” Lao boc xuat hién. “Tién khach”

I
Co6 da thang ho, cing nhu c6 da tiing danh bai cha éng ho

ba muoi nam trudc vé chuyén nha c6 béc mui hoéi théi. Vu nay
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xdy ra hai nam sau khi cha ¢6 mét va mot thoi gian ngin sau
khi ngudi yéu ctia ¢6 - ngudi ma chung toi tin rang sé cudi o -
da bo di. Sau khi cha mat, ¢6 rat it khi ra ngoai. Sau khi nguoi tinh
bo di thi ngudi ta hau nhu khong con thdy co nia. Vai ba tdo bao
dén nha c6 nhung khong duogc ¢ tiép va dau hiéu duy nhat cta
su song noi c6 & la ngudi dan 6ng da den - lac d6 van con tré -
ngay ngay xach gio di chg.

“Dan 6ng nao trong coi bép nic déu cing nhu thé ¢d,” cac ba
noi voi nhau; vi vay khong ai ngac nhién khi mui hoi thoi phat
ra. Do la mot méi lién hé khdc gida tang 16p lao dong va dong ho
Grierson cao sang hién hach.

Mot ba hang xom dén phan nan véi 6ng tham phén Stevens
tam muoi tudi.

“Nhung ba bao toi lam thé nao bay gi¢?” dng noi.

“Tai sao khong géi gidy yéu cau ba ta lam sao cho dut cai mui
do di,” ngudi dan ba noi. “Bo khong con luat phap niia sao?”

“Khong cin phdi lam nhu thé;” thim phan no6i” Co 1€ la con
chuot hay con rin ma tén da den dap chét trong san. D€ t6i néi
Vi nd.”

Ngay hom sau lai ¢6 thém hai nguoi dén phan nan, mot
ngudi dan ong e de dé nghi, “Chung ta phai lam mot diéu gi do,
thua ong tham phan. Co 1é toi la nguoi cudi cung dam qudy ray
c6 Emily, nhung ching ta phai lam diéu gi di chi”

T6i hom do hoi dong thanh pho hop, ba nguoi diing tudi va mot
thanh nién, mét thanh vién cta thé hé dang lén. “Don gian thoi”
chang thanh nién néi. “Gai gidy bao ba &y phai téng vé sinh. Cho
ba ta mot ky han. Néu ba ta khong..” “Théi di 6ng,” thadm phan noi.
“Anh ¢6 dam n6i thing voi mét phu ni 14 ¢6 ta hoi ham khong?”
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Thé r6i vao luc nita dém hom sau, bon nguoi dan 6ng lén bang
qua san c¢6 nha c6 Emily nhu nhiing tén n trom, danh hoi doc theo
ham nha xay gach, theo nhiing ctia théng hoi & trén ham, dong thoi
mot ngudi thoc tay vao bao tai deo trén lung, roi rdi ra nhu nguoi
dang gieo ma. Ho ddy ctia him, di vao trong, ric voi bot, rac cd
nhiing gian nha phu bén ngoai. Khi ho trd ra, cing lai bing qua san
cd, thi thiy mot khung cta s6, lac trudce t6i, bay gio co dnh sang, va
ho thiy ¢6 Emily ng6i truéc anh dén, im lim nhu mét pho tugng.
Ho ling l& bo qua bai c6 vao bong cua hang cay keo gai trong doc
theo dudng phé. Mot hai tuan sau mui hoi thoi khong con niia.

Ciing tit dao 4y nguoi ta bat dau cam thay thuc su thuong hai
cho cé. Dan trong thi trin nhé dén ba di Wyatt cla co, nguoi da
phat dién khi nhan ra dong ho Grierson da tu dé cao qud ddng.
Khong 6 chang trai nao xing voi co Emily. Chiing t6i thuong hinh
dung nhitng nguoi trong nha c6 nhu nhiing hinh nhan trong mot
biic anh - ¢6 Emily méc d6 tring, ding manh mai ding lui khudt
ding sau. Phia trudc la cha ¢6, diing dang chan, xoay lung lai phia
cd, tay cdm chiéc roi ngua. Hai bong hinh dong khuon trong khung
clia tridc md vao trong. Vi vdy khi c6 ba chuc tu6i ma van chua co
chéng, chung t6i ndo c6 sung sudng gi, nhung ciing ha long ha da.
Ngay ci v6i chiing dién cta gia dinh, chic la c6 da khong bo qua
bat ci co hdi nao khi no dén.

Khi cha c6 chét, nguoi ta don ring tit ca cua cai dé lai cho co
chi ¢6 ng6i nha; va vé mot phuong dién nao dé dan ching c6 vé hai
long. Cudi ciing ho cting 6 thé thuong hai c6 Emily. Bi bo lai trong
o doc va ngheéo kho, cd mdi thdy thim thia. Bay gi¢ co mdi hiéu
dugc niém vui va ndi budn véi tiing doéng xu kiém dugc hoac mét di.

Vao ngay sau khi cha c6 mét, tat ca cic ba dén chia budn va
gitup dd theo thong 1é. Co Emily tiép ho & ngoai ctfa, an mdc nhu
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ngay thuong, tuyét nhién khong c6 moét nét budn trén guong mat.
Co6 bdo ho la cha c6 khong chét. Co néi nhu thé trong ba ngay véi
cdc muc su dén viéng va véi cac bac s1 dén thuyét phuc co délo liéu
cho xdc chét. Ngay khi ho dinh dua vao luat phap dé cudng ché thi
¢6 moi nhugng bo, va ho véi vang chon cét cha co.

Khi dé ching t6i khong néi la ¢6 dién. Ching téi tin ring co
phai lam nhu thé. Chung t6i nhé dén tat ca nhing chang trai ma
cha c6 da xua dudi, va chung t6i biét rang khi khong con ¢é gi, co
s€ phai bam viu vao thi da tudc doat moi thii ctia ¢6, nhu nguoi ta
van thuong lam.

]

Co bénh da lau. Khi ching t6i gap thi toc co da cat ngan, trong
c6 nhu dia con gdi, giong nhu nhting thién thin vé trén cia kinh
mau cua nha thd, vita ¢6 vé bi dat, vita ¢6 vé thanh thién.

Thanh phé viia ky nhiing hgp dong lat da 1€ duong, va mua he
sau nam cha c6 mat, nguoi ta khai cong. Hang thdu mang t6i bon
phu da den, nhiing con la, va may méc. Cé ga déc cong tén Homer
Baron, mét tén Yankee, vam v, da ngdm, mau man, tiéng noi oang
oang, mit saing hon mau da. La tré con xiim nhau di theo nghe hin
chtii riia bon da den va nghe bon nay cit tiéng hét theo nhip cuéc.
Chéng bao lau sau hin quen mit khap thi trén. Cti méi khi nghe
tiéng cudi ran ¢ dau la y nhu c6 ga Homer Baron & gitia dam do.
Thoi gian nay, vao nhiing chiéu Chu nhét, ching toi bit dau thiy
hin va c6 Emily ngdi trén chiéc xe ngya thué khong mui, banh
mau vang, do mot cdp ngua héng kéo.

Lic dau ching téi cam thdy vui khi thiy c6 Emily da c6 dugc
niém vui, béi vi tit ca cac ba déu noi: “Tat nhién la con gdi nha
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Grierson sé khong thé cap bo véi mot thang mién Bac, mot tén lao
dong pho thong” Nhung cang 6 nhing nguoi khac, nhiing nguoi
nhiéu tudi hon, néi raing ngay ca néi buon ciing khong thé khién
cho mét phu ni quén dugc than phéan dai trang cia minh. Ho chi
noi, “Toi nghiép cho Emily. Ho hang dung ra nén dén & vai c6.”

Cd ¢6 mot s6 thin quyén & Alabama, nhung may nim trudc
cha ¢é da xich mich véi ho vé viéc thita ké tai san cta ba Wyatt.
Va hai gia dinh da cét dut lién lac, tham chi ho cing khéong dén
du dam tang cha co.

R6i khi may ong gia noi, “Toi nghiép cho Emily,” tiéng thi
thim bét ddu. “Cdc ba c¢6 nghi chuyén thuc la nhu thé khong?” ho
no6i v4i nhau. “Tat nhién roi. Sai vao dau dugc..” Nhiing 16i dam
tiéu d6 thot ra sau nhiing ban tay che miéng, sau nhiing man lya
va sa tanh, bén trong nhiing biic manh che nang cuén lén vao
nhiing chiéu Chu nhat khi ¢6 tiéng 10p cop cua cap ngua hong
ludt qua. “Toi nghiép cho Emily!”

C6 van ngang cao dau - tham chi khi chiing toi tin rdng c6 da
nga guc. C6 vé nhu c6 mudn tat cd moi ngudi phdi cong nhan va
tran trong pham cach cta c6 nhu nguoi cudi cing ctia dong ho
Grierson, nhu thé chuyén tdm thudng dé xac dinh nhan cach bat
kha xam pham cta c6. Vi nhu khi ¢6 di mua thude chuét. Chuyén
d6 xay ra mot nam tif khi nguoi ta bat dau noi, “Toi nghiép cho
Emily”, ding luc hai nguoi chi ho dén choi nha co.

C6 bdo nguidi ban thude, “Toéi muén mua thude doc” Nam dé
c6 ngoai ba muoi. Nguoi ¢6 van manh mai tuy c6 gdy hon thudng
ngay, cap mat den, lanh lung, ngao man trén guong mat ma da
thit gitia hai thdi duong cing ra bao quanh hai quang mat nhu
guong mat ctia nguoi gac hai dang. Co ndi, “Téi mudén mua mot
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A Mo

it thuée doc” “Ving thua cd Emily, loai nao? Cho chuét hay cho...
Co co thé dung loai..” “Loai manh nhat. Hiéu gi cing dugc.” Nguoi
bin thudc néu mot s6 tén. “Thude nay giét voi cang dugc. Nhung
¢6 mudn..” “Thach tin” ¢6 Emily noi. “Thudc dé co tét khong?”
“Thach tin a? Vang thua c6. Nhung ¢6 mudn..” “Thach tin” Nguoi
ban thudc nhin cé, ¢d nhin lai, ding thing ngudi, mit nhu 1a co
cing gi6. “Dugc roi,” ngudi ban thude néi. “Nhung theo luat thi ¢o
phai cho biét c6 mua thudc dé lam gi?”

C6 Emily nhin chim chim vao mit 6ng ta, mit nhin thang
vao mat 6ng dén ndi ong phai nhin ra ché khac réi di ldy thach
tin goi lai. Mot chu bé giao hang nguoi da den dua goi thach tin
cho c6; nguoi ban thudc khong ra nita. Khi vé nha, c6 ma goi thi
thdy trén cai hop, dudi hinh so ngudi va hai khic xuong, hang
chi “Thudc diét chuodt”

v

Roi ngay hom sau ching toi déu bao: “Co dy sé tu sat” va ching
toi cho ring nhu thé c6 1¢ 1a hay nhat. Lan dau tién khi thay c6 di
v6i Homer Baron, chung toi da bao: “Co dy sé lay han’, it lau sau
ching téi ban: “Tit nhién co dy sé thuyét phuc dugc han’, béi vi
Homer Baron - mét tén thich dan 6ng va da tiing di uéng rugu vdi
nhiing chang trai & cdu lac bo Elks - da tu nhan rang minh la nguoi
sinh ra khong phai d¢ 1y vg. Sau d6 chung t6i lai néi, “Toi nghiép
cho Emily;” phia sau man ctra khi ho di qua vao chiéu Chua nhat
trén chiéc xe ngya mui trdn bong loéng, c6 Emily ngdng cao déu,
con Homer ma léch bén tai, rang can chat diéu xi ga, day cuong va
roi ngua trong cai bao tay mau vang.

R&i mot s6 ba bt ddu ndi ring do 1a diéu si nhuc cho cd thi
trdn va la tim guong xdu cho gidi tré. Bon dan dng thi khong muén
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can thiép vao, nhung sau cung cac ba da ép muc su dong Baptist -
gia dinh ¢6 Emily theo dong Episcopal - dén tiép xtic v6i co. Muc
su sé khong bao gio tiét 10 nhiing gi da xdy ra trong cudc tiép xic
ay, nhung ong tii choi khong trd lai nha 6 nita. Ngay Chi nhét sau
do, ho lai danh xe di v6i nhau 6 ngoai phd, va hom sau thi ba vg
ong muc su viét thu cho ho hang cd Emily & Alabama.

Thé la trong nha ¢ lai ¢6 ba con ho hang téi ¢, va ching toi
ngdi chd xem dién bién. Thoat ddu ching c6 gi xdy ra. Roi chiing
toi yén chi la ho sdp stia ldy nhau. Chung toi biét rang cé Emily da
t6i hiéu kim hoan dat mot bo d6 trang stic cho nam gidi bang bac
c6 khic hai chit H.B.  m6i moén d6. Hai hom sau, ching toi biét
rang c6 da mua mét bé quan do dan dng, cd cd 40 ngy, va chuing toi
noi, “Ho ldy nhau that r6i”. Chung t6i rat miing. Miing vi hai cé chi
ho con dam chét Grierson hon ca ¢6 Emily nia.

Thé nén ching toi khong ngac nhién khi thdy Homer Baron
bo di - 1€ duong da duoc lat xong roi . Chung toi hoi thit vong la
chdng c6 hoi heé dinh ddm nao, nhung ching téi tin ring han da ra
di dé stia soan don co Emily, hay d€ c6 ¢6 co hoi téng khi hai ngudi
chi ho di. (Vao thoi gian dy ching t6i da hua nhau ding vé phe co
Emily, gitip c6 muu ké dé tong khu hai c6 chi ho kia). Cé diéu kha
chic chan la trong vong mot tudn 18 ca hai nguoi chi ho déu bé di.
Va ding nhu chiing téi nghi, trong vong ba ngay, Homer Baron trd
lai thanh phé. M6t nguoi hang x6m trong thdy ngudi no boc da
den cho han vao 16i ctia bép vao mot budi toi.

Va do la Ian cuéi ciing ching t6i thdy Homer Baron. Va ca ¢6
Emily cing khong thdy mét trong mot thoi gian. Ngudi nd boc da
den van xéach gid di di vé vé, con ctia chinh thi dong chit. Thinh
thoang chiing t6i thay c6 & cla s6 mot luc, nhu vao cdi dém hom
nao mdy nguoi téi rac voi bot xung quanh nha cd, nhung dén gan
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sdu thdng troi khong ai thdy c6 xuat hién & ngoai pho. Luc d6 ching
t6i moi biét rang tinh cach ctia cha ¢6 da anh hudng rat nang né lén
doi c6 dén noi khong thé xéa nhoa duge. Khi chung t6i lai dugc
gap c6 Emily, thi thay ngudi c6 mép ra, téc co nga mau xam. Trong
sudt vai nam sau, toc ¢o cang tré nén xam hon, c6 mau mudi tiéu
va van giti nguyén mau xam do. Cho dén ngay c6 chét vao tudi by
muoi tu tdc ¢O van giti nguyén mau xam sat manh mé do, nhu téc
cua mot nguoi dan 6ng nang hoat dong.

Tu lic d6 tr¢ di cha trude nha ¢é van dong chit, trii mot
khodng thoi gian khodng sdu, bady nam, lic ¢é trac bon muoi, co
day vé hinh trén do si. Co thu don mot phong & ting trét lam
xudng ve, noi day nhiing c6 con gai va chau gai nhiing nguoi cung
thoi voi Dai ta Sartoris dugc goi téi hoc déu dan nhu di nha tho
vao nhiing ngay Chti nhat va mang san theo hai muoi lam déng xu
dé dat vao dia. Trong thoi gian d6 ¢6 dugc mién thué.

Ro6i khi thé hé tré trd thanh ¢t tru va linh hén caa thi tran,
va nhiing hoc tro 16p vé ctia ¢6 16n lén va di xa va chiang gdi con
cai mang theo nhiing hop mau, nhiing co son buén nan va nhiing
hinh cit trong nhiing tap san phu nt dén hoc vé nita. Ciia trude
nha c6 dong chit sau lung dia hoc tro cudi cung va van dong kin
nhu thé mai. Khi thi tran dugc phat thu tin mién phi, riéng mot
minh ¢6 Emily ti cho6i khong cho ngudi ta vao treo bang so trén
clia nha, ma cang khong cho gin hop thu vao ctia. Cé ciing ching
mang nghe ho gidi thich.

Nim thdng tr6i qua, ching t6i thay nguoi né boc da den toc
thém bac mau, lung thém cong, van ngay ngay xdch gio di chg. Cu
moi thang 12, chiing t6i lai giri dén cho c6 mot gidy béo thué va sau
dé mot tudn bi tra lai voi chi: khong ngudi nhan. Thinh thoing
chung t6i c6 trong thdy c6 xudt hién sau mot khung ciia s6 tang
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dudi - hin la ¢6 da dong kin tdng trén - nhu mot pho tuong ban
than khic sau trong tuong ma chung téi khong biét la biic tugng
do co6 nhin vao chung toi hay khong. Ctt nhu thé ¢ song ti the heé
nay sang thé hé khac - thin thuong, khong lan tron, bat kha xam
pham, tram tinh, va budng binh.

Va roi co chét. Co lam bénh trong cin nha tran day bui bam
va bong toi, chi co mot lao boc da den lum cum hau ha. Ching
toi tham chi cang khong biét 1a ¢6 dau, da tit 1au ching toi da tu
bé viéc do hoi ldo boc vé co. Lo ching noi vdi ai 161 nao, thim
chi véi ca c6 nia, vi tiéng lao da khan khan, ri sét bai ti lau
khong dung.

Co chét & mot trong mdy can phong dudi nha, trén cdi giuong
nang né bing go ho dao, ¢6 tdim man che, mdi dau toc xam dat trén
chiéc g6i mau vang méc meo vi lau ngay va thiéu anh sing mat troi.

Vv

Lao da den don mdy ba dén dau tién ¢ ctia trude roi dan tat ca
vao nha, cung v6i nhiing tiéng xi xao va nhiing cdi nhin voi vang
déay vé to mo, réi lao di mt. Lao di thing qua cin nha, ra 16i ctia sau
va roi khong ai con thay lao nia.

Hai nguoi chi ho dén ngay. Ho lam dam tang ngay hom sau,
cd tinh dén viéng ¢6 Emily nam dudi dong hoa mdi mua, chan
dung than phu c6 vé bang bot mau nhu trdm tu phia bén trén c6
do quan, cac ba thi tham; va nhiing cu gia - mot vai cu mac binh
phuc ctia lién quan mién Nam - diing ban tan & c6ng trudc va trén
bai ¢o. Ho ndi vé ¢d Emily, coi ¢6 nhu ngudi cung thé hé véi minh,
tin raing minh da ¢6 lan khiéu va véi ¢, va ¢6 1€ da tan tinh c6 nia.
Cac cu da nhdm lan vé thoi gian nhu nhiing nguai gia thudng lan.
Da6i voi ho qua khi khong phai la con duong ma toi, ma la canh
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dong c6 bao la ma mua dong ching bao gid cham t6i, ngan cach ho
vdi thuc tai bang cai nat that nho hep cia muoi ndm qua.

Ching toi biét trén lau c6 mot cin phong dong kin ma bon
muoi nim qua khong mét ai biét t6i, va phdi pha cia méi vao
dugc. Nguoi ta doi ¢d6 Emily dugc an tang t t€ roi mdi pha ctra
phong. Stic phd ctta manh lam bui bam béc day khap phong.
Trong nhu ¢6 tdm khin pht quan tai méng mui hing hic trum
khap can phong dugc trang hoang cho ¢6 déu: trén nhiing tim
man mau hong da phai mau, trén nhing chup den mau hong,
trén cdi ban phdn, trén loat d6 pha lé trang nha, trén b do trang
stc cua dan 6ng ma mit trong béng bac da xam xit, xam dén noi
may chu viét tit da nhoa di. Gita nhing thad d6 c6 mot chiéc ¢o
do roi va mot chiéc ca vat tudng nhu viia dugc thdo ra, va khi
-nhdc lén con d¢€ lai trén mit ban mot hinh trang ludi liem mo
nhat trong ddm bui. Trén ghé con vat mot bo quin do gdp nép cin
than, dudi ghé la doi giay va doi vé trg troi.

Chinh tén dan 6ng d6 nam trén giuong.

Chung t6i ding yén dé mot lac lau, cdi nhin cdi miéng cudi
rong toac khong con da thit. Hién nhién han c6 mot lic nam véi
ddng diéu 6m ap, nhung roi gidc nga dai ton tai lau hon tinh yéu,
chinh phuc dugc vé diéu bo cta tinh yéu, da liua gat dugc y. Di hai
cta hin, ria nat dudi nhiing gi con sét lai cia chiée 4o ngu, ching
thé go khoi noi chiéc giuong hian da nam, va trén xac han ciing nhu
trén chiéc gbi bén canh han pht mét 16p bui déu dan va truong ky.

Réi chung toi dé y théy trén chiéc goi thit hai con in han vét
1om dau ngudi. Mot ngudi trong bon ching toi nhat lén mot cai
gi do tu chiéc gbi, kéo theo 16p bui md nhat, kho khan, mui hang
hic xong thing lén muai. Ching toi thdy mot lon téc dai mau xam.

Nguyén Manh Thao dich
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IN ANOTHER COUNTRY

By: Ernest Hemingway

In the fall the war was always there, but we did not go to it any more.
It was cold in the fall in Milan and the dark came very early. Then the
electric lights came on, and it was pleasant along the streets looking in
the windows. There was much game hanging outside the shops, and the
snow powdered in the fur of the foxes and the wind blew their tails. The
deer hung stiff and heavy and empty, and small birds blew in the wind and
the wind turned their feathers. It was a cold fall and the wind came down
from the mountains.

We were all at the hospital every afternoon, and there were different
ways of walking across the town through the dusk to the hospital. Two of
the ways were alongside canals, but they were long. Always, though, you
crossed a bridge across a canal to enter the hospital. There was a choice
of three bridges. On one of them a woman sold roasted chestnuts. It was
warm, standing in front of her charcoal fire, and the chestnuts were warm
afterward in your pocket. The hospital was very old and very beautiful,
and you entered a gate and walked across a courtyard and out a gate on
the other side. There were usually funerals starting from the courtyard.
Beyond the old hospital were the new brick pavilions, and there we met
every afternoon and were all very polite and interested in what was the
matter, and sat in the machines that were to make so much difference.

The doctor came up to the machine where | was sitting and said:
“What did you like best to do before the war? Did you practice a sport?
"| said: “Yes, football”

“Good," he said.

"You will be able to play football again better than ever”

My knee did not bend and the leg dropped straight from the knee
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to the ankle without a calf, and the machine was to bend the knee and
make it move as riding a tricycle. But it did not bend yet, and instead the
machine lurched when it came to the bending part. The doctor said:" That
will all pass. You are a fortunate young man. You will play football again
like a champion/”

In the next machine was a major who had a little hand like a baby’s.
He winked at me when the doctor examined his hand, which was between
two leather straps that bounced up and down and flapped the stiff fingers,
and said: "And will | too play football, captain-doctor?” He had been a very
great fencer, and before the war the greatest fencer in Italy.

The doctor went to his office in a back room and brought a photograph
which showed a hand that had been withered almost as small as the major’s,
before it had taken a machine course, and after was a little larger. The major
held the photograph with his good hand and looked at it very carefully.

“A wound?” he asked.
“An industrial accident,” the doctor said.

“Very interesting, very interesting,” the major said, and handed it back
to the doctor.

“You have confidence?”
“No,"said the major.

There were three boys who came each day who were about the same
age | was. They were all three from Milan, and one of them was to be a
lawyer, and one was to be a painter, and one had intended to be a soldier,
and after we were finished with the machines, sometimes we walked back
together to the Café Cova, which was next door to the Scala. We walked
the short way through the communist quarter because we were four
together. The people hated us because we were officers, and from a wine-
shop someone called out, "A basso gli ufficialil” as we passed. Another
boy who walked with us sometimes and made us five wore a black silk
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handkerchief across his face because he had no nose then and his face
was to be rebuilt. He had gone out to the front from the military academy
and been wounded within an hour after he had gone into the front line for
the first time. They rebuilt his face, but he came from a very old family and
they could never get the nose exactly right. He went to South America and
worked in a bank. But this was a long time ago, and then we did not any of
us know how it was going to be afterward. We only knew then that there
was always the war, but that we were not going to it any more.

We all had the same medals, except the boy with the black silk
bandage across his face, and he had not been at the front long enough to
get any medals. The tall boy with a very pale face who was to be a lawyer
had been lieutenant of Arditi and had three medals of the sort we each
had only one of. He had lived a very long time with death and was a little
detached. We were all a little detached, and there was nothing that held
us together except that we met every afternoon at the hospital. Although,
as we walked to the Cova through the though part of town, walking in the
dark, with light and singing coming out of the wine-shops, and sometimes
having to walk into the street when the men and women would crowd
together on the sidewalk so that we would have had to jostle them to et
by, we felt held together by there being something that had happened
that they, the people who disliked us, did not understand.

We ourselves all understood the Cova, where it was rich and warm
and not too brightly lighted, and noisy and smoky at certain hours, and
there were always girls at the tables and the illustrated papers on a rack
on the wall. The girls at the Cova were very patriotic, and | found that the
most patriotic people in Italy were the café girls - and | believe they are
still patriotic.

The boys at first were very polite about my medals and asked me what
| had done to get them. | showed them the papers, which were written in
very beautiful language and full of fratellanza and abnegazione, but which
really said, with the adjectives removed, that | had been given the medals
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because | was an American. After that their manner changed a little toward
me, although | was their friend against outsiders. | was a friend, but | was
never really one of them after they had read the citations, because it had
been different with them and they had done very different things to get
their medals. | had been wounded, it was true; but we all knew that being
wounded, after all, was really an accident. | was never ashamed of the
ribbons, though, and sometimes, after the cocktail hour, | would imagine
myself having done all the things they had done to get their medals; but
walking home at night through the empty streets with the cold wind and
all the shops closed, trying to keep near the street lights, | knew that |
would never have done such things, and | was very much afraid to die,
and often lay in bed at night by myself, afraid to die and wondering how |
would be when back to the front again.

The three with the medals were like hunting-hawks; and | was not
a hawk, although | might seem a hawk to those who had never hunted;
they, the three, knew better and so we drifted apart. But | stayed
good friends with the boy who had been wounded his first day at the
front, because he would never know now how he would have turned
out; so he could never be accepted either, and | liked him because |
thought perhaps he would not have turned out to be a hawk either.
The major, who had been a great fencer, did not believe in bravery, and
spent much time while we sat in the machines correcting my grammar.
He had complimented me on how | spoke Italian, and we talked together
very easily. One day | had said that Italian seemed such an easy language
to me that | could not take a great interest in it; everything was so easy
to say. “Ah, yes,” the major said. “Why, then, do you not take up the use of
grammar?” So we took up the use of grammar, and soon Italian was such
a difficult language that | was afraid to talk to him until | had the grammar
straight in my mind.

The major came very regularly to the hospital. | do not think he ever
missed a day, although | am sure he did not believe in the machines.
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There was a time when none of us believed in the machines, and one day
the major said it was all nonsense. The machines were new then and it
was we who were to prove them. It was an idiotic idea, he said, “a theory
like another”. | had not learned my grammar, and he said | was a stupid
impossible disgrace, and he was a fool to have bothered with me. He was
a small man and he sat straight up in his chair with his right hand thrust
into the machine and looked straight ahead at the wall while the straps
thumbed up and down with his fingers in them.

“What will you do when the was is over if it is over?” he asked me.
“Speak grammatically!”

“I will go to the States.”

“Are you married?”

“No, but | hope to be”

“The more a fool you are," he said. He seemed very angry.
“A man must not marry.”

"Why, Signor Maggiore?”

“Don't call me Signor Maggiore.”

“Why must not a man marry?”

“He cannot marry. He cannot marry,” he said angrily.

“If he is to lose everything, he should not place himself in a position to
lose that. He should not place himself in a position to lose. He should find
things he cannot lose.”

He spoke very angrily and bitterly, and looked straight ahead while
he talked.

“But why should he necessarily lose it?”

“He'll lose it,” the major said. He was looking at the wall. Then he
looked down at the machine and jerked his little hand out from between
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the straps and slapped it hard against his thigh.
“He’'ll lose it,” he almost shouted.

"Don't argue with me!” Then he called to the attendant who ran the
machines.

“Come and turn this damned thing off.”

He went back into the other room for the light treatment and the
massage. Then | heard him ask the doctor if he might use his telephone
and he shut the door. When he came back into the room, | was sitting in
another machine. He was wearing his cape and had his cap on, and he
came directly toward my machine and put his arm on my shoulder.

“l am sorry,” he said, and patted me on the shoulder with his good
hand.

“l would not be rude. My wife has just died. You must forgive me””
“Oh-"1 said, feeling sick for him.

“l am so sorry.”

He stood there biting his lower lip.

“Itis very difficult,” he said.

"l cannot resign myself.”

He looked straight past me and out through the window. Then he
began to cry. “l am utterly unable to resign myself,” he said and choked.
And then crying, his head up looking at nothing, carrying himself straight
and soldierly, with tears on both cheeks and biting his lips, he walked past
the machines and out the door.

The doctor told me that the major’s wife, who was very young and
whom he had not married until he was definitely invalided out of the
war, had died of pneumonia. She had been sick only a few days. No one
expected her to die. The major did not come to the hospital for three days.
Then he came at the usual hour, wearing a black band on the sleeve of
his uniform. When he came back, there were large framed photographs
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around the wall, of all sorts of wounds before and after they had been
cured by the machines. In front of the machine the major used were three
photographs of hands like his that were completely restored. | do not
know where the doctor got them. | always understood we were the first to
use the machines. The photographs did not make much difference to the
major because he only looked out of the window.

==

Trén qué huong xa la

Nguyén tac: In Another Country
Téc gid: Ernest Hemingway

Vao mua thu chién tranh van con d6, nhung chung t6i khong
cOn ra tran nda. Mua thu & Milan troi rdt lanh va rat mau téi.
Réi dnh den dién sang lén, khi do thét thu vi khi tha bo doc theo
dudng phd va ngdm nhin nhitng ctia hiéu. C6 nhiéu thit tha riing
treo bén ngoai cac ctia hiéu, bui tuyét bam tring xoa trén long
nhiing con cdo va gi6 théi dudi ching bay phat pho. Con nai treo
ngoai ctia hiéu dong ciling lai, nang né, vo hon, nhing con chim
nho bay trong gié va gié théi tung long canh cua ching. D6 la
mot mua thu lanh 1éo véi nhiing con gio tu trén nui théi xudng.

Tat ca chung t6i déu c6 mat & bénh vién vao moi budi chiéu,
nguoi ta ¢o thé tha bo trén nhiing con dudng khac nhau qua thi
tran vao lic nha nhem t6i dé dén bénh vién. Co hai con dudng
doc theo bo kénh, nhung duong nay qua xa. Mdc du vay, ban co6
thé bang qua cay ciu bic ngang dong kénh dé vao bénh vién. Ban
c6 thé chon mot trong ba chiéc cau. Trén mot trong nhiing chiéc
cdu d6 c6 mot nguai dan ba ban hat dé rang. That am dp khi ding
trudc 10 than cta ba, va hat dé ciing am 1én trong tai cua ban.
Bénh vién rat lau doi va rét dep, ban budc qua mot canh cong va
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bing ngang qua mot cai san nho va di ra mgt canh cng phia bén
kia. Thudng c6 nhiing dim tang & trong san. O phia xa bénh vién
¢6 kinh la nhiing ngo6i nha gach méi xdy, & d6 ching toi gdp nhau
vao moi budi chiéu va tat ca rét lich sy, va ngoi vao mdy phuc hoi
chiic nang.

Vi béc si bude dén chiéc mdy noi toi dang ngdi va néi: “Trude
chién tranh cau thich lam gi nhdt? Cau c6 choi thé thao khong?”

Toi noi: “Cd, bong bau duc!

“Tot,” dng dy néi. “Cau sé co thé choi bong bau duc tét hon
bao gio hét”

Diéu g6i caa toi khong thé cong lai va cang chan ctia toi buong
thing ti diu g6i xuéng mit c4, va cai mdy kia phai lam dau goi toi
cong lai va khién no cti dong nhu khi dap xe ba banh. Nhung dau
gdi van khong cong dugc, va chiéc may lac lu khi dén phan uén
cong. Bac si noi: “Tat ca sé qua thoi. Cau la chang trai may man.
Cau sé lai choi bong bau duc nhu mét nha vo dich”

Tap & chiéc may ké bén la vién thiéu td ¢6 mét ban tay nho
xfu nhu tay em bé. Ong nhdy mit véi t6i khi bac si kham ban tay
6ng, ban tay & gitta hai day da dong dua lén xuéng. Ong v nhe
nhiing ngdn tay cting do, néi: “Vay toi co choi bong bau duc dugc
khong, dai Gy bac si?” Ong ta da tiing la mot kiém si rét gioi, trudc
chién tranh 6ng la vin dong vién kiém thudt gioi nhat nudc Y.

Biéc si trd vé van phong & phia sau va mang ra bic anh chup
mot ban tay héo ua, nho nhu ban tay cta vién thiéu ta. Ban tay
sau chuong trinh tap luyén v6i may phuc hoéi chiic nang trd nén
16n hon mot chat. Vién thiéu td cdm biic anh bing ban tay lanh
lan va ngdm nghia cén thin. “Mot vét thuong?” 6ng hoi. “Tai nan
lao dong,” bac s1 dap. “Rat hay, rat hay diy,” vién thi€u td ndi, va
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tra buc anh cho bac si. “Anh ¢6 tin tudng khong?” “Khong,” thiéu
ta dap.

C6 ba thang con trai ¢& tudi toi dén day moi ngay. Tat ca déu
dén ti Milan, mot dida sé la luat su, mot dida sé la hoa si, va mot
dua du tinh theo duong binh nghiép; sau khi ching t6i tap voi
may xong, doi khi chung t6i cing nhau tha bo vé quan Cova.
Chung téi di tit qua khu cdng san vi ching toi chi c6 bon nguoi.
Dan chung ghét chiing toi vi chuing toi la si quan, va khi chiing toi
di ngang qua mot quan rugu, mot nguoi trong quan thét to, “Da
ddo bon si quan!” Mot thing con trai doi khi di cung véi ching
toi dé thanh mot nhém nam ngudi. N6 quan mot miéng khan
lua quanh mat vi né khéng con mai va mdt né phai chinh hinh
lai. N6 da bi thuong ngay tif lan dau tién ra tran. Nguoi ta da stra
mit cho né, nhung né xudt thin tit mét gia toc ¢6 kinh va nguai
ta khong bao gi¢ c6 thé stta mii cho né duge. N6 da di Nam My
va lam viéc trong mot ngan hang. Nhung dé la chuyén xa xua roi,
va khong ai trong s6 chung toi biét dugc diéu gi xdy ra sau do.
Chung t6i chi biét rang chién tranh luén con do, nhung chiing toi
sé khong con ra tran nia.

Tat ca ching t6i déu c6 cing mét loai huy chuong, ngoai
trit thing con trai quin bing ngang mat, né da khong cé mat 6
chién trudng du lau dé c6 huy chuong. Thang con trai cao rdo
vOi guong mat xanh xao, nguoi sé la luat su, da tiing la trung uy
& Arditi. N6 da & rat lau trong canh chét chdc va hoi ding dung.
Tét ca ching t6i déu hoi thd o, diung dung, va khong c6 gi gan
bo chiing toi lai ngoai trit viéc ching toi gap nhau mai chiéu tai
bénh vién. Mic du vay, khi ching t6i di ngang qua khu vuc nguy
hiém cua thi trin d€ dén quan Cova, budc di trong bong t6i, vai
dnh sdng va tiéng hét tii nhiing quan rugu vong ra, va doi khi
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chung t6i phai di vao nhiing con dudng noi dan 6ng va dan ba
chen chuc nhau trén 1€ dudng khién ching toi phai x6 day mdéi
len qua dugc, chung t6i cam thdy gian bé véi nhau boi mot diéu
gi do da xdy ra ma bon ho, nhitng ngudi dédn cam ghét chung toi,
khong thé hiéu dugc.

Tat cd ching toi déu biét quan Cova, noi ngot ngao' va am
cung va anh sang khong qud chéi, 6n ao va diy khoi thuoc vao
mot 6 gio nhat dinh, va luén ¢6 nhing c6 gdi tai ban va nhiing
to bdo anh dat trén gid ¢ trén tuong. Nhing cd gai tai quan Cova
rit yéu nude, va toi thiy ring ngudi yéu nudc nhét 6 Y chinh la
nhiing c6 gai ban rugu - téi tin rang ho van con yéu nudc.

Nhiing thing con trai lic ddu rat lich su trude nhiing tim
huy chuong cta t6i, va hoi téi da lam gi d€ c6 dugc nhiing tim
huy chuong dé. Toi cho ching xem bang khen véi nhing loi 1é
hoa my va day nhiing tif nhu “Vi tinh hitu nghi va vi su cong
hién”, nhung to gidy thuc sy néi rang toi dugc tang huy chuong
vi toi la linh My. Sau d6 thai do caa ching doi véi toi hoi thay doi
mot chat, mac du t6i la ban cta ching cung chdng lai quin xam
lugc. Toi 1a ban, nhung khong bao gio 1a mét nguoi ban thuc sy
ctia chung sau khi chung da doc bing khen cta téi, béi vi diéu
nay rat khdc vdi nhiing gi chung da lam dé c6 dugc huy chuong.
Téi da bi thuong, diéu d6 ding; nhung tit ca chung t6i déu biét
rang bi thuong suy ra cho cing chi la mot tai nan. Du vy, toi
khong bao gio hé then vé nhiing huan chuong. Va doi khi, sau
khi udng rugu, toi tudng tugng minh da lam tat ca nhiing gi ma
chung da lam dé c6 dugc tim huén chuong; nhung vao ban dém
khi toi di qua nhiing duong phé vang ténh trong con gi6 lanh
khi tdt cd cdc clia hang déu dong ciia, ¢6 di gin nhiing ngon dén
duong, toi biét rang chac la toi da khong bao gio lam nhitng diéu
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nhu thé, toi rat s¢ chét va tu hoi minh sé ra sao khi quay trd lai
chién truong.

Ba thing con trai ¢ huan chuong giong nhu nhiing con diéu
hiu sin moi; toi khong phai la mot con di¢u hau, mic du dudng
nhu toi sé 1a diéu hau d6i véi nhiing ké chua tiing bao gio sin
moi; chiing nd, ba thing con trai, biét rat ro diéu nay va vi thé
ching cudn theo dong doi tréi xa mai. Nhung toi van con la ban
t6t doi vai thiang con trai bi thudng vao ngay ddu tién ra trdn, boi
vi git ddy no sé khong bao gio biét doi nd sé ra sao, va toi thich n6
bdi vi toi nghi no cing khong tré thanh mét con dicu héau.

Vién thiéu ta, ngudi da tiing 1a kién tudng dau kiém, da khong
tin vao sy diing cam, va khi ching toi ngéi tap voi mdy thi 6ng
danh nhiéu thoi gian dé stia ngit phap cho toi. Ong da khen toi
noi tiéng Y gidi, va ching toi noi chuyén véi nhau dé dang. Mot
ngay no toi nodi voi ong rang tiéng Y dé qua nén toi khong can qua
cht tim; moi thid déu dé néi. “U, dung vay,” thiéu ta no6i. “Thé tai
sao cau khong bat ddu hoc ngii phdp tiéng Y?” Vi vy ching toi
hoc ngii phép thuc hanh va ching bao lau sau toi thdy tiéng Y 1a
mot ngon ngl kho hoc dén ndi toi s¢ néi chuyén voi ong khi toi
chua thanh thao ngi phép.

Thiéu ta dén bénh vién rit thuong xuyén. Toi nghi ong ta chua
tiing ving mat mot ngay, mic di toi chdc chan la 6ng ta khong hé
tin tudng vao mdy cai may. Da c6 lic khong co nguoi nao trong
ching toi tin vdo mdy cai mdy phuc hoi chiic ning, va mot ngay
kia thiéu ta néi tat ca chi la vo nghia. Vao lic d6 mdy tap 1a mdy
m&i va chinh ching t6i 1a nhiing ngudi phai minh ching cho tac
dung cla nhiing chiéc méy dé. “Pé la mot ¥ tudng ngu ngde,”
ong noi, “mot ly thuyét, cang nhu nhing ly thuyét khdc ma thoi”
Toi di khong hoc bai ngtt phap, va 6ng ndi toi la mot di€u xdu
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hé, ngu ngdc, va 6ng ta la mot thang ngde khi bé cong ra day toi.
Ong la mot con ngudi nho bé va 6ng ngdi thang trén chiéc ghé,
duing ban tay phéi dap vao chiéc may va nhin thing ra phia trudc
vao biic tuong trong khi hai s¢i day da du dua lén xudéng cing voi
nhitng ngén tay. “Céu sé lam gi khi chién tranh két thic?” 6ng
hoi t6i. “Hay néi cho dung ngit phap” “Téi sé di My “Cau lap
gia dinh chua?” “Chua, nhung em hy vong sé cudi vg.” “Thé cang
ngdc hon nita,” 6ng noéi. Dudng nhu 6ng rat gidn dd. “Dan 6ng
khong duoc ldy vg” “Tai sao, thua ngai Maggiore?” “Diing goi
toi la ‘Ngai Maggiore™ “Tai sao mot ngudi dan 6ng khong dugce
ldy vg?” “Anh ta khong thé lap gia dinh. Anh ta khong thé lap gia
dinh,” 6ng gian d& noi. “Néu anh ta sé mat moi thit, anh ta khong
nén dit minh & vi tri phdi mat mat. Anh ta khong nén dat minh
& vi tri phai mat mat. Anh ta phai tim nhiing gi ma anh ta khéng
thé bi mit” Ong néi rit gian di va cay déng, va nhin thing ra
phia trudc khi dang noi.“Nhung tai sao anh ta can phai dinh mait
n6?” “Anh ta sé danh mat n6,” thiéu té néi. Ong dang nhin vao
buic tuong. Roi 6ng nhin xudng chiéc mdy va giat manh ban tay
nho bé ra khoi sgi day dai va dap manh vao dui. “Anh ta sé danh
mét n6,” 6ng hau nhu thét 1én. “Diing cai toi!” Roi 6ng goi nguoi
van hanh mdy. “Tét cdi mdy chét tiét nay di”

Ong trd lai mot phong khac dé€ dugc quang tri liéu va matxa.
R6i toi nghe 6ng xin phép bac si dugc néi dién thoai va 6ng dong
ctia lai. Ong quay trd ra khi toi dang ngoi trén mot cai may khéc.
Ong mic 4o choang va ddi nén, va ong di thang dén cai may va
dat tay 1én vai toi.

“Toi xin 16i,” 6ng noi , va dung ban tay con lanh lan v vai toi.
“Lé ra toi khong nén tho 16 nhu thé. Vo toi vita méi qua doi. Cau
tha 161 cho t6i”
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“Troi ¢i..” toi néi, cam thdy dau x6t cho éng. “Em rét tiéc”

Ong ding & d6 cdn moéi. “That la dau x6t” ong néi. “Téi
khong thé chiu dung ndi”

Ong nhin thing qua ti va nhin ra ngoai ctra s6. Réi 6ng bat
dau khoc. “Toi chiu hét néi roi,” 6ng nghen ngao noi. Réi ong
ngang dau lén nhin vao khoang khong, sta lai tu thé cia mot
ngudi linh, nudc mat van lan dai trén md, cin mdi, 6ng budc qua
nhiing cdi mdy va budc ra ctia.

Béc si bao t6i rdng ngudi v rat tré cia 6ng thiéu ta, ngudi
ma 6ng da cudi sau khi 6ng thanh thuong binh va bi loai khoi
cudc chién, da chét vi viéem phai. Co dy bi bénh chi trong vai ngay.
Khong ai ngd rang cé phai chét. Trong ba ngay ong thiéu ta da
khong dén bénh vién. Réi 6ng lai dén vao dung gio nhu thuong
I¢, mang mét bing den trén vai do si quan. Khi 6ng trd lai, ¢6
nhiing buc anh that I6n dugc 16ng khung treo trén tudng, chup
tdt cd nhiing vét thuong trudc va sau khi tri liéu bang mdy. Phia
trudc cdi may ma thiéu ta thuong tap c6 ba tdm anh hinh ban tay
giong nhu tay ctia 6ng da hoan toan dugc phuc hoi. Toi khong
biét bac si ki€ém duogc nhing tdm hinh d6 ¢ dau. Toi luén hiéu
rang ching toi la nhitng ngudi dau tién st dung nhiing chiéc may
do. Nhiing tdim anh khong con y nghia gi véi 6ng thiéu td vi luc
d6 6ng chi nhin ra ngoai ctia so6.

Nguyén Manh Thao dich.
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Dich ca khuc

"0’ day nghé thudt khéng phdi la ddm may lo ling trén dong dvi:
né chinh la dong doi. O ddy nghé thudt khéng phdi la mét I6i dao
thodt khdi thuc té; né chinh la cdi neo gieo vao long Thuc Tai. Mét
cdy moc cang cao, canh nhdnh cang tu do tré vao bdu trdi xanh badt
ngdt bao nhiéu, géc ré lai cang cam sdu vao long ddt téi den bdy
nhiéu. Nghé thudt phdi cung cdp cho ching ta nhing géc ré gan
gudc dy! Nghé thudt phai gitp ching ta bdm chat vdo thuc tai, né
hoa tir thuc tai va gidi thodt tir thuc tai”

(Nguyén Hiru Hiéu, Con duding sdng tao)
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HUGNG DAN DICH CA KHUC

ich ca khuc doi hoi nguoi dich phai tinh thong ca tiéng
Anh va tiéng Viét, dong thdi phai ¢6 cam thu dm nhac.
Néu nguoi dich c6 kién thiic vé am nhac (nhac ly, hoa am, sing
tac, cac thé loai am nhac...), biét choi mo6t nhac cu, va c6 hiéu biét
vé ngit Am hoc, am vi hoc (phonetics, phonology) thi viéc dich ca
khuc sé thuén tién hon.
Nhiéu ban dich ca khic c6 néi dung khdc hén, khong lién
quan gi dén 16i nhac géc. Piéu nay xem nhu nguoi dich “sang ché”
16i mai cho ca khuc. Xin dan chiing vai trich doan.

Bai Five Hundred Miles cua Glen Campbell

Five Hundred Miles Tién em lan cudi
By: Glen Campbell Lai Viét: Truong Ky
If you miss the train I'm on Troi lanh gia budc chan buon ba,

You will know that | am gone Pua hon em téi noi xa voi

You can hear the whistle blow ~ Poan xa tang tién dua em vé viing
a hundred miles........ trdi xa xoi.
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Bai Jingle Bells
clia James S. Pierpont
Jingle bells, jingle bells Dém Noel chudng vang lén
Jingle all the way chudng gido dudng vang lén
Oh, what fun it is to ride Dém Noel dém Noel
In a one horse open sleigh... ta hay chiic nhau cau cudi...

Ngoai viéc 10i dich khong lién quan dén ndi dung ctia bai hat
g6c, theo toi, mot nhuge diém khéc la cich dung tit tiéng Viét: Tac
gia chua bao gio thdy ai chic nhau “cau cuoi”

Bai Happy New Year - ABBA

No more champagne Xin chiic cho moi nha, cung ngudi than
And the fireworks are through an hoan don xuan.
Here we are, me and you Nam ci di nam mdi sang.

Feeling lost and feeling blue Don thém bao tin vui doi doi.

It's the end of the party Chao xuan mdi trong gié xudn an lanh.

And the morning seems so grey Ron rang bao cdu ca tham tuoi.
So unlike yesterday Ai ciing vui, bén gia dinh.

Now's the time forus tosay ~ Chtic ndm nay an khang moi nha.

Bai hdt goc vén nhuém mau buodn chdn, thit vong. Ban hay
thu tu dich vai cau:
' “No more champagne
And the fireworks are through

Here we are, me and you
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Feeling lost and feeling blue...
May we all have our hopes, our will to try
If we don’t we might as well lay down and die...”

Doc ban tiéng Anh ta dau thdy “tin vui doi doi, gié xuan an
lanh, cdu ca tham tudi, vui bén gia dinh...”

Dich ca khuc theo kiéu “sang ché€” 16i méi nhu thé nay la tréi
v6i tinh thin cta ca tit gdc. Hién nay trong gidi tré dang bing phat
thém phong trao Parody - dit 161 ché cho céc ca khic, bat ké nguoi
dit 10i co biét tiéng Anh hay khong. D muc dich ctia nguoi dat 1oi
ché kiéu nay la gi ching nita, theo t6i, hanh dong nay da truc tiép
“giét chét” tac phdm.

Mot kiéu dich khac 1a dich nghia cta bai hat. Kiéu dich nay
chuyén tai dugc nodi dung ctia ban nhac goc, nhung 16i dich khong
hai hoa voi giai diéu (melody) va duong nhién la hat khong dugc.
Kiéu dich nay dugc dung trong cac 16p hoc tiéng Anh dé hoc sinh
hiéu dugc y nghia cta ca khuc.

Vi du: Loi Viét bai Happy New Year ding trén Internet

(http://www.loibaihathay.com/2013/09/loi-bai-hat-happy-
new-year.html)

Happy New Year - ABBA
No more champagne “Khong con rugu sam panh niia
And the fireworks are through Va phdo hoa ciing da tdt roi

Here we are, me and you Chiing ta day, em va anh
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Feeling lost and feeling blue Cdm thdy lac long va budn ba
It's the end of the party Da tan tiéc roi

And the morning seems so grey Va binh minh van dm dam

So unlike yesterday That chang giong ngay hom qua
Now’s the time for us to say Gio da dén lic chiing ta néi
Happy new year Chuic muing nam mdi

Happy new year....... Chiic muing nam mdi....

Kiéu dich thi ba chuyén tai dugc ndi dung cua bai hét, 16i
dich hai hoa véi dong ca, nhung khong ai hat dugc. Truong hop
nay nguoi dich khong khéo st dung tii ngit va khong cha trong
day du dén ngt am nén cho 16i hat goc ngan nga thi 16i dich ...
tac tit.

Tu nhiing nhén xét nay, ta c¢6 thé di dén nhiing nguyén ly sau
day vé dich ca khic:

» Ban dich phai chuyén tai dugc ndi dung ctia bai hat.

« Loi dich phai hat duoc.

Cac budc dich mot ca khic
Ta ldy ca khuc Riéng mot goc troi cia Ngod Thuy Mién lam bai
vi du.
Budc 1: Dich 1oi Viét sang tiéng Anh
Vidu: Tinh yéu nhu nang
Nang dva em vé

Bén dong sudi md
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Nhe viiong theo gi6
Gié mang cau thé
Xa roi chon xua

Dich sang tiéng Anh nhu sau:
Love is like sunlight
Sunlight takes you back
By the dreamy stream
Folow the wind gently
The wind carries the words
Away from the old place
Tt nhién 16i dich nay khong thé hat dugc vi khong khdp voi
giai diéu.
Budc 2: Got giiia cau dich sao cho mdi am tiét khop véi
tiing note nhac.
Cau dich trén dugc chinh stia nhu sau:
Love is sunlight
Taking you back
To dreamy stream
Follow the wind
Bringing the words
Away from home
Loi dich nay khép véi tiing note nhac, va nhu thé cé thé hat
dugc.
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Budc 3: Chinh stia vé mat ngii am sao cho khi note nhac
ngan nga thiloi dich ing véi note dy roi vao nguyén dm (vowel)
hodc nguyén am doi. Néu c6 thé, chinh stia am tiét cudi sao
cho chiing ¢6 van véi nhau. Muén thuc hién dugce diéu nay doi
khi ta phai st dung dén ky thuat dao ngit (Inversion). Vi du:

Nguoi vui bén dy, Happy are you
X0t xa noi nay, bitter am I

thuong hinh dang ai missing you so

Budc 4: Chinh stia 14n cudi va dich tua bai hat

Va day la ban dich hoan chinh ca khuc Riéng moét goc troi cha
Ngo Thuy Mién.
Riéng mot goc troi

Tinh yéu nhu nang,
nang dua em ve,
bén dong sudi mo
Nhe viiong theo gi6,
gié mang cau the,
xa roi chon xua
Tinh nhu ld ta,

roi buon,

trong noi nhd

Muia van mua roi,
mdy van may tréi,
hat hiu tinh téi
Nguioi vui bén dy,
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Sang tadc: Ngd Thuy Mién
L&i Anh: Nguyén Manh Thdo
Love is sunlight
taking you back
to dreamy stream
Follow the wind
bringing the words
away from home
Love’s like dry leaves
falling
in my heart
Rain's still falling
clouds are drifting
lonely my love
Happy are you



Thyc hanh bién dich hiéu qua

X0t xa noi nay,
thuong hinh dang ai
Vong tay tiéc nudi,
budc chan am tham,
nghe giot ndng phai
Doi nhu suong khéi,
md hé,

trong bong toi

Em da xa xoi,

t6i van choi vai,
riéng mot goc troi
Nguioi yéu ddu,
nguoi yéu dau hoi
Khi muia xudn

voi qua chon noi day
Nu hon da mao say,
bd méi uét mi cay,
nay con dau

Tim dau thay,

tim dau thdy niia
Khi mua déng

vé theo canh chim bay
La chia cach doi nai,
la hanh phiic ra rdi,
nguoi oi

Mot mai em nhé,

co nghe thu ve,

trén hang la kho
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bitter am |

missing you so
Regretful arms

and silent steps

in fading light

Life is like smoke
vaguer

in darkness

You're far away

I'm wandering

on my own way

Oh my love

my only love

When the spring

is coming again
The kisses are gone
the lips wet with tears
all are gone

How to find

how can | find
When winter
comes with flying birds
Love is far away
happiness broken
my love

One day my love
when fall’s coming
on yellow leaves
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Ngan sao ldp lanh, When stars twinkle

hat cau mong choa, I'll be singing

em vé l0i xua waiting for you

Ha con nang am, Though summer’s warm
thay long | feel

sao buot gia so freezing

Goi tén em mai, I'll call your name

trong con mé nay, In my own dream

minh nhd thuong nhau my only love!

Mot cach dich khac 1a chuyén tai toan bd ndi dung cia ca khic
sang ngon ngid muc tiéu nhung khong nhat thiét phai theo trat ty
tiing cau, tiing chd cta ban goc. Pay 1a 161 dich y hay dich thoat.
Kiéu dich nay khong bi rang budc bdi tiing cau, tiung chi nén
thanh thoat va phong ting hon.

Ban dich ca khuc I have a dream ctia Abba 1a mot vi du cho

cach dich nay.

I Have A Dream Gidc mo cia toi
By: Abba L& viét: Nguyén Manh Thao

| have a dream, Dyi t6i la nhiing

asong to sing Ngay mo mong thoi
To help me cope O bén bo sudi

with anything O xa ngan khdi
If you see the wonder Truyén thdn tién d trén troi

of a fairy tale Lam doi ta sudng vui
You can take the future Ngan ngoi sao sang trén troi

even if you fail Ngan 16i ca tham tuoi
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| believe in angels Va toi yéu mén cudc doi

Something good Va toi ca hdt cho cudc doi that vui

ieveryihing lses Va toi yéu mén con nguoi
| believe in angels . :
g Tinh yéu luon tham tuoi

When | know the time

is right for me Trong long ctia toi

I'll cross the stream - Bai toi la nhing
I have a dream Ngay mo mong thoi...

Dich ca khic 1a mot nghé thuat. Pa goi la nghé thuét thi
khong c6 mét khudn mau hay nguyén ly rang budc nao. Nhiing
dan giai néu trén chi la nhiing budc ggi y gitip ban trong budc
dau tap dich ca khuc. Cang cin luu y rang thang am (scale) cha
nhac din gian Viét Nam khéc hin thang am nhac Tay phuong va
chau My. Do d6 ban phai cdn than khi dich nhac dan gian Viét
Nam vé6i nhiéu ddu luyén ldy sang tiéng Anh. Nhiéu nguoi da co
ging dich dan ca Viét Nam, vong c6... sang tiéng Anh va hau hét
chua dat két qua mong muén.

Mot diém can luu y khi dich ca khuc la diing dé 161 hat guong
ép, do tiéng Viét 1a ngdn ngi c6 thanh diéu, mot thay déi nho
vé ddu c6 thé thay déi nghia tu. Vi du, trong bai Proud of you c6
ngudi dich dung chi “tu hao” nhung khi hat lén nghe nhu “ti
h4o”, “em” hat 1én thanh “em”, “anh” hat 1én thanh “4nh’, “cho anh”
hét 1én thanh “ché anh”.. va cing cin phai tranh nhiing ti noi lai
cla tiéng Viét d€ 16i ca dugc nha hon.

Béy gio la lic ban chon cho minh mét ca khic ma ban yéu
thich réi dich n6 sang ngén ngt dich hay ngon ngii muc tieu, got
gitia sao cho mdi am tiét khép vdi tiing note nhac. Sau d6 st dung
nghich dao (Inversion) d€ diéu chinh 4m cuéi cta mdi cau nhac
sao cho van vdi nhau.
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Hay hét lén va ban sé cam thdy hanh phuc hén hoan véi sing
tao ctia minh.

Va day la ban dich tiéng Anh ca khuc Diém Xua cta Trinh
Cong Son.
Diém Xua - Diem of the old days
Nhac: Trinh Cong Son
L&i Anh: Nguyén Manh Thao
Mua van mua bay trén tdng thdp c6  Rain’s still falling on the tower
Dai tay em may thud mat Down your hands
xanh xao long and up pale eyes
Nghe la thu mua reo mon gét nhd  The leaves echo along your way
Duiong dai hun it cho mat thém sau  The road’s longer than you can see
Muia van hay mua trén hang ld nhé  Rain's still falling on little leaves
Budi chiéu ngoi ngong Evening waiting the rain to come
nhiing chuyén mua qua
Trén budc chan em am tham la @6 Along your steps silent leaves fall
Chgt hon xanh budt cho minh x6t xa  And deep sorrow you will recall.
Chiéu nay con muia sap em khong lai - Rain'sstill falling - why don'tyou come?

Nhd mai trong con dau viii Remember suffering

Lam sao co nhau, han lén ndi dau ~ How to meet you, miserable
Budc chan em xin vé mau Darling, please come back soon
Muia van hay mua cho doi bién dgng ~ Rain's in my life like the ocean
Lam sao em nhd nhiing vét chim di Like flying birds with emotion

Xin hdy cho muia qua mién ddt rong ~ Rain, come and fly over this land
DE nguivi phiéu lang quén minh lang du So one forgets one’s wandering

Muia van hay mua cho doi bién dong ~ Rain's in my life like the ocean

Lam sao em biét bia dd khong dau How can you know gravestone no pain
Xin hay cho mua qua mién ddt rong ~ Rain, come and fly over this land
Ngay sau s6i dd ciing can 6 nhau Even the stones need to come again.
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Dich giai thoai thién

Vui thay dich sdch Phdt
Vui thay uéng nuéc nguén
Long ta nhu bién réng
Mua tuén mac mua tuén
(Nguyén Manh Thao)
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heo toi, khong linh vuc dich thuat nao doi hoi tinh sang tao

v6 cing nhu dich giai thoai thién. Cing nhu nhac ¢6 dién,
giai thoai thién dut c6 cach day mdy tram nam, khi doc ngudi ta van
cam thay mdi, tiy vao trai nghiém ctia ban than déi véi cudc song,
tlry vao miic do tinh thiic, quan chiéu vao thuc tai, va tiy vao cin co
ctia mdi con ngudi. 101 Zen Stories la ban tiéng Anh cua thién thu
Shaseki-shu ctia Muju Dokyo (1226 - 1312). Tt ban tiéng Anh nay,
thién thu da duoc dich ra nhiéu ngén ngt, trong do cé tiéng Viét.
Nguoi dich véi mic d6 réng mé cua tam thiic khac nhau, véi nhiing
bin khoan tran trd khac nhau, véi kha nang thau hiéu khac nhau, va
v6i chiéu sau ndi tam khac nhau... sé cho ra nhiing ban dich khac nhau
ctia tap thién truyén nay. Chung ta hay lay truyén s6 57 lam vidu :

The Gates Of Paradise

A soldier named Nobushige came to Hakuin, and asked: “Is there real-
ly a paradise and a hell?”

“Who are you?”inquired Hakuin.
“I am a samurai,” the warrior replied.

“You, a soldier!” exclaimed Hakuin."What kind of ruler would have you as
his guard? Your face looks like that of a beggar”

Nobushige became so angry that he began to draw his sword, but
Hakuin continued: “So you have a sword! Your weapon is probably much
too dull to cut off my head”
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As Nobushige drew his sword Hakuin remarked: “Here open the gates
of hell!”

At these words the samurai, perceiving the master’s discipline,
sheathed his sword and bowed.

“Here open the gates of paradise,” said Hakuin.

Thién dang va dia nguc
Ban dich cia Nguyén Manh Thao

Mot samurai dén hdéi thién su Hakuin: “Péau la dudng dén
thién dang va dau la dudng xudéng dia nguc?”

Hakui héi: “Nguoi la ai?”

“Toi 1a mot samurai”

“Nguoi hen ha nhu nguoi ma la samurai u?”

Cam thdy bi si nhuc, vo s samurai gian dd va bat dau rat
kiém ra. '

Thién su cudi, “Nguoi nhu nguoi ma cang mang kiém a! Con
dao clin do thi lam dugc tro trong gi!”

Khi v6 si samurai vung kiém [én, thién su Hakuin ti ton noi,
“Nguoi dang md ctia dia nguc d6”

Vo si samurai bong nhién dai ng¢, tra kiém vao vo, chap tay,
cui dau.

Thién su Hakuin binh than néi, “Bay gio nguoi dang mé cta
thién duong”

bé tim hiéu thém cdc phong cich dich giai thoai thién khac,
ban ¢6 thé tham khao ban dich ctia Via Thé Ngoc (Gép nhdt cat dd,
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Nxb. Phuong Dong, 2009), ban dich ciia Nguyén Minh (Gé ciia
thién, Nxb. Van héa Thong tin, 2008).

Ngoai hai nguyén ly dich ttic PHAN va dich tic DIET, con ¢6
mot nguyén ly nita, d6 1a dich tic LANG QUEN. Di vao cai thin
cta dich thuat doi héi lang quén téc gia, cau chit, va tham chi ky
thuét lan phong cach dich, lang quén chinh ban, va lang quén ca
su lang quén, chi con lai y thién chdy tréi trong ban nhu dong sudi.
Khi dong y thuc (the flow of consciousness) chdy tréi, va ban sé
dich nhu chua tiing dich bao gio, bang su hén nhién ba ngd, bang
tam tinh lang nhu dia tré tho ngo6i du6i mai hién nha nhin con
mua nho. Khi dy sé khong con d6i dai nhi nguyén gitia tic phdm
va ngudi dich nita. Ban va tic pham la mot, khéng con rao can nao
ngan chdn ban trén budc dudng dich thuét sang tao.

D€ thuc hanh dich giai thoai thién, cic ban c6 thé tham khao
quyén 101 Zen Stories (http://www.101zenstories.com/) hoic One
Hand Clapping - Zen Stories For All Ages.

Cdc ban hay doc thit ky tling giai thoai, thiu hiéu dén tan géc
ré cua tiing truyén, d€ cho y thién chdy troi trong tim thiic ctia
cdc ban. D€ r6i sau d6 ban sé dich that luu loat, that troi chdy, that
thong dong nhu ngudi thién su thong tay vao chg, khong con déy
dén ky thuat nay no.

Sau ddy la moét s6 thién thoai (Zen dialogues) trich trong
quyén Anh ngit Thién hoc - English in the Way of Zen (Nxb. Téng
hgp Thanh phé H6 Chi Minh, 2017):
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Passing on the Mind

One day on Vulture Peak, the
founder of Buddhism, Siddhartha
Gautama (Sakyamuni the Buddha)
was preparing to speak.

Suddenly, he pulled out a
flower, watching for the reaction
of his disciples. Not understanding
the Buddha's intent, they just sat
there silently.

Only venerable Kasyapa broke
into a smile.

My method of enlightenment is to
see through everything, to embrace
everything, and to approach things
with a happy heart, seeing clearly their
original face. This mysterious dharma
transcends bothianguage and rational
principles. Logical thinking cannot be
used to attain enlightenment. Instead,
one must use intuition. Just now,
the venerable Kasyapa revealed his
understanding. Therefore, | shall pass
on to him the Zen mind.

Tu vung

Ldy tam truyén tam

Mot ngay kia trén nui
Linh Thuau, Phat t6 chuan bi
thuyét phap.

Dot nhién, ngai lay ra moét
bong hoa, quan sat phan tng
ctia cac dé tti. Khong hiéu y clia
Phat, ho chi ng6i do lang im.

Chi co ton gia Ca Diép
mim cuoi.

Céch ta ngd dao la nhin
thiu sudt van vat, bao qudt
tit ca, dung tam vui veé dé tiép
can, nhin r6 guong mit xua
nay cua sy vat. Phap moén vi
diéu nay vugt qua ngdn ngu va
luan ly. Suy nghi hop ly khong
thé dat dén giac ngo. Thay vao
do, nguoi ta phai dung tryc
gidc. Luc nay, ton gia Ca Diép
da thau hiéu, vi véy ta truyén
thién tam cho ong dy.

Siddhartha Gautama (n): Co-dam Tit-dat-da

Vulture Peak (n):

Founder (n):

nui Linh Thiiu
nguai sang lap
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Buddhism (n):
Sakyamuni:
Buddha (n):
Reaction (n):
Pull out:

Disciple (n):
Intent (n):
Venerable (n):
Kasyapa (n):
Enlightenment (n):
Approach (v):
Original face:
Mysterious (a):
Dharma (n):
Transcend (v):
Rational (a):
Principle:
Logical thinking:
Attain (v):
Intuition (n):
Reveal (v):
Understanding (n):
Pass on to:

Zen mind:

Phat gido

Thich ca Mau ni

Phat

phan ting

lay ra

deé tu

y dinh

ton gid, nguoi ddng kinh
Ca Diép

sy gidc ngo

tiép can

guong mat xua nay, bdn lai dién muc
than bi, vi diéu

phap

vuot qua

hap Iy

nguyén ly

suy nghti logic

dat duoc

triic gidc

bay t6, boc 16, cho thdy
su hiéu biét

truyén cho

tam thién
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I'm Gonna Be
a Buddha Someday

When he was a small boy
Hyakujo*
mother to the pagoda. Pointing at
the statue of Buddha, he asked:

- What is that, Mom?
- A Buddha.

The shape looks like a human,
not different from me. I'm gonna
be a Buddha someday.

used to follow his

TU vung

Sau nay

con ciing sé thanh Phat

Thué nho Bach Trugng
thuong theo me vao chua lé
Phat. Chi tugng Phét, Bach
Trugng hoi:

- Kia la gi vay me?

- Phat.

Hinh ddng giéng ngudi,
ching khéc chi con. Sau nay
con cling sé thanh Phat.

Hyakujo: Bdch Trugng, thién su Trung Quoc

=

Enlightenment of the Wave

Oh, how | suffer so. The other
waves are so big, and I'm so tiny.
Some waves are so mighty, and I'm
so weak.

It's because you haven't seen
clearly your “original face” that
you think you suffer.

I'm not a wave, then what am I?

A wave is just your temporary
form. You're really water!

Su giac ngd cua séng

Sao ta kho thé nay. Song kia

qué 16n, con ta bé ti. Chiing manh

-~ \ A A
mé, con ta yéu dudi.

Vi cau khoéng nhan ra “ban

lai dién muc” ciia minh nén cau
budn buc.

Té khong la séng, thé té la cai gi?
Song chi la hinh thiic tam thoi.

Ban chat thuc su cia cau la nude.
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Water? Nudc?

When you realize that your Mot khi cdu nhén ra ban chat
fundamental essence is water, €ua minh la nuéc, cdu sé khong
you won't be confused about ¢€On lo lang vé cdi hinh thu song
nay, va cau sé khong con dau

being a wave, and your suffering !
khé nta.

will go away.
O, t¢ hiéu réi! T6 la cau va

cau la t6. Ca hai ching ta la mot

phan clia mot cai nga 16n hon!

Oh, | get it! I'm you and
you're me. We're both part of a
greater self!

TU vung

Enlightenment (n): sy gidc ngo
Suffer (v): dau kho, chiu dung
Suffering (n): sy dau kho
Mighty (a): manh mé
Temporary (a): tam thoi

Form (n): hinh thuic
Fundamental (a): cd bdn
Essence (n): ban chat
Realize (v): nhdn ra
Confused (a): béi roi, lo lang
Self (n): nga
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Seize the Moment
Sakyamuni asked his disciples:

- How long is a person’s life?

Nam gii hién tai

Phat hoi cac dé t:
- Dai ngudi song dugc bao lau?

- Seventy. - Bdy muoi nam.
-Wrong. - Sai.

- Sixty. - Sdu muoi nam.

- No. - Sai.

- Fifty years. - Nam muoi nam.
-Wrong. - Khong dung.

- How long is a person’s life?
- Life is but a breath.

Tu vung
Breath (n): hoi thd

- Thé doi nguoi dugc bao lau?
- Boi nguoi chi trong mot hoi tho.

=

Kasyapa and the Flagpole

During the Buddhist gathering on
Vulture Peak, Sakyamuni passed
his robe and alms bowl on to
Kasyapa. Ananda asked the Vener-
able Kasyapa.

- Besides the brocaded robe, what
else did Sakyamuni give you?

- Ananda!

- Yes?

Ca Diép va cit co
Trong Phap hoi trén ndi Linh
Thiu, Phat da trao y bat cho
Ca Diép. A Nan hoi ton gia
Ca Diép:

- Ngoai viéc truyén ca sa, Thé
Ton con truyén gi nia khong?
- A Nan!

- Da?
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- It’s late. Go take down the - Troi toi roi, 6ng ra ha cot co
flagpole out front. trudc cong chua di.
TU vung

Robe and alms bowl: y bt
Ananda (n): A Nan
Flagpole: cot co

=
If 1 Don't Go to Hell, Néu ta khong xudng dia nguc
Who Will? thi ai xudng?
A man once asked a Zen Master: Mot ngudi hoi thién su:

- Where will you go after one hundred  _ g5, khi trim tudi thdy sé di dau?
years?

- | will change into a horse or a - Lam ltia lam ngua.
donkey.

- And then?
- 'l go to hell.

- Réi sau do?
- Xudng dia nguc.

- But you are a man of great goodness - Thdy la bac dai thi¢n tri thic,

and wisdom, why would you go to ¢4 |aj xuéng dia nguc?

hell?
- IfIdont go to hell to teach you,who ~ Néu ta khong xudng do dé day
will? nguoi thi ai xuéng?

Tu vung

Hell (n): dia nguc

Zen master (n): Thién su
Goodness (n): bdn chat tot
Wisdom (n): tri tué, su thong thdi
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The Buddha Is in the Home

One day, a young man named Yang Fu
left his parents to go to Sichuan to visit
the Bodhisattva Wuji.

-Where are you going, young man?

- 1 am going to study under Wuiji, the
Bodhisattva.

- Instead of looking for a mere

Bodhisattva, youd be better off
looking for the Buddha.

- Do you know where | can find the
Buddha?

- When you return home, a person
wearing a blanket and with shoes on the
wrong feet will come to greet you. That
person is the Buddha.

- Really? Yang Fu hurried back, arriving
at his home late at night. In her joyful
haste to greet her returning son, Yang
Fu's mother threw on a blanket and
accidentally put her slippers on the
wrong feet. Yang Fu took one look at
her and was suddenly enlightened.

Tu vung

Sichuan (n): Tt Xuyén
Bodhisattva (n): Bo Tiit
Mere (a): chi la

Joyful(a): vui muing, han hoan

170

Phit ngay tai nha

Mot ngay no chang trai Yang
Fu ti biét me cha dén Tu
Xuyén dé bai B6 Tat Wuji.

- Con di déau vay?

- Con di bai B6 Tat Wuji lam
thay.

- Thay vi di tim B6 Tét con nén
tim Phat.

- Véy con c6 thé tim Phat ¢
dau?

- Khi con vé nha, c6 mét nguoi
trum chin, mang giay nguoc
ra don con, thi d6 1a Phat.

- That vay sao? Yang Fu voi va
vé dén nha thi troi da khuya.
Ba me vui miing voi vang quén
tdm chan, mang ngugc doi giay,
ra don con trai trg vé. Yang Fu
nhin me va dot nhién bting ng6.

Haste (n): su voi vang
Accidentally (adv): vé tinh, tinh co
Enlightened (a): gidc ngo
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Pointing at the moon

One day, a nun named Wu Jincang’
asked the sixth Zen patriarch,
Huineng™.

- I've been studying the Nirvana Sutra
for years and years, and there are still
some passages that | dont quite
understand. Do you think you could
explain them to me?

-I'm sorry, but | can't read. If you can
read the passages out for me, I'll see
if | can help you understand them.

- If you can't even read the words,
how can you understand the truth
behind them?

- The truth and words are unrelated.
The truth can be compared to the
moon. And words can be compared
to a finger. | can use the finger to
point out the moon, but my finger
is not the moon, and you don't need
my finger to see the moon, do you?

TU vung

Nun (n): ni su/

"Wu Jincang (n): V6 Tan Tang
“Huineng: Hué Nang

Sixth Zen patriarch: luc té
Nirvana Sutra: Kinh Niét ban
Passage (n): dogn van

Ngon tay chi mat trang

Mot ngay no ni su Vo Tan Tang
hoi Luc t6 Hué Nang:

- Con nghién ctiu Kinh Niét
Ban trong nhiéu nam ma van
con mot s6 doan con khong
hiéu hét. Xin su phu chi day.

- Ta khong biét doc. Con hay
doc nhiing doan kinh d¢ lén,
ta sé chi cho.

- Néu su phu khong biét doc thi
lam sao hiéu dugc chan ly tiém
an bén trong?

- Chan ly va chi viét khong lién
quan véi nhau. Chan ly c6 thé
vi nhu mat trang, con chit viét
cing nhu ngon tay. Ta co thé
dung ngon tay dé chi mat trang,
nhung ngoén tay ta khong phai
la mat trang. Thdy trang déau
nhat thiét phai can dén ngon
tay, phai khong?

Explain (v): gidi thich

Truth (n): chdn Iy, sy that
Unrelated (a): khéng co quan hé
Compare (v): so sanh

Point out: chira
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Enlightenment of the Thief

A thief once went to rob the Zen
Master Shichiri.

- Give me your money or I'll take
your life!

- My money’s in the dresser over
there, you may help yourself. I'd
appreciate it, though, if you'd leave
a little behind for me to buy food.

- After receiving something from
someone, you should say thank you.

- Thank you.

A few days later, the thief was
apprehended.

- Did this man steal your money?

- Oh no, he didn't steal it, | gave it to
him. He even thanked me for it.

After serving a prison term for
other crimes, the thief immediately
returned to Shichiri, begging to be
accepted as his disciple.

Tu vung
Receive (v): nhdn

Apprehend (v): bat git

Ké cudp giac ngod
Mot tén cudp dén cudp cla
thién su Shichiri.
- Dua tién day, néu khong ta sé
lady mang ong.
- Tién trong ngan kéo & dang
kia, nguoi ty ldy di, nhd dé lai
chut dinh ta mua thuc an.

- Nhan ctia nguoi khdc nguoi
phai biét cam on chu.
- Cam on.

Vai ngay sau tén cudp bi bat.

- Tén nay cudp tién cta thay
phai khong?

- O khong, hin khong cudp ctia
ta. Ta cho han, va han da cam on
ta roi.

Sau khi mén han tu vi nhiing toi
khac, tén cudp ngay lap ttic dén
gdp Shichiri, xin 6ng thu nhan
minh lam dé ta.
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The Mute and the Parrot

A young monk asked his teacher,
Cishou:

- What do you call a person who
feels something but can't put it
into words?

- A mute person eating honey.

- And what do you call a person
who doesnt feel anything yet
speaks with great vividness?

- A parrot calling someone.

TU vung

Mute (n): ngudi cam
Feel (v): cam nhan
Parrot (n): con vet

Put into words: noi ra

Ngui cam va con vet

Mot tu si tré hoi su phu Cishou:
- Ngudi cam nhan dugc doi
diéu ma khong noéi dugc thi
goi la gi?

- Nguoi cam ném mat.

- Con ngudi khong ngd duogc
diéu gi nhung lai noi rat hay
thi goi la gi?

- Mot con vet.

Speak with great vividness: néi chuyén sinh dong
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Zenina Cup Thién trong tich tra

The Zen Master lkkyu® had always Thién su Ikkyu rit thong minh.
been very clever. One day as a
young monk, he accidentally
broke his master’s favorite cup.

- Master, why must people die? - Su phu, tai sao nguoi ta phai chét?

- It's natural, my son. Everything _ [z tu nhién théi con. Moi vit trén
in this world experiences both
life and death.

- Master, death has come upon - SU Phu, tich tra cta su phu da
your teacup. dén luc diét roi a.

Khi con nho ong vo tinh lam vé

tach tra quy cta su phu.

thé gian c6 sinh thi phai co diét.

Tu vung

‘Ikkyu: Tkkyu Sojun, thién su Nhat, tong Lam Té
Accidentally (adv): vé tinh

Clever (a): thong minh

Favorite (a): ua thich

Natural (a): tu nhién

Experience (v): trdi qua, phdi chiu
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Chuong 1:
BIEN DICH QUA CAU TRUC CAU

Cac cau truc cau co ban

Pattern 1

1.

In Vietnam the school year starts at the beginning of
September and finishes at the end of May.

2. We'll arrive in Nha Trang tomorrow morning.

3. The conference is opened at 9 a.m.

4. This train starts for Dalat at 7.30 a.m.

5. The Saigon Notre Dame Cathedral is next to the central
post office.

Pattern 2

1. His daughter has passed this examination.

2. Hedrinks a cup of tea after dinner.

3. Thave been looking for her everywhere.
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4. We have a good time together on the first days of the year.

5. Ilike watching the sunset.

Pattern 3

1. Vietnam is rich in natural resources.

2. It’s difficult to translate this story into English.

3. This child looks pale and sick.

4. After the summer vacation my sister looks better.

5. Nguyen Thi Anh Vien became the typical athlete of
Vietnam in 2013.

Pattern 4

1. Show me your passport, please.

2. He gave her a diamond ring on that yacht yesterday.

3. He explained that problem to me.

4. 1 still don’t understand this problem. Please explain it to
me again.

5. The secretary introduced me to the director.

Pattern 5

1. They elected my father (to be) President of the Board of
Executives.

2. 1find it difficult to study translation.

3. Iconsider it my duty to do so.

4. Rap makes me crazy.

5. My friends call me a perfect fool.

« 176



Thyc hanh bién djch hiéu qua

Cac cau tric cau théng dung

1.

N v

10.
11.

12.

Last year there was so much rain in the Mekong Delta
that most of the crops were damaged.

. You gave her such beautiful roses that she was deeply

moved.

That song was so interesting that everybody forgot
applauding.

Her voice is so warm that I will never forget.
It’s interesting to watch Brazil practicing.
It’s not necessary to call the police in this case.

It takes me 20 minutes to go to your house but 20 years to
win your heart.

She not only sings beautifully but also plays the musical
instrument well.

We had no sooner finished the last question than the
teacher ordered us to hand in.

I feel her hand holding mine tightly.

Solemnly and quietly they saw their comrade laid to rest
in peace.

I feel my heart beat wildly when she comes near.
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Chuaong 2
SUDUNG MAO TU TRONG BIEN DICH

1. She is sitting on a chair by the window.
Is the Amazon the longest river in the world?

[ like living by the sea.

e B R

The fishermen of Ly Son Island almost spend all their

life at sea.

There are millions of stars in space.

We had a big lunch at the Lion Restaurant.
Roses are the flowers I like.

When I was a student, I played the guitar brilliantly.

© % N W

It is said that Robinhood robbed the rich and gave

money to the poor.

10. The English like drinking tea and talking about the

weather.
11. She often goes to church on Sunday morning.
12. My mother went to the school to meet the form teacher.
13. They went to the church to repair the belfry.

14. The United Kingdom includes England, Scotland, Wales
and Northern Ireland.

15. Saigon used to be called the Jade of the Far East.

16. I often take a walk around Xuan Huong lake in the evening.
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17. HCMC University of Technology is one of the largest

universities in Vietnam.

18. They often feed the pigeons in front of Saigon Notre-
Dame Cathedral.

19. We often watch movies at the Galaxy.

20. The police have not found the person who attacked A
newspaper’s website.

21. The Vietnamese also climbed to the top of Mount Everest.

22. Mother Theresa spent all her life caring for the sick.

=

Chuong 3
SU DUNG THI TRONG BIEN DICH

1. Nothing is faster than the speed of light.

Was the universe formed from the Big Bang?

[ often practise yoga early in the morning.

We are leaving for Bangkok early next month.

The child falls asleep while its mother is singing a lullaby.

Be careful! The teacher is looking at you.

=y o e W

Every week she writes to her husband who is serving on
the island.

8. What were you doing at 8 last night? I was watching
American Idol.
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9. While I was reading, I heard the neighbor shout
‘g..o.a.l.”

10. When I was a boy, I used to go swimming with my father.
11. She has worked for Prudential for two years.

12. The miners’ condition has improved since they were
rescued.

13. When I went back to the bookstore, they had sold the
book I wanted.

14. The child died while it was being taken to hospital.

15. The convoy to help victims of the flood arrived in Quang
Tri; they had been in Thua Thien two days earlier.

16. When we came she was making coffee.
17. We will have finished this course before summer vacation.
18. I will write the thesis after [ have read the references.

19. When the storm is over, people will start rebuilding the

village.

20. The women in that island still go to the beach everyday
longing to see their husbands again.

MODALS
1. She might be unhappy when she heard that news.

2. 'They could not buy the train tickets online.
3. You have to use Powerpoint to present your topic.
4

. John could play the piano when he was four.
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16.
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After being taken up the rescue boat she tried to sit up
but she was not able to move.

Can you come to Vung Tau this summer, teacher?

Your picture may not be a masterpiece, but I have to
acknowledge that the color you used makes a strong
impression on me.

Maybe the students are not good at translation; however
they have putalot of effort and enthusiasm into translating,
performing and recording the songs.

The translation of the news must have subtitles and must
be submitted one week before the end of the course.

This is not your writing. You must have copied it from
other sources.

I don't think that parents should let their children use
cell-phones.

This is the military zone. You must not take photos.

The tunnel was full of toxic gas but the miners were able

to escape.

Harry Potter and the deathly hallows is a very interesting
film. You should watch it.

You should do Modal exercises every day so as to be able
to translate this chapter.

Although attending Asiad 16 for the first time, Le Bich
Phuong was able to defeat Kobayashi Miki, the karate
world champion, in the final and won the gold medal.
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17. Look! I can do the “pigeon” position.

18. Although it was raining very hard, she was able to swim
across the Saigon river easily.

MODAL PERFECT
L. I can’t read your file. You would have used unsuitable
software.

2. His soccer career might not have perished if he had had
good education.

3. Tuan could have studied Games Design, but he chose
Tourism Management.

4. You should not have criticized your friend so badly.

5. She could have got good marks if she had put much effort
into translating the news and making subtitles.

6. That project should have been considered carefully before
giving such big numbers of the expenditure.

7. She sang much better than last week. She could have
practiced very carefully.

8. If the captain had not left the ship first, many passengers
could have been rescued.

=
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Chuong 4
DICH CAU BI PONG

Candidates are not allowed to use the phone in the
examination room.

Many tourists are forced to buy tickets when they come
to that area.

After the flood, a lot of public constructions had to be
rebuilt.

Professor Ngo Bao Chau was awarded the honorable
prize in Mathematics in 2010.

Billions of VND was spent for 1000 years Thang Long
Hanoi Festival.

A lot of homes and villages were swept away by flood
waters.

If forests had not been cut down, the Central would not
have endured such a terrible flood.

It is thought that there are too many obstacles to the
peace process in that country.

The streets are dug up when rainy season comes.

The suspension bridge will have been built before the
rainy season this year.

The project of education innovation will be considered
by the Congress in the next meeting.

The active methodology has been transferred to lecturers
in Vietnam.
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13. Master students of TESOL have studied and practiced
presentation skills.

14. The translation of the news and songs must be saved in
CDs and submitted to the teacher in the 5% week of the
course.

CAUSATIVE FORMS

1. She often has her hair done at Art Hair.

2. 'The city authority has just had the drainage system
upgraded.

3. Ihave just had the roof mended.

4. The teacher had his students sing his songs and make
video clips.

5. Have you had the secretary type the report?

6. Tuan never has anyone accompany him. He can play the
instrument singing.

7. They had the victims of the Sewol passenger ferry taken
to hospital.

8. She got her house damaged in the flood.

9. The center has had the secretary prepare the laptop and
projector for the lecturers.

10. I have just had MKV installed so as to watch the students’
video files.

11. She had the motorcycle service center repair her Air Blade.
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Chuong 5
DICH CAU PIEU KIEN

1. IfI finish reading Chicken Soup for the Soul, T'lllend you
that book.

2. Ifyou go early, you can take the 6 a.m. Phuong Trang bus.

3. If you write carefully, your assignment will not be sent
back to you.

4. If you park your car there, remember to lock it carefully.

5. How happy Lan will be if she can find her phone!

6. Unless there is enough rain, the fields in the Central will
be dry.

7. All the crops will be ruined if the flood-water continues
to rise higher.

8. If you have a chance to come to Vung Tau, Sir, remember
to visit us.

9. Supposing your mother were here, she would be very sad
to know that you are not honest.

10. If we miss the last train, how can we come home?
11. If your parents tell you to choose the field of study you

don't like, how will you react?

UNLESS

1. Unless he passes the examination to the university, hell

join the army.
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You will not be able to do this exercise unless your
grammar is good.

Unless you are able to borrow money from the bank, how
can you buy that flat?

The workers will go on strike unless their wages are
increased.

Unless the disease is stopped in time, many children will
be infected.

I'll be very surprised unless that little girl can pass the
examination to that famous school.

Where will you be unless someone picks you up at the
airport?

Unless the captain had had somebody steer the ferry, the
ferry might not have capsized.

I'm going now unless you want me to stay.

+ 10. Unless the drainage system is improved, the streets will

be flooded in the rainy season.

SUBJUNCTIVE

1.
2.
3.

. The government recommended that the workers protest

Heaven bless the fishermen in the storm like this!
May you have a happy vacation here!
God bless you!

peacefully.

. The doctor recommended that he go on a diet and do

exercises.
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6. She requested that she be given more time to record the
song and make subtitles.

7. Isitnecessarythat we use Powerpointin our presentation?
8. I wish I knew how to resolve the current tensions.

9. T have to go now. I wish I could stay here longer.

10. I wish you kept your nose out of my work.

11. He talks as if he were a V.I.P.

12. She burries her head in her hands and cries as if she were
a child.

13. Everybody wishes the lost plane could be found soon.
14. It rained and rained, as though it would never stop.

15.If only time stopped so that couples in love could not cry
in separation (Who takes you home, Nguyen Anh 9).

16. If only it were not raining that day. If only I had not taken
you home. (Bubble Rain).

17. The phone is still ringing as if its owner were still alive.

18. You smile with me as if you had known me in previous
life.

19. The mother holds the soldier’s hands tight as if she could
not believe that her son were still alive.

20.May rain fly over the vast land! Even the stones need
to be together someday (Diem of the Old Days, Trinh
Cong Son).
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Chuong 6
DICH CAU TUONG THUAT

. He said that he liked working here very much.

. The teacher said, “You must submit your assignment in
the 5" week of the course”

. Mary said that when she came to Vietnam, she learned
how to use chopsticks.

. She acknowledged that choosing Graphic Design was a
good choice.

. The Government advised in the current situation

Vietnamese tourists should not go to that unstable
country.

. The student asked, “Can we send our files to you via
email?”
. The mother said, “Lan, it’s late! Why are you still online?”

. 'The student said to the teacher that they had translated
the news incorrectly.

. The father said, “If you don't love each other, who will
love you?”

10. The authority asked the workers to get back to work as

usual.

11. The police promised to the residents that they would do

their best to find out the murderer.

12. Stephan Hawking proved that many universes exist

together with our universe.
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13. We can see that Vietnamese female footballers play very

enthusiastically.

14. The project manager said, “If you don’t want to change,

God can change you.”

=

Chuong 7
sU DUNG DANH PONG TU

VA DONG TU NGUYEN MAU TRONG BIEN DICH

8.
9.

In the digital age, many young people do not like readings

any more.
She tried to avoid answering the reporter’s questions.

Suddenly everybody stopped talking. There was a silent

moment.
Now I regret saying those things.
Do you think of working for another company?

The teacher told the students to keep silent but they kept
on talking.

It was getting late, so she decided to take a motorbike taxi

to go home.
Lan pretended not to see me as she walked past me.

Don't forget to send email to me.

10. The teacher stopped to drink a glass of water.
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17.
18.
19;
20.

21

24.
29,

26.
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He advised me to read all the information again before

analyzing the data.
They do not allow parking in front of the building.
She advised me to consult with a counselor.

She convinced me to apply to that company.

The teacher told the pupil to promise not to bully his
classmates any more.

Nowadays, many parents do not let their children go to
school alone.

She still remembered crying on the first day of school.
Lecturers are not allowed to smoke on campus.
Have you tried restarting your computer yet?

The boy’s brave action deserves rewarding.

. This office is no longger appropriate. It needs redesigning.
22,
23.

[ regret not seeing you at the party.

[ am happy to know that our factory has not been
destroyed after the storm.

Preserving natural resources is of great importance.

[ think now she is accustomed to working under high
pressure.

The coming examination to the university makes her
study harder.
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Chuong 8
SU DUNG PHAN TU TRONG BIEN DICH

I do not know the woman talking to the director.
After check-in, we got a room overlooking the sea.
The mother is in the kitchen preparing meals.

The freeway connecting A city and the western provinces
are downgraded.

Everything being ready, a signal was given to attack.
Neymar being unable to play, Brazil was totally defeated.

The police have not identified the amount of money
stolen by the teller.

There are some children flying kites on the field.

Having finished school, some pupils went swimming in
the river.

The houses damaged in the storm are now being repaired.

Thinking that the students had understood, the teacher
moved to a new content.

Life’s not easy for people living on that severe area.

The beach was deserted except one woman stood looking
out to the horizon.

The plane carrying over 200 passengers disappeared in
the Southeast Asia.

I can hear the footsteps of someone approaching.

The teachers let the students watch the video clips that
the groups had done.
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Chuong 9
SU DUNG LIEN TU TRONG BIEN DICH

. Everyone was exhausted but the captain ordered that all
of them pass the hill.

. The weather in Dalat is neither too hot in summer nor

too cold in winter.

. South Korean Prime Minister applied for resignation
because he did not react in time in the Seawol ferry
disaster.

. Some students translated very well and made very nice
video clips while a lot of students could not complete the
video clips as required.

. You should tell your mom where you are going and when
you will be back.

. He is good at Maths and English; moreover, he dances
hip-hop very well.

. The teacher presented Essay Writing very carefully, but
no students could pass this subject.

. Active Methodology is a modern and creative subject;
however some teachers still use the old methods.

. 'The Captain said the weather was bad; however the ship
still headed for the open sea.
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Chuong 10
sU DUNG CUM TU TRONG BIEN DICH

. On the way to the village school I saw some kids taking a
bath in the pond.

. Knowing you like yoga, I bought a DVD of Master

Karmal for you.
. Looking out the window, I can see the endless fields.

. The boy sitting next to me is reading Harry Potter and the

Sorcerer’s Stone.
. The little girl in blue dress is my daughter.

. Knowinga lot of words does not mean that you can speak

English fluently.

. Having a good diet and doing exercises regularly is the

best way to protect our health.

. Cradling the baby in her arms, the woman stood looking

out to sea looking for her husband’s ship silhouette.

10. Having watched Haunt, everybody is still frightened.
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Chuong 11
SU DUNG MENH DE TRONG BIEN DICH

St dung Defining Adjective Clause dé dich:

1.
2:

10.

11.
12.

13

[ like watching movies which have happy ending.

The ship which met an accident last week is now sailing
again.

Tu is the only student in this class who could not pass
Translation.

The driver who caused the accident has been arrested.

This is the place where he made the final/supreme
sacrifice.

We live in a world that is changing every moment.

The students who got poor grades said bad things about
the teacher.

Have you seen anybody who took my pen presenter?
She gave her son all the money she had saved.

She came back to the village where she had lived in her
childhood.

I will never forget the days I studied at the university.

The reason why I do not post my writing to facebook is
that I'm busy at the moment.

There is no smooth and wide road in science; only those
who are not afraid of hardship and difficulties can reach
its highest achievement.
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14. She is the best, the most gentle, and the kindest doctor

whom I have ever met.

St dung Non-defining Adjective Clause dé dich:

1.
2.

Lan told me about the new job, which she enjoyed.

Tuan my son, who is studying at A university, dances
hip-hop very well.

Nga, whose husband is still at sea, is standing on the
beach waiting.

Vinh, whose job requires travelling a lot, is frequently
away from home.

Bien Hoa, where my friend is living, is an industrial city
located next to Ho Chi Minh City.

The strike, which started last week, has ended now.

Her friend, who has translated many feng shui books, has
helped repair the kitchen.

Tuan’s father, who formerly was a guitarist, is an English
teacher now.

. Lan does not have a bicycle, which makes it difficult to go

to school.

10. The flight was delayed, which meant we had to wait 3

hours at the airport.

Ménh dé danh ngir

1.

I do not know who he is, where he comes from, what he
comes here for and why he comes here.
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We have to accept the fact that that project has failed.
She said that she would love to use music to teach English.

She thinks that living in apartments on high floor will be
airy and comfortable.

Why that plane is missing is a mystery.
He promised that he would come to my birthday party.

The girl student admitted that she had lied to get bonus
points.

The teacher reminded the students that their teaching
should be incorporated with modern teaching techniques.

The authority has promised the local residents that they will
do everything possible to bring security and stability to
the area.

The judge said that his explanation was not convincing.

. Failure in business is the reason why she becomes angry.

Let’s see how they solve the problem.

The scientists will soon decide whether the new drugs
can be tested on humans or not.

Do you realize how Ronaldo took the ball and scored a
goal?

My friend is considering whether he should send his
daughter to the United States to study.

Bill Gates is thought to be one of the richest men in the
world.

« 196.



Thuc hanh bién dich hiéu qua

Ménh dé trang ng

1.

M & ;e

When you cross the intersection you will see my house
on the right.

They sat on the beach until the sun went down the
horizon.

The film Life of Pi is really strange because all the
characters were designed by computer.

She attends this short course to be able to find a job.
I'll follow you as far as you go.
Although it is hot, the kids are still sleeping well.

Even if it rains, I'll take you to the end of life. Even if
the clouds and storms are here and no matter how cold
the wind is, I'll love you anyway. (Niem khuc cuoi, Ngo
Thuy Mién)

Although she has to take care of her three small children,
she is still studying part-time MBA.

Don't you forget me if someday it is without me! If that
day we had not been in love, we would not be sorrowful
now when we are far away.

10. Although the bus is full, the driver stops to pick up more

passengers.
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Chuong 12
DICH CAC LOAI CAU

. Students and the faculty are singing and dancing on

graduation day.

The English test 2017 was fairly easy so most students
could do it.

The body was cold; Michael Jackson was dead; no tear
could bring him back to life.

Although life was very difficult, my friend studied very
well, and now he is one of the elite faculties of Monash
University, Australia.

There were shouts in the street and before I knew what
was happening, the firework had ended.

What makes people worry is that until now the missing
plane has not been found.

“Rio bacana” is the catch-phrase of the Brazillian when
the weather is good.

Although Nam has done everything, he cannot get the
tickets to watch the tennis matches of Roland Garros
2018.

. 'The life of people living in the slum Rocinha, Brazil, gets

caught up in the rhythm of the ball rolling on hometown
players.

Many companies have got back to work after the recent
riots.
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The tests in social sciences this year get good
commendation because they are not only “open” but also
mention hot problems attracting attention of the whole
society.

=

Chuong 13
AP DUNG PAO NGU TRONG BIEN DICH

In the doorway stood her father.

Just when I thought I'd have to walk home, along came
Lan and she gave me a lift.

Only when she apologizes to me will I talk to her.

Had that plane not been diverted, it wouldn't have landed
in wrong destination.

As soon as the kids let go the strings, up went the kites
high into the ky.

Rarely do I see such beautiful sunset on the beach.

Should you need more information, please contact our
office.

We now know a lot more about the universe than we did
ten years ago. ( khong dung ddo ngit sau as hodc than khi
chu ngit la pronoun)

Wed just got to the top of the hill when down came the
rain.

Research shows that parents use more iPhones than do
their children.
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Only in the early morning do I practice meditation.
Had you been here yesterday, you would have met me.

Should Manchester United win tonight, it will be their
100" victory in the Premier League.

Lan won a scholarship to study in England, as did her
father 20 years ago.

Only by constant creativity can you become excellent
teachers.

Little do people know about the reason why she quit her
job.
So effectively does he teach, that some big organizations

knows his name.

They searched for many days, but no where could the lost
plane be found.

Raging is the sea these days, that no ships dare to go out
to sea.

Under no circumstances are passengers permitted to
open the doors of the aircraft.

=

Chuong 14
HINH THUC NHAN MANH

. Ido like AXN television series 24: Live Another Day.

South Korean president personally apologized to the
people for the Sewol ferry disaster.
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It was in New Zealand that The Lord of the Rings was
made.

I have so much work to do that I cannot come.

Only by constantly doing research can lecturers teach
effectively.

Do contact me if you need anything.

Do bring your laptop next time.

Do believe me. I tell the truth.

She is a selfish person. She never does help anybody.

=

Chuong 15

sU DUNG CUM PONG TU TRONG BIEN DICH

. Sorry I'm late. My car broke down.

Look out! The police are coming.

. It was my first flight. I was very nervous as the plane

took off.
How did you get on in your examination yesterday?

My brother wants to be a fashion designer when he grows
up.
I arranged to meet Lan after work but she didn't turn up.

The weather is horrible these days. I hope it will clear up
later.

It’s too noisy! Can you turn the volume down, please?
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9. What a nice dress! Can I try it on?

10. If there are any difficult words, you can look them up in
a dictionary.

11. A stone fell on his head and knocked him out.
12. You're walking too fast! I can't keep up with you.

13.Jack has cut down on smoking. He only smokes five
cigarettes a day now.

14. Lan had to let out her ao dai because shed put on weight.
15. The company’s debts are mounting up.

16. The organizers sold out of the tickets to the French Open
(Roland Garros).

17. They've determined to go through with the marriage
despite their parents’ opposition.

18.I’'m afraid that Simon met with an accident as he was
driving home.

19. Buying the new car has eaten up all my savings.
20. The government is to cut back on spending on arms.
21. She tried to talk me out of the plan.

22. Most of the patients look up to Dr Ngan due to her
kindness.

23. The victims of the flood did not know how to put up with
the difficulties after the storm.

=
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18.

Chuong 16
SU DUNG GIGI TU TRONG BIEN DICH

You should be kind to her.
Hurry up or you will be late for the concert.
All students were present at the graduation ceremony.

She was confused about how to choose the topic for her
€ssay.

My materials are different from theirs.
His topic is similar to yours.

He is not popular to his students because he uses zero
point to force the students to class.

The horse is afraid of the boy.
She is accustomed to teaching children with disabilities.

On the Teacher’s Day, my house is crowded with both old
and new students.

She was successful in defending her thesis.

Today it is not raining, which is perfect for a picnic.

He is sad about his group’s failure.

Vietnam is rich in natural resources.

The child is quick at answering questions from the judges.
The Museum of War Remnants is now open to all visitors.

Are you aware of the duty of children to parents.

Are you acquainted with that guy?
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29.
30.
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32,

33
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Recently he has been often absent from school to play

games online.

Attending extra-curricular activities is important to

students.

They don't appear to be interested in buying that Bravia
4k TV.

Is drinking much coffee harmful to pregnant women?

Is she serious about attending English teachers training

course?
It is contrary to his thoughts.

[ have some tickets to the final Roland Garros available

for you.

Are you capable of using Windows Movie Maker to make

video clips?

Microsoft Powerpoint is useful to students in designing

their presentation.

Why were you so rude to her?

What are you angry at?

She was pleased with the cell phone I gave her.
She gets bored with typing the reports every day.
Everybody was surprised at the news.

The boy is upset about not being able to make the kite.
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41.
42.

43.
44,
45.
46.
47.

48.
49.

50.
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She is not ashamed of her mistakes.
He is proud of his achievement.

They are suspicious of his intention when he intentionally

tried to hide those data.

She is not good at Literature.

Many girls like getting married to men with stable jobs.
I'm sorry about breaking your laptop.

The coach is shouting at the footballers because they
didn’t play effectively.
Rafael Nadal is famous for playing tennis on clay courts.

Who will be responsible for the photos posted to the

Internet?

She is fond of Le Uyen Phuong’s music.
Her thesis is full of grammatical mistakes.
I'm a bit short of money.

I'm tired of watching T.V every night.

We have to stay home this summer because she is not

keen on traveling.
It is very kind of you to help me.

It is stupid of me when signing contract without prior
detailed checking.

Are you annoyed with me for my being late?
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51. Are you excited about going to Nha Trang next week?
52. I am delighted with the present you gave me.

53. 1 am impressed by her presentation.

Verb + preposition
1. When I realised I was wrong, I apoligised to him for my
mistake.

2. Do you believe in mystery?
3. Who does this presenter belong to?

4. That teacher cares about the students with difficult

circumstances.

5. We complained to the manager about the quality of the
sound system at the karaoke shop.

6. 'The driver lost control of his car and crashed into the cliff.

7. Whether this project is feasible or not depends on the
decision of the government.

8. Robin Williams died of depression.

9. Idreamt about you last night.

10. She often dreams of being a famous actress.
11. A strange thing happened to me the other day.

12. Have you heard about the fight in Paradise Club on
Saturday night?

13. They haven't heard from that relative for long time.

14. I've never heard of that singer.
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15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.
22,

23.

24.

25.

Thuc hanh bién dich hiéu qua

Everyone will laugh at you if you sing that song.
We spent the whole evening listening to Paul Mauriat.

Can you help me look for materials about teaching
English pronunciation ?

She does not get married so as to stay at home to look
after her mother.

They didn’t have enough money to pay for the school fees
for their son.

The police are searching for the black box of the lost

plane.
He was very angry and started shouting at the kids.

The number of people suffering from measles is
increasing.

I'm thinking about my friend’s offer to work together to
publish a new book.

The fishermen are waiting for the storm to be over so as
to continue to go out to sea.

He hasn't written to his mother for a long time.

Verb + object + preposition

1.
2.

Nam accused Hoa for stealing that money.

I wrote to the coordinator asking him for more
information about the project.

Everybody blamed her for the failure of the group.

I have to borrow some books from the resource center.
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10.
11.
12.
13,
14.
15.
16.

17

18.
19.

20.

21:

Nguyén Manh Thao

When I heard that he had defensed his thesis successfully,
I phoned him to congratulate him on his success.

The TV series 24: Live Another Day is divided into 12
episodes.

. The economic situation is getting worse and worse. The

government ought to do something about it.
Can you explain this term to me?

Iinvited my friends to the party after hearing my daughter
had passed the examination to University of Architecture.

[ haven't seen her since she went to Bangkok.

Don't point that fruit knife at me. It's dangerous.

[ prefer classical music to Rock.

She is wearing sunglasses to protect her eyes from the U.V.
The school supplied the students with enough materials.
['ve always regarded you as one of my best friends.

This road reminds me of the one on which sheand I were
walking together 10 years ago.

. I'm glad you reminded me about my birthday.

How much money do you spend on karaoke each week?

The people threw stones at the police while they were
trying to prevent the demonstration.

Gone with the Wind has been translated into many
languages.

Everybody has been warned about the danger of Tsunami.
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